
א  סִיַּיעְתָּ
           לְתַלְמוּדָא

• לוח ראשי תיבות וקיצורים	
• לוח תנאים ואמוראים המסייע להתמצא 	

בזמניהם ובמקומותיהם של חז"ל
• טבלאות מידות ושיעורים	
• הארמי 	 הדקדוק  להבנת  צוהר  פתיחת 

שורשים  של  נטייה  לוחות  בעזרת 
ארמיים נפוצים

• מתקפל, 	 עין,  מרהיב  בלמינציה,  עטוף 
קומפקטי ונוח ללומד

דף עזר ללמוד גמרא, 
הכולל יותר מ 700 מילים 
ומונחים בסיסיים בגמרא.

א לְתַלְמוּדָא יעְתָּ סִיַּ
מָרָא ף עֵזֶר לְלִמּוּד גְּ דַּ

חובר בסייעתא דשמיא על ידי הרב יצחק פרנק ובנו אוריאל   ועל ידי יוחנן שרגא )דֵויד( סאקס  הגהה: מרשה פרנק  אין לשכפל או להעתיק כל חלק מפרסום זה. לוּחַ הַחֲכָמִים ז"ל

דּוֹר

ז1  יוסי בן יועזר )איש צרדה(   יוסי בן יוחנן )איש ירושלם(  הַזּוּגוֹת
3500–3750 ליצירה

             נתאי הארבלי 
ז2 יהושע בן פרחיה  

  שמעון בן שטח
ז3 יהודה בן טבאי 

                 אבטליון  
ז4 שמעיה          

                 שמאי הזקן   ר' יהודה בן בתירא )א(
ז5 הלל הזקן       

ת1 )רבן( שמעון )בן הלל(  רבן גמליאל )הזקן(   עקביא בן מהללאל   ר' חנינא סגן הכהנים   יונתן בן עוזיאל

אִים
נָּ תַּ

3750–4000 ליצירה

ת2 רבן שמעון בן גמליאל )א(      רבן יוחנן בן זכאי   ר' צדוק   ר' חנינא בן דוסא   ר' דוסא בן הרכינס   שמואל הקטן   ר' אליעזר בן יעקב )א(

ת3 רבן גמליאל )בׂׂ( )דיבנה(   אבא שאול   ר' יהודה בן בבא   ר' אלעָזר בן ערך   ר' יהושע )בן חנניה(   ר' אליעזר )בן הורקנוס(   ר' יהודה בן בתירא )ב(

ת4 ר' אלעָזר בן עזריה   ר' יוחנן בן נורי   ר' יוסי הגלילי   ר' עקיבא )בן יוסף(   ר' ישמעאל )בן אלישע(   ר' טרפון   ר' אליעזר בן יעקב )ב(

ת5 רבן שמעון בן גמליאל )ב(   ר' נתן   ר' אלעָזר )בן שמוע(   ר' יוסי )בן חלפתא(   ר' נחמיה   ר' שמעון )בן יוחאי(   ר' יהודה )ב"ר אלעאי(   ר' מאיר 

י"(   ר' פנחס בן יאיר   ר' ישמעאל ב"ר יוסי   איסי בן יהודה   ר' אלעָזר בן רשב"י   ר' יוסי ב"ר יהודה   סומכוס    ת6 ר' יהודה הנשיא )"רֶבִּ

ת7 רבן גמליאל )ג( בן רבי   ר' שמעון בן רבי   ר' אושעיא/הושעיא )א(   ר' חנינא בר חמא   לוי )בן סיסי(   ר' חייא

א1 ר' יהודה נשיאה )א(   ר' יהושע בן לוי   ר' ינאי   רב כהנא )א(   רב )=אבא אריכא(   רב אסי )א(   מר עוקבא   שמואל

אָמוֹרָאִים

4000–4200 ליצירה

א2    ר' יוחנן   ריש לקיש )=ר' שמעון בן לקיש(   ר' אלעָזר )בן פדת(   רבה בר בר חנה   רב כהנא )ב(   רב יהודה )בר יחזקאל(   רב הונא 

א3    ר' אמי   ר' אסי )ב(   ר' חייא בר אבא   עולא   רב חסדא   רב אושעיא/הושעיא )ב(    רבּה )בר נחמני(   רב יוסף   

 רבן גמליאל )ד(   רבי שמואל בר נחמני   ר' אבהו    ר' זירא   ר' אבא   רב ששת   רב נחמן )בר יעקב(

                 
א4 ר' יהודה נשיאה )ב(  הלל )קובע הלוח(   ר' ירמיה   רב נחמן בר יצחק   אביי )"נחמני"(   רבא )ב"ר יוסף(   רמי בר חמא 

 ר' יהודה נשיאה )ג(   ר' תנחומא   רב זביד   רב פפא  רב הונא ב"ר יהושע   
א5 רבן גמליאל )ה( 

                           
א6 רבן גמליאל )ו(   אמימר   רבינא )א(   רב אשי   מר זוטרא                    

                 מרימר   רבינא )ב(   מר בר רב אשי   רב אידי בר אבין
א7              

יתִי )ללא תארים( חַ אָלֶפְבֵּ מַפְתֵּ

דּוֹר אבא

א3 אבא שאול

ת3 אבהו

א3 אבטליון 

ז4 אביי )"נחמני"(

א4 אושעיא/הושעיא )א(

ת7 אושעיא/הושעיא )ב(

א3 אידי בר אבין

א7 איסי בן יהודה

ת6 אליעזר )בן הורקנוס(

ת3 אליעזר בן יעקב )א(

ת2 אליעזר בן יעקב )ב(

ת4 אלעָזר בן עזריה

ת4 אלעָזר בן ערך

ת3 אלעָזר )בן פדת(

א2 אלעָזר בן רשב"י

ת6 אלעָזר )בן שמוע(

ת5 אמי

א3 אמימר

א6 אסי )א(           

א1 אסי )ב(

א3 אשי

א6 גמליאל )הזקן( 

ת1

גמליאל )ב( )דיבנה( 

ת3 גמליאל )ג( בן רבי 

ת7 גמליאל )ד( 

א3 גמליאל )ה( 

א5 גמליאל )ו( 

א6 דוסא בן הרכינס

ת2 הונא

א2 הונא ב"ר יהושע

א5 הלל הזקן 

ז5 הלל )קובע הלוח( 

א4 זביד

א5 זוטרא

א6 זירא

א3 חייא

ת7 חייא בר אבא

א3

אִים וְאָמוֹרָאִים נָּ תַּ

חנינא בן דוסא

ת2 חנינא בר חמא 

ת7 חנינא סגן הכהנים

ת1 חסדא

א3 טרפון

ת4 יהודה בן בבא

ת3 יהודה בן בתירא )א(

ז5 יהודה בן בתירא )ב(

ת3 יהודה בן טבאי 

ז3 יהודה )ב"ר אלעאי(

ת5 יהודה )בר יחזקאל(

א2 י"(  יהודה הנשיא )"רֶבִּ

ת6 יהודה נשיאה )א( 

א1 יהודה נשיאה )ב( 

א4 יהודה נשיאה )ג( 

א5

יהושע )בן חנניה(

ת3 יהושע בן לוי

א1 יהושע בן פרחיה 

ז2 יוחנן

א2 יוחנן בן זכאי 

ת2 יוחנן בן נורי

ת4 יונתן בן עוזיאל 

ת1 יוסי )בן חלפתא(

ת5
יוסי בן יוחנן )איש ירושלם( 

ז1
יוסי בן יועזר )איש צרדה( 

ז1 יוסי ב"ר יהודה

ת6 יוסי הגלילי 

ת4 יוסף

א3 ינאי

א1 ירמיה

א4 ישמעאל )בן אלישע( 

ת4 ישמעאל ב"ר יוסי

ת6 כהנא )א(

א1 כהנא )ב(

א2 לוי )בן סיסי(

ת7 מאיר

ת5 נחמיה

ת5 נחמן )בר יעקב(

א3 נחמן בר יצחק

א4

מר בר רב אשי

א7 מרימר

א7 נתאי הארבלי  

ז2 נתן

ת5 סומכוס

ת6 עולא

א3 עוקבא

א1 עקיבא )בן יוסף(

ת4 עקביא בן מהללאל

ת1 פנחס בן יאיר

ת6 פפא 

א5 צדוק

ת2 רב )=אבא אריכא(

א1 רבא )ב"ר יוסף(

א4 רבּה )בר נחמני(

א3 רבה בר בר חנה

א2 רבינא )א(

א6 רבינא )ב(

א7
ריש לקיש )=שמעון בן לקיש(

א2 רמי בר חמא

א4 שמאי הזקן

ז5 שמואל

א1 שמואל בר נחמני

א3 שמואל הקטן

ת2 שמעון בן גמליאל )א( 

ת2 שמעון בן גמליאל )ב( 

ת5 שמעון )בן הלל( 

ת1 שמעון בן רבי

ת7 שמעון )בן יוחאי(

ת5 שמעון בן שטח 

ז3 שמעיה 

ז4 ששת

א3 תנחומא 

א5

לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

בלוח זה ערוכים חכמינו ז"ל היותר 

ולפי  תקופתם  לפי  מפורסמים 

דורותיהם, ושמותיהם צבועים לפי 

הארץ שבה פעלו:  שמות חכמי ארץ 

ישראל נצבעו בצבע כחול; חכמי בבל 
בצבע אדום, ואלה שהיו פעילים בשתי 

הארצות נצבעו בשחור.

כדי לאתר חכם מסוים בלוח, ניתן 

להיעזר במפתח האלפביתי, ולמצוא 

)ז=זוגות; ת=  את תקופתו  שם 
תנאים; א=אמוראים(, ואת מספר 

דורו. לדוגמא: "ת5" )ליד שמו של ר' 

מאיר( מציין דור חמישי של התנאים.

ליד שמות הנשיאים מופיע כתר 

)למשל,      רבן גמליאל(.

הדר
גלי3

גלי2
גלי1

בעי2
בעי1

אתי2
אתי1

אמר2
אמר1

אכל2
אכל1 אזל שורש

קַל עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל עַל אִתְפַּ
קַל

אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ קַל אַפְעֵל קַל קַל בניין

הֲדַר
חָזַר

י לִּ אִיגַּ
הִתְגַּלָּה

י לִּ גַּ
גִּלָּה

לָא גְּ
גָּלָה

עִי אִיבָּ
הָיָה צָרִיךְ; נִשְׁאַל

עָא בְּ
שָׁאַל; הָיָה צָרִיךְ

אַיְיתִי
הֵבִיא

אֲתָא
בָּא

מַר אִיתְּ
נֶאֱמַר

אֲמַר
אָמַר

אוֹכֵיל
הֶאֱכִיל

אֲכַל
אָכַל

אֲזַל
הָלַךְ

עבר

הָדַר
חוזֵׂר

י לֵּ מִיגַּ
מִתְגַּלֶּה

י מְגַלֵּ
מְגַלֶּה

לֵי גָּ
גּולֶׂה

עֵי מִיבָּ
צָרִיךְ; נִשְׁאָל 

עֵי בָּ
שׁואֵׂל; צָרִיךְ

מַיְיתֵי
מֵבִיא

אָתֵי
בָּא

מַר מִיתְּ
ר נֶאֱמַָ

אָמַר
אוֹמֵר

מַאֲכֵיל
מַאֲכִיל

אָכֵיל
אוֹכֵל

אָזֵיל
הוֹלֵךְ

בינוני

לֶיהֱדַר
יַחֲזוֹר

י )נ( לֵּ יגַּ תִּ
תִּתְגַּלֶּה

י לְגַלֵּ
יְגַלֶּה

לִיגְלֵי
יִגְלֶה

עֵי )נ( יבָּ תִּ

אֵל; תְּהֵא צְרִיכָה תִּשָּׁ

לִיבְעֵי
יִשְׁאַל; יְבַקֵּשׁ; יַצְרִיךְ

לַיְיתֵי
יָבִיא

לֵיתֵי
יָבואׂ

- - - לֵימָא
יאֹמַר

לוֹכֵיל
יַאֲכִיל

לֵיכוֹל
יאֹכַל

לֵיזִיל
יֵלֵךְ

עתיד

הֲדַר
חֲזוֹר!

- - - י לִּ גַּ
גַּלֵּה!

לִי גְּ
גְּלֵה!

- - -
עִי בְּ

שְׁאַל! בַּקֵּשׁ!

אַיְיתִי
הָבֵא!

א תָּ
בּואׂ!

- - - אֵימָא
אֱמוֹר!

- - - אֵיכוֹל
אֱכוֹל!

זִיל
לֵךְ!

ציווי

)לְ(מֶהֱדַר
)לַ(חֲזוֹר

לּוֹיֵי )לְ(אִגַּ
)לְ(הִתְגַלּּותׂ

)לְ(גַלּוֹיֵי
)לְ(גַלּוֹת

- - - עוֹיֵי אִיבָּ
נִשְׁאוֹל

)לְ(מִיבְעֵי

)לִ(שְׁאוֹל; )לְ(בַקֵּשׁ
)לְ(אָתוֹיֵי
)לְ(הָבִיא

)לְ(מֵיתֵי
)לָ(בואׂ

- - - )לְ(מֵימַר
לוֹמַר

לְאוֹכוֹלֵי
לְהַאֲכִיל

)לְ(מֵיכַל
)לֶ(אֱכוֹל

)לְ(מֵיזַל
)לָ(לֶכֶת

מקור

מות 
יתב2

יתב1 יהב/נתב
ידע2

ידע1
חזי3

חזי2
חזי1 

זבן3
זבן2

זבן1 הוי שורש

קַל אַפְעֵל קַל קַל אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ אַפְעֵל קַל  עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל קַל בניין

מִית
מֵת

אוֹתִיב
הושִׁׂיב

יְתֵיב
יָשַׁב

יְהַב
נָתַן

אוֹדַע
הודִׂיעַ

יְדַע
יָדַע

אִי)תְ(חֲזִי
נִרְאָה/ הָיָה רָאוּי

אַחְזִי
הֶרְאָה

חֲזָא
רָאָה

ן בַּ אִיזְדַּ
נִמְכַּר

ין זַבֵּ
מָכַר

זְבַן
קָנָה

הֲוָה
הָיָה

עבר

מָיֵית
מֵת

מוֹתִיב
מושִׁׂיב

יָתֵיב
יושֵׁׂב

יָהֵיב
נותֵׂן

מוֹדַע
מודִׂיעַ

יָדַע
יודֵׂעַ

מִי)תְ(חֲזֵי
נִרְאֶה/רָאוּי

מַחְזֵי
מַרְאֶה

חֲזֵי
רָאוּי

חָזֵי
רואֶׂה

ן בַּ מִיזְדַּ
נִמְכָּר

ין מְזַבֵּ
מוכֵׂר

זָבֵין
קונֶׂה

הָוֵי
הוֹוֶה

בינוני

לֵימוּת
יָמוּת

לוֹתִיב
יושִׁׂיב

לֵיתֵיב
יֵשֵׁב

לֵיתֵיב
יִתֵּן

לוֹדַע
יודִׂיעַ

לֵידַע
יֵדַע

לִיתְחֲזֵי
יֵרָאֶה

לַחְזֵי
יַרְאֶה

לֶיחֱזֵי
יִרְאֶה

ן בַּ נִיזְדַּ
יִמָּכֵר

ין לִיזַבֵּ
יִמְכּוֹר

ין לִיזְבֵּ
יִקְנֶה

לֶהֱוֵי/נְהִי
יִהְיֶה

עתיד

- - - אוֹתִיב
הוֹשֵׁב!

יב תִּ
שֵׁב!

הַב
תֵּן!

- - -
- - - אִיתְחֲזִי

הֵרָאֵה!

אַחְזִי
הַרְאֵה!

חֲזִי
רְאֵה!

ן בַּ אִזְדַּ
הִמָּכֵר!

ין זַבֵּ
מְכוֹר!

זְבוֹן/זְבֵין
קְנֵה!

הֲוִי
הֱיֵה!

ציווי

)לְ(מֵימַת
)לָ(מוּת

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הושִׁׂיב

)לְ(מֵיתַב
)לָ(שֶׁבֶת

)לְ(מֵיתַב
)לָ(תֵת

)לְ(אוֹדוֹעֵי
)לְ(הודִׂיעַ

)לְ(מֵידַע
)לָ(דַעַת

)לְ(אִיתְחֲזוֹיֵי
)לְ(הֵרָאותׂ 

- - - )לְ(מֶחֱזֵי 
)לִ(רְאוֹת

בּוֹנֵי אִיזְדַּ
הִמָּכֵר

)לְ(זַבּוֹנֵי
)לִ(מְכּוֹר

ן )לְ(מִיזְבַּ
)לִ(קְנותׂ

)לְ(מֶהֱוֵי
)לִ(הְיותׂ

מקור

עבד4
עבד3

עבד2
עבד1

סלק4
סלק3

סלק2
סלק1

נפק2
נפק1

נחת2
נחת1

נוח2
נוח1 שורש

פְעַל תַּ אִשְׁ פְעֵל שַׁ עֵל אִתְפְּ קַל עַל אִתְפַּ אַפְעֵל עֵל פַּ קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל בניין

ד עְבַּ תַּ אִישְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ שַׁ
שִׁעְבֵּד

אִיתְעֲבִיד
נַעֲשָׂה

עֲבַד
עָשָׂה

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק

יק אַסֵּ
הֶעֱלָה

יק סַלֵּ
סִלֵּק

סְלֵיק
עָלָה

יק אַפֵּ
הוצִׂיא

נְפַק
יָצָא

אַחֵית
הורִׂיד

נְחַת
יָרַד

ח אַנַּ
הִנִּיחַ

נָח
נָח

עבר

ד עְבַּ תַּ מִשְׁ
מִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ מְשַׁ
מְשַׁעְבֵּד

מִיתְעֲבִיד
נַעֲשֶׂה

עָבֵיד
עושֶׂׂה

ק לַּ מִסְתַּ
מִסְתַּלֵּק

יק מַסֵּ
מַעֲלֶה

ק מְסַלֵּ
מְסַלֵּק

סָלֵיק
עולֶׂה

יק מַפֵּ
מוצִׂיא

נָפֵיק
יוצֵׂא

מַחֵית
מורִׂיד

נָחֵית
יורֵׂד

ח מַנַּ
מַנִּיחַ

נִיחָא )נ(
נוחָׂה

בינוני

יד עְבֵּ תַּ לִשְׁ
יִשְׁתַּעְבֵּד

- - - לִיתְעֲבִיד
יֵעָשֶהׂ

לֶיעֱבֵיד
יַעֲשֶהׂ

ק לַּ לִסְתַּ
יִסְתַּלֵּק

יק לַסֵּ
יַעֲלֶה

ק לְסַלֵּ
יְסַלֵּק

ק לִיסַּ
יַעֲלֶה

יק לַפֵּ
יוצִׂיא

לִיפּוֹק
יֵצֵא

נַחֵית
יורִׂיד

לִינְחוֹת
יֵרֵד

ח ח/נַנַּ לִינַּ
יַנִּיחַ

ינַח )נ( תֵּ
תָּנוּחַ 

עתיד

- - -
- - -

- - - עֱבֵיד
עֲשֵׂה!

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק!

יק אַסֵּ
הַעֲלֵה!

יק סַלֵּ
סַלֵּק!

סַק
עֲלֵה!

יק אַפֵּ
הוצֵׂא!

פּוּק
צֵא!

אַחֵית
הורֵׂד!

נְחֵית
רֵד!

ח אַנַּ
הַנַּח!

- - - ציווי

עְבּוֹדֵי תַּ אִשְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

עְבּוֹדֵי )לְ(שַׁ
)לְ(שַׁעְבֵּד

- - - )לְ(מֶיעֱבַד
)לַ(עֲשׂותׂ

לּוֹקֵי )לְ(אִסְתַּ
)לְ(הִסְתַּלֵּק

)לְ(אַסּוֹקֵי
)לְ(הַעֲלותׂ

)לְ(סַלּוֹקֵי
)לְ(סַלֵּק

ק )לְ(מִיסַּ
)לַ(עֲלותׂ

)לְ(אַפּוֹקֵי
)לְ(הוצִׂיא

ק )לְ(מִיפַּ
)לָ(צֵאת

)לְ(אַחוֹתֵי
)לְ(הורִׂיד

)לְ(מֵיחַת
)לָ(רֶדֶת

)לְ(אַנּוֹחֵי
)לְ(הָנִיחַ

)לְ(מֵינַח
)לָ(נוּחַ

מקור

תני2
תני1

תוב
שׁאל

קום3
קום2

קום1
פלג2

פלג1
עלל2

עלל1 שורש

אַפְעֵל
קַל

אַפְעֵל
קַל אַפְעֵל עֵל פַּ

קַל
עֵל אִתְפְּ קַל עֵל פַּ קַל בניין

אַתְנִי
לִמֵּד; הִתְנָה

נָא תְּ
שָׁנָה; לָמַד

אֵיתִיב/אוֹתִיב
הִקְשָׁה

אֵיל שְׁ
שָׁאַל

אוֹקִי
הֶעֱמִיד

ים קַיֵּ
קִיֵּם

קָם
עָמַד; קָם

לִיג אִיפְּ
נֶחְלַק

לַג פְּ
חָלַק

יל עַיֵּ
הִכְנִיס

עָל
נִכְנַס

עבר

מַתְנֵי
מְלַמֵּד; מַתְנֶה

נְיָא )נ( תַּ
שְׁנוּיָה

נֵי תָּ
שׁונֶׂה

מְתִיב/מוֹתִיב
מַקְשֶׁה

אֵיל שָׁ
שׁואֵׂל

מוֹקִי)ם(
מַעֲמִיד

ים מְקַיֵּ
מְקַיֵּם

קָאֵים/קָיְימָא )נ(

עומֵׂד/עומֶׂדֶת
לְגִי )רבים( מִיפַּ

חֲלוּקִים
לִיג פְּ
חָלוּק

לֵיג פָּ
חולֵׂק

יל מְעַיֵּ
מַכְנִיס

עָיֵיל
נִכְנָס

בינוני

לַתְנֵי
יְלַמֵּד; יַתְנֶה

לִיתְנֵי
יִשְנֶׁה

לוֹתִיב
יַקְשֶׁה

אוֹל לִשְׁ
יִשְׁאַל

לוֹקִי)ם(
יַעֲמִיד

ים לְקַיֵּ
יְקַיֵּם

יקוּ )נ( לֵיקוּם/תֵּ

יַעֲמוֹד/תַּעֲמוֹד

- - - לִיפְלוֹג
יַחְלוֹק; יְחַלֵּק

יל לִיעַיֵּ
יַכְנִיס

לֵיעוֹל
יִכָּנֵס

עתיד

אַתְנִי
לַמֵּד! הַתְנֵה!

נִי תְּ
שְנֵׁה! לְמַד!

אוֹתִיב
הַקְשֵׁה!

אוֹל שְׁ
שְׁאַל!

אוֹקִי
הַעֲמֵד!

ים קַיֵּ
קַיֵּם!

קוּם
עֲמוֹד! קוּם!

- - - לוֹג פְּ
חֲלוֹק!

יל עַיֵּ
הַכְנֵס!

עוֹל
הִכָּנֵס!

ציווי

)לְ(אַתְנוֹיֵי

)לְ(לַמֵּד; )לְ(הַתְנותׂ
)לְ(מִיתְנֵי
)לִ(שְנׁותׂ

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הַקְשׁותׂ

אַל )לְ(מִשְׁ
)לִ(שְׁאוֹל

)לְ(אוֹקוֹמֵי
)לְ(הַעֲמִיד

)לְ(קַיּוֹמֵי
)לְ(קַיֵּם

)לְ(מֵיקָם
)לַ(עֲמוֹד

לוֹגֵי )לְ(אִפְּ
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(מִיפְלַג
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(עַיּוֹלֵי
)לְ(הַכְנִיס

)לְ(מֵיעַל
)לְ(הִכָּנֵס

מקור

בְלִי לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הַפֹּעַל הָאֲרַמִּ
י ל פֹּעַל אֲרַמִּ קְדּוּקִי שֶׁ מַדְרִיךְ לְנִתּוּחַ דִּ

לִיג( יש  1.  כדי לנתח פועַל ארמי המופיע בתלמוד הבבלי )למשל, פְּ

להתחקות אחר שלוש אותיות השורש )למשל, שורש פל"ג(. כיצד? 

כמו בעברית, נוכל לזהות את השורש אם נַשווה את הפועַל למִלים 

לִיג דומה  שיש להן אותיות דומות ומשמעות קרובה )למשל, פְּ

לְגִינַן ולִיפְלוֹג(. האותיות שמתקיימות  א, פָּ לוּגְתָּ לוּג, פְּ למִלים: פְּ

בכל "משפחת מִלים" זו - הן )כנראה( אותיות השורש.

2.  בעמוד זה ערוכים לוחות הנטייה של שורשים נבחרים, ובהם מוצגים 

הפעלים העיקריים )ובשורה שמתחת לכל פועַל ארמי - תרגומו 

העברי( לפי הבניינים ולפי הזמנים שלהם, למשל, שורש סל"ק 

עֵל"(, אַפְעֵל  עֵל )המקביל בעברית ל"פִּ בבניינים: קַל, פַּ

עֵל"(.  עַל )המקביל ל"הִתְפַּ )המקביל ל"הִפְעִיל" העברי(, ואִתְפַּ

שים לב: אחת או שתיים מאותיות השורש עלולות להופיע 

רק בחלק מנטיות הפועַל, ועל כן הדפסנו אותן בעמוד זה 

בצבע כחול. לדוגמה: האות נ' כשהיא הראשונה מאותיות השורש 

יק(;  )כמו בשורש נפ"ק( לרוב נשמטת )כמו בפעלים פּוּק ואַפֵּ

וכן האות ו' כשהיא האמצעית מאותיות השורש )כמו בשורש 

קו"ם( לרוב נשמטת )כמו בפעלים קָם ואוֹקִים(. כיו"ב האותיות 

 א', י' בתחילת השורש; וכן כשהאות השלישית של השורש 
היא י'. 

כאשר השורש של הפועַל הנדון אינו מופיע בלוחות הנטייה )כמו 

ישׁ"(, יש לחפש בלוחות שורש אחר  השורש נק"שׁ של הצורה "מַקִּ

שגם בו נמצאת אותה אות שורש "בעייתית" )כמו האות נ' בתחילת 

השורש נק"שׁ, שיש כדוגמתה בלוחות הנטייה: שורש נפ"ק(. 

3.  רוב הפעלים בלוחות הנטייה הן ממין זכר, חוץ משבעה פעלים שהם 

ממין נקבה שהובאו מפאת שכיחותם וחשיבותם, והם סומנו כנקבה 

יקוּ )נ(. נְיָא )נ(, תֵּ באות נ', כגון: תַּ

4.  רוב צורות הבינוני בלוחות הנטייה הן פעילוֹת, כלומר "בינוני פּוֹעֵל" 

עוּל" )כמו חֲזֵי( או  )כמו מְתִיב(; מיעוטן – סבילוֹת, כלומר "בינוני פָּ

ן(. בַּ עַל )כמו מִיזְדַּ בינוני של בניין אִתְפַּ

5.  התחילית בעתיד בעברית לנסתר )=הוּא, הֵם( היא: י- כגון: יִכְתּוֹב, 

בוּ )וכך גם בתרגום אונקלוס( - לעומת התחיליות ל-, נ-  יִכְתְּ

בוּ.  בוּ, נִכְתְּ בארמית הבבלית, כגון: לִכְתּוֹב, נִכְתּוֹב, לִכְתְּ

6.  לפירוט רב יותר של ההטיות בארמית הבבלית, ראו: פרנק, 

י'  "דיקא נמי", ירושלים תש"ס.

טַח שֶׁ
ה  ה עַל אַמָּ אַמָּ

2079 סמ"ר
ית סְאָה( ית כּוֹר )=x 30 בֵּ בֵּ

15,595 מ"ר
ית רוֹבַע(  ית סְאָה )=x 24 בֵּ בֵּ

520 מ"ר ב( ית רוֹבַע )הַקַּ בֵּ

21.65 מ"ר
קֹטֶר: רִיס=עִגּוּל בְּ גְּ כַּ

16.5 מ"מ

נֶפַח
ים( אֵיפָה )=18 קַבִּ

21600 סמ"ק יצָה בֵּ כַּ

50 סמ"ק
יצָה(  רוֹגֶרֶת )=1/3 בֵּ גְּ כַּ

16.66 סמ"ק
יִת )גודל של זית( זַּ כַּ

5 סמ"ק כּוֹר )=30 סְאָה(

0.216 מ"ק יצִים( לוֹג )=6 בֵּ

300 מ"ל ים( סְאָה )=6 קַבִּ

7200 סמ"ק
רוֹן )= 1/10 אֵיפָה( עִשָּׂ

2160 סמ"ק
יצִים( לפי רש"י רָס )=4 בֵּ פְּ

200 סמ"ק
יצִים( לפי רמב"ם רָס )=3 בֵּ פְּ

150 סמ"ק יצִים( קַב )=24 בֵּ

1200 סמ"ק
יצִים( רְבִיעִית )1/4 לוֹג= 1/2 1 בֵּ

75 מ"ל

אֹרֶךְ
ה )=6 טְפָחִים(  אַמָּ

45.6 ס"מ ע אֶצְבַּ

1.9 ס"מ
זֶרֶת )=3 טְפָחִים( 

22.8 ס"מ
עוֹת(   טֶפַח )=4 אֶצְבָּ

7.6 ס"מ
ה(  מִיל )=2000 אַמָּ

912 מטר
רְסָה )=4 מִילִין(   פַּ

3.648 ק"מ
ה( רִיס )=266.6 אַמָּ

121.57 מטר

עוּרִים מִדּוֹת וְשִׁ
לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

בנושא המידות רַבּוּ הדעות. אע"פ שאין אנו מוסמכים להכריע ביניהן להלכה, לצורכי 

לימוד בחרנו בספרו של הרב הדר יהודה מרגולין, "הידורי המידות", ירושלים תשע"ו. 

יִת(,  זַּ אנו מודים לו על עזרתו האדיבה. לדעות נוספות ולהרחבה )למשל, בשיעור כַּ

daf-yomi.com/midot :ראה בפורטל הדף היומי

בטבלת "נֶפַח" סודרו לפי אל"ף-בי"ת מידות של נוזל )לוג ורביעית( ושל מוצק )כל השאר(.

בטבלת "זְמַן" מובאים הזמנים לפי קצב האכילה וההליכה של אדם ממוצע.

א אַ-
עַל...; אֶת...

ב( ב... )אַ+גַּ אַגַּ

עַל גַּבֵּי...; עַל יְדֵי...; עַל פִּי...; בִּגְלַל...
ב אוֹרְחֵיהּ אַגַּ

"עַל פִּי דַּרְכּוֹ"; דֶּרֶך אַגַּב ב דּ- אַגַּ

"עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ-
אַגְמְרֵיהּ 

לִמֵּד אוֹתוֹ ‘גְּמָרָא’
אַגְרָא )אֲגַר...(

שָׂכָר
) אַדּ- )אַ+דְּ

עַד שֶׁ-; בִּזְמַן שֶׁ-; בִּמְקוֹם שֶׁ-
רֵיהּ אַדְבְּ

]7[ הוֹלִיךְ אוֹתוֹ )לְפָנָיו(; כִּבֵּד אוֹתוֹ 
+הָכִי( הָכִי )אַ+דְּ אַדְּ

"עַד שֶׁכָּךְ"; בֵּינָתַיִם
לְגִי בּ- מִיפַּ אַדְּ

בִּמְקוֹם שֶׁנֶּחְלָקִים בּ- 'אַדְּ-'
א דּ-  עְתָּ אַדַּ

"עַל דַּעַת שֶׁל..."; בְּכַוָּנָה ל- 'אַ-' ה רַבָּ אַדְּ

"עַל הַגְּדוֹלָה"; גְּדוֹלָה מִזּוֹ; לְהֶפֶךְ תָנֵי: אַדְּ

בִּמְקוֹם שֶׁ)הַתַּנָּא( מְלַמֵּד: 'אַדּ-'
אַהָא )אַ+הָא(

עַל זֹאת
אַהֲדָדֵי )אַ+הֲדָדֵי(

זֶה עַל זֶה; זֶה נֶגֶד זֶה; זֶה אֶת זֶה
אַהֵיָיא? )אַ+הֵיָיא(

]124[ "עַל אֵיזוֹ?" בְּנוֹגֵעַ לְאֵיזֶה עִנְיָן?  אַהֲנִי 
הֶהֱנָה; הוֹעִיל 

:וְ(אומֵׂר(

וּפָסוּק נוׂסָף מוׂכִיחַ:
אוֹקִי/אוֹקִים 

הֵקִים; הֶעֱמִיד; פֵּרֵשׁ; סִיֵּם; מִנָּה
אוֹרַח אַרְעָא

דֶּרֶךְ אֶרֶץ; הִתְנַהֲגוּת רְאוּיָה/מְצוּיָה אוֹרְחָא

דֶּרֶךְ; אֹפֶן; נֹהַג ‘אַגַּב אוֹרְחֵיהּ’
אוֹרְחֵיהּ הוּא

זוֹהִי דַּרְכּוֹ הָרְגִילָה אוֹרָיְיתָא

תּוֹרָה; סֵפֶר תּוֹרָה 'דְּאוֹרָיְיתָא' א אוּרְתָּ

עֶרֶב; תְּחִלַּת הַלַּיְלָה
)וְ(אָזְדָא לְטַעֲמֵיהּ

)וְהַהֲלָכָה שֶׁל ר'...( הוֹלֶכֶת לְשִׁיטָתוֹ
אֲזַל )ב: אָזֵיל(

הָלַךְ; נָסַע; אָזַל; נִגְמַר ‘כְּמַאן’
אַחְוִי )ב: מַחְוֵי(

הֶרְאָה; רָמַז; הִדְגִּים
אַחֵיל )ב: מַחֵיל(

חִלֵּל; פָּדָה; מָחַל
אַחֲרִינָא; אַחֲרִיתִי 

אַחֵר; אַחֶרֶת ‘לִישָּׁנָא אַחֲרִינָא’ אַטּוּ...?!1
הַאִם...?!; וְכִי...?!

אַטּוּ...2 
בִּגְלַל...; מִשּׁוּם...

 ...אִי...1/אֵי
אֵין אִי...2

אִם/אִילּוּ...; אוֹ...
אִי... אִי...

אִם... אִם...; אוֹ... אוֹ...
אִי אָמְרַתְּ 
לָמָא... שְׁ בִּ

בְּשָׁלוֹם )=נוֹחַ( אִם אַתָּה אוֹמֵר...

 י אִי אֶפְשִׁ

אֵין רְצוֹנִי; אֵינִי רוֹצֶה
ר אִי אֶפְשָׁ

אֵין יְכֹלֶת; לֹא נִתָּן אִי הָכִי...
אִם כֵּן )הֲרֵי...(

אִי נַמִי... 

]23[ "אוֹ גַּם" )=אוֹ(; "אִם גַּם" )=אֲפִלּוּ( 
עִי לֵיהּ )ל-( אִיבָּ

"נִצְרַךְ לוֹ )לַעֲשׂוֹת...("; הָיָה לוֹ )ל-(
עְיָא לְהוּ: אִיבַּ

]3[ נִשְׁאֲלָה לָהֶם )=עַל יָדָם(; שָׁאֲלוּ: 
עֵית אֵימָא...! אִיבָּ

אִם אַתָּה רוֹצֶה, אֱמֹר... )בְּאׂפֶן אַחֵר(! י לִּ אִיגַּ
נִתְגַּלָּה; נוֹדַע

רֵי רָא; אִיגָּ אִיגָּ
גַּג; גַּגּוֹת

אִידִי וְאִידִי...
זֶה וָזֶה; אֵלּוּ וָאֵלּוּ... אִידָךְ

הָאַחֵר; הַלָּה; הַשְּׁאָר 'תַנְיָא אִידָךְ'
אִיהוּ; אִיהִי 

הוּא; הִיא אִיזִי...

]24[
אִם כֵּן...; וּבְכֵן... 

ידֵי )אַ+יְדֵי( דּ-  אַיְּ

"עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ-
אַיְירִי בּ-

הָיָה מְעׂרֶה בּ-; דָּן בּ-‘מַיְירִי’
אַיְיתִי אתי

]24[
הֵבִיא; רִבָּה; כָּלַל 

א( א )אִית+כָּ אִיכָּ

יֵשׁ )כָּאן(; אֶפְשָׁר )ל-(
ינַיְיהוּ א בֵּ אִיכָּ

]25[ יֵשׁ )הֶבְדֵּל הִלְכָתִי( בֵּינֵיהֶם 
אָמְרִי: א דְּ אִיכָּ

יֵשׁ )חֲכָמִים( שֶׁאוֹמְרִים: 
א לְמִיפְרַךְ: אִיכָּ

יֵשׁ )אֶפְשָׁרוּת( לְהַקְשׁוֹת: 'פִּירְכָא'
ת לֵיהּ אִיכְפַּ

נָגַע לוֹ; חָשַׁשׁ
אִילֵימָא: )אִי+לֵימָא(

אִם נֹאמַר; אִילּוּ נַצִּיעַ: 'לֵימָא'
אֵימָא: אמר 

]24[
אׂמַר; אֱמוֹר! 

אֵימָא: "לָא". 
צְרִיכָא!

הָיִיתִי אוֹמֵר: "לאׁ". 
 

וְלָכֵן צְרִיכָה לְהֵאָמֵר! )≠לָא! צְרִיכָא:(
אֵימָא סֵיפָא!

אֱמוֹר אֶת הַסּוֹף! ‘סֵיפָא’
א!  אֵימָא רֵישָׁ

אֱמוֹר אֶת הָראׁשׁ! ‘רֵישָׁא’

לִיךְ לִיךְ/אִמְּ אִימְּ

נִמְלַךְ )בִּפְלוֹנִי(; הִתְחָרֵט

אֵימַר/אֵימוּר )דּ-(

אֱמוֹר שֶׁ)אֶפְשָׁר לְצַמְצֵם אֶת 

]25[ הַקְּבִיעָה הַקּוֹדֶמֶת(  אֵימַת

]25[
אֵימָתַי; מָתַי?  אִין!

)הֵן!" כֵּן! אָכֵן! )≠אֵין"
...א אֵין... אֶלָּ

רַק...
אִין, הָכִי נַמִי!

אָכֵן, כָּךְ בֶּאֱמֶת!
אִינְהוּ/אִינּוּן

הֵם
אִינִי?! )אִין+הִיא(

)כָּךְ הִיא?! )≠אֵינִי
י  אֱינִישׁ; אֱינָשֵׁ

אִישׁ; אֲנָשִׁים ‘אָמְרִי אֱינָשֵׁי’ אִיסּוּרָא

אִסּוּר; דָּבָר אָסוּר; דִּינֵי אִסּוּר וְהֶתֵּר
יַהּ?! אֱיסַמְּ

]39[ )הַאִם( אֶמְחוֹק אוֹתָהּ?! ‘סַמִּי’  אֵיפוּךְ!

 ]26[ הֲפוֹךְ )סֵדֶר הַמִּשְׁנָה/הַבָּרָיְיתָא(! 
אֵיפוּךְ אֲנָא?!

]26[ )הַאִם( אֶהֱפוֹךְ/אַחֲלִיף?! 
כָא כָא/אִפְּ אִיפְּ

לְהֶפֶךְ ‘תֵּיפוּךְ’
אִיצְטְרִיךְ

נִצְרַךְ; הָיָה צָרִיךְ )לְהֵאָמֵר(
לַע לַע/אִקְּ אִיקְּ

נִקְלַע; הִזְדַּמֵּן  פַד אִיקְּ
הִקְפִּיד; כָּעַס

רִי1 רִי/אִקְּ אִיקְּ
נִקְרָא

רִי2 רִי/אִקְּ אִיקְּ

קָרָה; בָּא בְּמִקְרֶה; הִזְדַּמֵּן
אִירְיָא/אִרְיָא

רְאָיָה; טַעֲנָה; הוֹרָאָה; דִּיּוּן 
יק תִּ יק/אִשְׁ תִּ אִישְׁ

שָׁתַק כַח תְּ אִישְׁ

 ]62[
נִמְצָא; הִתְבָּרֵר 

רִי  תְּ רִי/אִשְׁ תְּ אִישְׁ
הֻתַּר אִית

]26[ יֵשׁ; נִמְצָא; קַיָּם; תָּקֵף 
אִית לֵיהּ 

יֵשׁ לוֹ; יָכוֹל/חַיָּב )ל-(; סוֹבֵר/מַסְכִּים
אִיתְחֲזִי/אִיחֲזִי

נִרְאָה; נִגְלָה; נִהְיָה רָאוּי
אִיתְחֲזֵק/אִתְחֲזֵק

הֻחְזַק; נוֹדַע

אֵיתִיבֵיהּ:

הֵשִׁיב לוֹ; הִקְשָׁה לוֹ 'מְתִיב'
)וְ(אִיתֵימָא:  אמר

)וְ(יֵשׁ אוֹמְרִים )עַל פִּי מָסרֶׂת אַחֶרֶת(:
מַר מַר/אִתְּ אִיתְּ

]66[
נֶאֱמַר )מִפִּי אָמוֹרָאִים( 

ישׁ קִּ שׁ/אִיתַּ קַּ אִיתַּ

הֻקַּשׁ )ל-(; הֻשְׁוָה )ל-(
אִיתְרְמִי/אִתְרְמִי

אֵרַע; הִזְדַּמֵּן
תָא  תָא/אִתְּ אִיתְּ

אִשָּׁה; רַעְיָה י תִּ אַכַּ
עֲדַיִּן

א... )אִם+לָא(  אֶלָּ

אֲבָל...; אַךְ...; רַק...; חוּץ מִ-
 ...ן א אִם כֵּ אֶלָּ

רַק בִּתְנַאי שֶׁ-
א לָאו...?! אֶלָּ

אֲבָל הַאִם לֹא...?!
ה...! א מֵעַתָּ אֶלָּ

"אֲבָל כָּעֵת" כִּדְבָרֶיךָ; אִם כָּךְ, הֲרֵי...!
א דּ- יבָּ אַלִּ

"עַל לֵב שֶׁל..."; לְפִי שִׁיטַת... 'אַ-'
ימָא( ים )נ: אַלִּ אַלִּ

חָזָק; עָדִיף; בַּר סַמְכָא אַלְמָא...

הֲרֵי שֶׁ-; מִכָּאן אָנוּ לוֹמְדִים שֶׁ-
ה(  ה...? )אַ+לָמָּ מָּ אַלָּ

"עַל מַה?" לָמָּה? )פְּתִיחָה לְקֻשְׁיָה(
אִלְמָלֵא/אִלְמָלֵי...

אִלּוּ־לאׁ.../לוּלֵא...; אִלּוּ.../לוּ...
צֵא/ מָּ אִם תִּ

 :צֵי לוֹמַר ימָּ תִּ
אִם )בָּעִנְיָן הַקּוֹדֵם( תַּגִּיעַ לְמַסְּקָנָה 

לוֹמַר:
אי? )אַ+מַאי( אַמַּ

עַל מַה; לָמָּה? מַדּוּעַ?  אָמוֹרָא 
)רבים: אָמוֹרָאֵי(

"אוֹמֵר" )=מְפָרֵשׁ/מְתֻרְגְּמָן(; חָכָם 

בִּתְקוּפַת הַתַּלְמוּד )לְאַחַר הַתַּנָּאִים(; 

מִי שֶׁחוֹזֵר עַל דִּבְרֵי הֶחָכָם וּמַבְהִירָם
אַמְטוּ/אַמְטוּל... 

בִּגְלַל...; בִּשְׁבִיל...
אֲמִינָא/קָאֲמִינָא

אוֹמֵר אֲנִי; אֲנִי חוֹשֵׁב/מִתְכַּוֵּן
אֲמַר )ב: אָמַר(

אָמַר; פֵּרֵשׁ; חָשַׁב/הִתְכַּוֵּן
אָמַר לָךְ ר'... 

אוֹמֵר )=הָיָה יָכוֹל לוֹמַר( לְךָ ר'... : אֲמַר מָר:

]32[ אָמַר הָאָדוֹן/הֶחָכָם: ‘מָר' 
אֲמַר ר'... אֲמַר 

ר'...
אָמַר ר'... )שֶׁשָּׁמַע בְּאָזְנָיו שֶׁ(אָמַר 

ר'... אֲמַר ר'... 
מֵיהּ דּ- ְ מִשּׁ

"אָמַר ר'... מִשּׁוּם ר'..."; אָמַר ר'... 

בְּשֵׁם ר'... אֲמַרִי
אָמַרְתִּי

אָמְרִי/קָאָמְרִי 
אוֹמְרִים

י: אָמְרִי אֱינָשֵׁ

אוֹמְרִים אֲנָשִׁים )פִּתְגָּם עֲמָמִי(
)וְ(אָמְרִי לַהּ:

"וְאוֹמְרִים אוֹתָהּ"; וְיֵשׁ מוֹסְרִים:
דִי: )וְ(אָמְרִי לַהּ כְּ

וְיֵשׁ מוֹסְרִים אוֹתָהּ בְּלִי שֵׁם אוֹמְרוֹ
אָמְרִינַן; אָמְרִיתּוּ 

אוֹמְרִים אֲנַחְנוּ; אוֹמְרִים אַתֶּם  אֲנָא; אֲנַן
אֲנִי; אֲנַחְנוּ /אַתְּ אַנְתְּ

אַתָּה; אַתְּ
רָא רָהּ/אַסְבְּ אַסְבְּ

הִסְבִּיר אוֹתָהּ
א אַסְמַכְתָּ

סִיּוּעַ מִלְּשׁוֹן הַכָּתוּב לַהֲלָכָה שֶׁאֵינָהּ 

מְפוֹרֶשֶׁת בַּתּוֹרָה; הִתְחַיְּבוּת מָמוֹנִית 

]39[ מִתּוֹךְ הֲנָחָה שֶׁלֹּא יִצְטָרֵךְ לְקַיְּמָהּ 
אֲסַר )ב: אָסַר(

אָסַר; קָשַׁר; הִטִּיל אִסּוּר

ב דּ-  אַף עַל גַּ

אַף עַל פִּי שֶׁ-; לַמְרוֹת...; בְּנִגּוּד...
ימָא: אֲפִילּוּ תֵּ

תֹּאמַר )שֶׁהַמִּשְׁנָה תּוֹאֶמֶת( אֲפִלּוּ 

)הַדֵּעָה הָאַחֶרֶת אוֹ נְסִבּוֹת אֲחֵרוֹת( 
יק(  יק )ב: מַפִּ אַפֵּ

נפק

הוֹצִיא; הוֹצִיא מֵהַכְּלָל; בִּטֵּא; לָמַד 

)מִן הַכָּתוּב(; דָּרַשׁ; הוֹצִיא יְדֵי חוֹבָה 
אַקְנִי )ב: מַקְנֵי( 

הִקְנָה; מָכַר; הֶעֱבִיר ל)רְשׁוּת( אַחֵר אַקְשׁ-1

הִקְשָׁה; הֶעֱלָה קֻשְׁיָה  שׁ-2 אַקְּ

הִקִּישׁ; הִשְׁוָה; דִּמָּה דָּבָר לְדָבָר  אַרְעָא 
)רבים: אַרְעָתָא(

אֶרֶץ; אֲדָמָה; כַּדּוּר הָאָרֶץ; פְּנֵי 

הָאֲדָמָה; מְדִינָה; שָׂדֶה 
חַן כְּ ח; אַשְׁ כַּ אַשְׁ

מָצָא; מָצָאנוּ ‘מַשְׁכַּחַתְּ’
מְעִינַן  אַשְׁ

"הִשְׁמִיעַ לָנוּ"; לִמֵּד אוֹתָנוּ 'מַשְׁמַע' קַד תָּ אֶשְׁ

"שַׁתָּא קַדְמָאָה"; בַּשָּׁנָה שֶׁעָבְרָה
אֲתָא עבר

בָּא; הִגִּיעַ
אֲתַאן לְ-

הִגַּעְנוּ ל-; חָזַרְנוּ ל- אַתּוּן 
אַתֶּם

אָתֵי )נ: אָתְיָא( ב
בָּא; )הַדָּבָר( נִלְמָד

אַתְרָא/אֲתַר
מָקוֹם

ב י... אַנְפֵּ י.../בְּ אַפֵּ בְּ
בִּפְנֵי...; בְּנוֹכְחוּת...

בֵי( בָא )רבים: בָּ בָּ

שַׁעַר; פֶּתַח; חֵלֶק; מִשְׁפָּט
יהּ גַוֵּ גוֹ; בְּ בְּ

בְּתוֹךְ.../בּ-; בְּתוֹכוֹ/בּוֹ
רוּתָא דוּתָא/בָּ בָּ

]90/71[ דֵּעָה בְּדוּיָה )וְלָכֵן יֵשׁ לִדְחוֹתָהּ( 
דִידַהּ  דִידֵיהּ; בְּ בְּ

בְּשֶׁלּוֹ/בּוֹ־עַצְמוֹ; בְּשֶׁלָּהּ/בָּהּ־עַצְמָהּ הֲדֵי... בַּ
עִם...

הֲדֵי דּ- בַּ

"עִם שֶׁ-"; בִּזְמַן שֶׁ-
הֲדֵי הֲדָדֵי בַּ

זֶה עִם זֶה; בְּיַחַד הֶדְיָא בְּ

בְּפֵרוּשׁ; מְפוֹרָשׁ; בְּגָלוּי טֵיל בְּ
בָּטֵל; שׁוֹבֵת י... בֵּ

בֵּית...; בֵּית מִדְרָשׁ שֶׁל...; בֵּין...; בְּ-; 

]79-75[ בְּתוֹךְ...; קְבוּצָה שֶׁל... 
י  מְשֵׁ י שִׁ בֵּ

בֵּין הַשְּׁמָשׁוֹת )כְּנִיסַת הַשַּׁבָּת(  רֵי י תְּ בֵּ

)קְבוּצָה שֶׁל( שְׁנַיִם
ינֵי/וּבֵינֵי ינֵי בֵּ בֵּ

בֵּינָתַיִם 
יעֵי יעֲתָא; בֵּ בֵּ

בֵּיצָה; בֵּיצִים
ישׁ א/בִּ ישָׁ בִּ

רַע
 ...כְדֵי בִּ

בְּשִׁעוּר )זְמַן(... כְדִי בִּ
לְחִנָּם; לְלֹא צֹרֶךְ

נִיחוּתָא בְּ

חַת; )רש"י:( לֹא כְּקֻשְׁיָה; כִּרְאָיָה בְּנַַ
עוּ( עָא )רבים: בְּ בְּ

שָׁאַל; בִּקֵּשׁ; רָצָה; הָיָה צָרִיךְ
עְיָא; רבים:  עֵי )נ: בָּ בָּ

עוּ( ב  בָּ
שׁוֹאֵל; מְבַקֵּשׁ; רוֹצֶה; צָרִיךְ 

‘אִיבָּעֵית’
עְיֵי( עְיָא )רבים: בַּ בַּ

שְׁאֵלָה )בַּהֲלָכָה( עֵינֵיהּ בְּ

בְּעֵינוֹ; כְּמוֹ שֶׁהוּא; בְּלֹא שִׁנּוּי
עִי+אֲנַן;  עִינַן )בָּ בָּ

עֵינָא( יחיד: בָּ
שוֹאֲלִים אָנוּ; מְבַקְּשִׁים אָנוּ; 
 

רוֹצִים אָנוּ; צְרִיכִים אָנוּ
 עַל חוֹב בַּ

מַלְוֶה
רְח- עַל/עַל כָּ בְּ

נֶגֶד רְצוֹנ- עָלְמָא  בְּ

בָּעוֹלָם; בְּדֶרֶךְ כְּלָל; סְתָם; רַק צִיר  בְּ
פָּחוֹת

ר/לְבָר )מִ-( בָּ
חוּץ )מִ-(; מִלְּבַד... 

חִים נָּ ים וְהַמֻּ לִּ אוֹצַר הַמִּ
לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

1.  הערכים מסודרים לפי אל"ף-בי"ת, בדרך כלל 

בלי אותיות השימוש )כגון 'ד-' או 'ו-'(.

2.  מילות ערך המופיעות רק בהקשר עברי )כגון 

כְדֵי'( — מסומנות )(. אבל לא סומנו ערכים  'בִּ

ין'(. עבריים המצויים גם בארמית )כגון 'הוּא הַדִּ

3.  כדי לסייע ללומד להבין טוב יותר את מילת 

הערך נוספו שני סוגי הפניות:

א. חלק ממילות הערך הן צורות פועַל 

המופיעות גם בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹל 

בְלִי". בערכים אלו צבועות  לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ

לְגִי'(  באדום שלוש אותיות השורש )למשל: 'מִיפַּ

או חלקן )'אוקי/אוקים' — משורש קו"ם(. 

בעת הצורך, נכתבו כל שלוש אותיות השורש 

משמאל למילת הערך. לדוגמה: השורש  אזל  

משמאל למילת הערך 'לֵיזִיל' מזמין את 

הלומד להתבונן בצורה זו במסגרת כל נטיית 

ל  שורש אז"ל בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹ

בְלִי". לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ

ב. משמאל לחלק ממילות הערך צויַן מספר 

העמוד ב"מילון ארמי-עברי לתלמוד הבבלי" 

מאת מו"ר הרב פרופ' ע"צ מלמד )ירושלים 

תשנ"ב(, שבו יוכל הלומד למצוא הסבר רחב 

ים ]437['(, הגדרות  יַּ סְתַּ יותר )כמו בערך: 'תִּ

יק ]248['(, צירופי מילים  נוספות )כמו בערך: 'מַסִּ

י... ]79-75['(, צורות דומות אך  וביטויים )כגון: 'בֵּ

י ]264['( או  שונות )כגון: 'מַצְלֵי' לעומת 'מְצַלֵּ

הערות מאלפות )כמו על ערך 'נְהִי ]295['(.

מקרא:



סְעִיף 2( בוֹאָר בִּ מְּ עֵרֶךְ עִבְרִי )כַּ

סְעִיף 3א( בוֹאָר בִּ מְּ י )כַּ שׁרֶֹשׁ אֲרַמִּ
]123[

סְעִיף 3ב( בוֹאָר בִּ מְּ אוּר )כַּ הַפְנָיָה לְהַרְחָבַת הַבֵּ
"..."

רוּשׁ עִנְיָנִי( רוּשׁ מִלּוּלִי )לִפְנֵי פֵּ פֵּ
)...≠(

אַזְהָרָה! אֵין לְהַחֲלִיף עִם...
ב

זְמַן הוֹוֶה(  עִיל בִּ ינוֹנִי פּוֹעֵל )=פּעַֹל פָּ בֵּ
ז; נ

זָכָר; נְקֵבָה
;

ךְ( הֶמְשֵׁ ה )בַּ ן עֶרְכּוֹ לְמַטָּ ן עֶרְכּוֹ לְמַעְלָה; עַיֵּ עַיֵּ

מוקדש על ידי רב יצחק פרנק בהוקרה ובתודה

לזכרו של הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

ולהבדיל בין חיים לחיים

לרב ד"ר משה דוד טנדלר שליט"א

מורַי ורבותַי במשך יותר מיובל שנים

עברית בניינים
עַל )קַל( פָּ

נִפְעַל
 הִפְעִיל

הֻפְעַל 
עֵל    פִּ

עֵל הִתְפַּ

ארמית
עַל )קַל( פְּ

עֵל אִתְפְּ
 אַפְעֵל

פְעַל  אִתַּ
עֵל    פַּ

עֵל אִתְפְּ

עוֹת ין מַטְבֵּ יַחַס בֵּ
ר אִיסָּ

רוּטוֹת =8 פְּ
ינַר זָהָב דִּ

סֶף ינְרֵי כֶּ =25 דִּ
סֶף ינַר כֶּ דִּ

רוּטוֹת =192 פְּ
מָנֶה

סֶף ינְרֵי כֶּ =100 דִּ
סֶלַע

סֶף ינְרֵי כֶּ =4 דִּ
רוּטָה פְּ

המטבע הזול ביותר
קֶל שֶׁ

סֶף ינְרֵי כֶּ =2 דִּ

זְמַן

רָס לפי רמב"ם כְדֵי אֲכִילַת פְּ בִּ

קּוֹת 3 דַּ
רָס לפי רש"י כְדֵי אֲכִילַת פְּ בִּ

קּוֹת 4 דַּ מַהֲלַךְ מִיל

קּוֹת 18 דַּ רְסָה   מַהֲלַךְ פַּ

קּוֹת 72 דַּ
רְסָאוֹת מַהֲלַךְ 10 פַּ

יוֹם אֶחָד

ה.
ם ז

סו
פר

 מ
לק

 ח
כל

ק 
תי

הע
 ל

או
ל 

כפ
לש

ין 
א

א לְתַלְמוּדָא יעְתָּ סִיַּ
מָרָא ף עֵזֶר לְלִמּוּד גְּ דַּ

חובר בסייעתא דשמיא על ידי הרב יצחק פרנק ובנו אוריאל   ועל ידי יוחנן שרגא )דֵויד( סאקס  הגהה: מרשה פרנק  אין לשכפל או להעתיק כל חלק מפרסום זה.

לוּחַ הַחֲכָמִים ז"ל

דּוֹר

ז1  יוסי בן יועזר )איש צרדה(   יוסי בן יוחנן )איש ירושלם(  הַזּוּגוֹת

             נתאי הארבלי 3500–3750 ליצירה
ז2 יהושע בן פרחיה  

  שמעון בן שטח
ז3 יהודה בן טבאי 

               אבטליון  
ז4 שמעיה            

               שמאי הזקן   ר' יהודה בן בתירא )א(
ז5 הלל הזקן         

ת1 )רבן( שמעון )בן הלל(  רבן גמליאל )הזקן(   עקביא בן מהללאל   ר' חנינא סגן הכהנים   יונתן בן עוזיאל

אִים
נָּ תַּ

3750–4000 ליצירה

ת2 רבן שמעון בן גמליאל )א(      רבן יוחנן בן זכאי   ר' צדוק   ר' חנינא בן דוסא   ר' דוסא בן הרכינס   שמואל הקטן   ר' אליעזר בן יעקב )א(

ת3 רבן גמליאל )בׂׂ( )דיבנה(   אבא שאול   ר' יהודה בן בבא   ר' אלעָזר בן ערך   ר' יהושע )בן חנניה(   ר' אליעזר )בן הורקנוס(   ר' יהודה בן בתירא )ב(

ת4 ר' אלעָזר בן עזריה   ר' יוחנן בן נורי   ר' יוסי הגלילי   ר' עקיבא )בן יוסף(   ר' ישמעאל )בן אלישע(   ר' טרפון   ר' אליעזר בן יעקב )ב(

ת5 רבן שמעון בן גמליאל )ב(   ר' נתן   ר' אלעָזר )בן שמוע(   ר' יוסי )בן חלפתא(   ר' נחמיה   ר' שמעון )בן יוחאי(   ר' יהודה )ב"ר אלעאי(   ר' מאיר 

י"(   ר' פנחס בן יאיר   ר' ישמעאל ב"ר יוסי   איסי בן יהודה   ר' אלעָזר בן רשב"י   ר' יוסי ב"ר יהודה   סומכוס    ת6 ר' יהודה הנשיא )"רֶבִּ

ת7 רבן גמליאל )ג( בן רבי   ר' שמעון בן רבי   ר' אושעיא/הושעיא )א(   ר' חנינא בר חמא   לוי )בן סיסי(   ר' חייא

א1 ר' יהודה נשיאה )א(   ר' יהושע בן לוי   ר' ינאי   רב כהנא )א(   רב )=אבא אריכא(   רב אסי )א(   מר עוקבא   שמואל

אָמוֹרָאִים

4000–4200 ליצירה

א2    ר' יוחנן   ריש לקיש )=ר' שמעון בן לקיש(   ר' אלעָזר )בן פדת(   רבה בר בר חנה   רב כהנא )ב(   רב יהודה )בר יחזקאל(   רב הונא 

א3    ר' אמי   ר' אסי )ב(   ר' חייא בר אבא   עולא   רב חסדא   רב אושעיא/הושעיא )ב(    רבּה )בר נחמני(   רב יוסף   

 רבן גמליאל )ד(   רבי שמואל בר נחמני   ר' אבהו    ר' זירא   ר' אבא   רב ששת   רב נחמן )בר יעקב(

               
 הלל )קובע הלוח(   ר' ירמיה   רב נחמן בר יצחק   אביי )"נחמני"(   רבא )ב"ר יוסף(   רמי בר חמא   

א4 ר' יהודה נשיאה )ב( 

 ר' יהודה נשיאה )ג(   ר' תנחומא   רב זביד   רב פפא  רב הונא ב"ר יהושע   
א5 רבן גמליאל )ה( 

                        
א                       

א6 רבן גמליאל )ו(   אמימר   רבינא )א(   רב אשי   מר זוטר

               מרימר   רבינא )ב(   מר בר רב אשי   רב אידי בר אבין
              

א7  

יתִי )ללא תארים( חַ אָלֶפְבֵּ מַפְתֵּ

דּוֹר אבא

א3 אבא שאול

ת3 אבהו

א3 אבטליון 

ז4 אביי )"נחמני"(

א4 אושעיא/הושעיא )א(

ת7 אושעיא/הושעיא )ב(

א3 אידי בר אבין

א7 איסי בן יהודה

ת6 אליעזר )בן הורקנוס(

ת3 אליעזר בן יעקב )א(

ת2 אליעזר בן יעקב )ב(

ת4 אלעָזר בן עזריה

ת4 אלעָזר בן ערך

ת3 אלעָזר )בן פדת(

א2 אלעָזר בן רשב"י

ת6 אלעָזר )בן שמוע(

ת5
אמי

א3 אמימר

א6 א(           
אסי )

א1 אסי )ב(

א3
אשי

א6 גמליאל )הזקן( 

ת1

גמליאל )ב( )דיבנה( 

ת3 גמליאל )ג( בן רבי 

ת7 גמליאל )ד( 

א3 גמליאל )ה( 

א5 גמליאל )ו( 

א6 דוסא בן הרכינס

ת2
הונא

א2 הונא ב"ר יהושע

א5 הלל הזקן 

ז5 הלל )קובע הלוח( 

א4
זביד

א5 זוטרא

א6
זירא

א3
חייא

ת7 חייא בר אבא

א3

אִים וְאָמוֹרָאִים נָּ תַּ

חנינא בן דוסא

ת2 חנינא בר חמא 

ת7 חנינא סגן הכהנים

ת1 חסדא

א3 טרפון

ת4 יהודה בן בבא

ת3 יהודה בן בתירא )א(

ז5 יהודה בן בתירא )ב(

ת3 יהודה בן טבאי 

ז3 יהודה )ב"ר אלעאי(

ת5 יהודה )בר יחזקאל(

א2 י"(  יהודה הנשיא )"רֶבִּ

ת6 יהודה נשיאה )א( 

א1 יהודה נשיאה )ב( 

א4 יהודה נשיאה )ג( 

א5

יהושע )בן חנניה(

ת3 יהושע בן לוי

א1 יהושע בן פרחיה 

ז2
יוחנן

א2 יוחנן בן זכאי 

ת2 יוחנן בן נורי

ת4 יונתן בן עוזיאל 

ת1 יוסי )בן חלפתא(

ת5
יוסי בן יוחנן )איש ירושלם( 

ז1 יוסי בן יועזר )איש צרדה( 

ז1 יוסי ב"ר יהודה

ת6 יוסי הגלילי 

ת4
יוסף

א3
ינאי

א1 ירמיה

א4 ישמעאל )בן אלישע( 

ת4 ישמעאל ב"ר יוסי

ת6 כהנא )א(

א1 כהנא )ב(

א2 לוי )בן סיסי(

ת7
מאיר

ת5 נחמיה

ת5 נחמן )בר יעקב(

א3 נחמן בר יצחק

א4

מר בר רב אשי

א7 מרימר

א7 נתאי הארבלי  

ז2
נתן

ת5 סומכוס

ת6
עולא

א3 עוקבא

א1 עקיבא )בן יוסף(

ת4 עקביא בן מהללאל

ת1 פנחס בן יאיר

ת6
פפא 

א5
צדוק

ת2 רב )=אבא אריכא(

א1 רבא )ב"ר יוסף(

א4 רבּה )בר נחמני(

א3 רבה בר בר חנה

א2 רבינא )א(

א6 רבינא )ב(

א7
ריש לקיש )=שמעון בן לקיש(

א2 רמי בר חמא

א4 שמאי הזקן

ז5 שמואל

א1 שמואל בר נחמני

א3 שמואל הקטן

ת2 שמעון בן גמליאל )א( 

ת2 שמעון בן גמליאל )ב( 

ת5 שמעון )בן הלל( 

ת1 שמעון בן רבי

ת7 שמעון )בן יוחאי(

ת5 שמעון בן שטח 

ז3 שמעיה 

ז4
ששת

א3 תנחומא 

א5

לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

בלוח זה ערוכים חכמינו ז"ל היותר 

ולפי  תקופתם  לפי  מפורסמים 

דורותיהם, ושמותיהם צבועים לפי 

הארץ שבה פעלו:  שמות חכמי ארץ 

בצבע אדום, ואלה שהיו פעילים בשתי ישראל נצבעו בצבע כחול; חכמי בבל 

הארצות נצבעו בשחור.

כדי לאתר חכם מסוים בלוח, ניתן 

להיעזר במפתח האלפביתי, ולמצוא 

)ז=זוגות; ת=  את תקופתו  תנאים; א=אמוראים(, ואת מספר שם 

דורו. לדוגמא: "ת5" )ליד שמו של ר' 

מאיר( מציין דור חמישי של התנאים.

ליד שמות הנשיאים מופיע כתר 

)למשל,      רבן גמליאל(.

הדר
גלי3

גלי2
גלי1

בעי2
בעי1

אתי2
אתי1

אמר2
אמר1

אכל2
אכל1 אזל שורש

קַל עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל
עַל אִתְפַּ

קַל
אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ קַל אַפְעֵל קַל

קַל בניין

הֲדַר
חָזַר

י לִּ אִיגַּ
הִתְגַּלָּה

י לִּ גַּ
גִּלָּה

לָא גְּ
גָּלָה

עִי אִיבָּ
הָיָה צָרִיךְ; נִשְׁאַל

עָא בְּ
שָׁאַל; הָיָה צָרִיךְ

אַיְיתִי
הֵבִיא

אֲתָא
בָּא

מַר אִיתְּ
נֶאֱמַר

אֲמַר
אָמַר

אוֹכֵיל
הֶאֱכִיל

אֲכַל
אָכַל

אֲזַל
הָלַךְ

עבר

הָדַר
חוזֵׂר

י לֵּ מִיגַּ
מִתְגַּלֶּה

י מְגַלֵּ
מְגַלֶּה

לֵי גָּ
גּולֶׂה

עֵי מִיבָּ
צָרִיךְ; נִשְׁאָל 

עֵי בָּ
שׁואֵׂל; צָרִיךְ

מַיְיתֵי
מֵבִיא

אָתֵי
בָּא

מַר מִיתְּ
ר נֶאֱמַָ

אָמַר
אוֹמֵר

מַאֲכֵיל
מַאֲכִיל

אָכֵיל
אוֹכֵל

אָזֵיל
הוֹלֵךְ

בינוני

לֶיהֱדַר
יַחֲזוֹר

י )נ( לֵּ יגַּ תִּ
תִּתְגַּלֶּה

י לְגַלֵּ
יְגַלֶּה

לִיגְלֵי
יִגְלֶה

עֵי )נ( יבָּ תִּ

אֵל; תְּהֵא צְרִיכָה תִּשָּׁ

לִיבְעֵי

יִשְׁאַל; יְבַקֵּשׁ; יַצְרִיךְ
לַיְיתֵי

יָבִיא

לֵיתֵי
יָבואׂ

- - - לֵימָא
יאֹמַר

לוֹכֵיל
יַאֲכִיל

לֵיכוֹל
יאֹכַל

לֵיזִיל
יֵלֵךְ

עתיד

הֲדַר
חֲזוֹר!

- - - י לִּ גַּ
גַּלֵּה!

לִי גְּ
גְּלֵה!

- - -
עִי בְּ

שְׁאַל! בַּקֵּשׁ!

אַיְיתִי
הָבֵא!

א תָּ
בּואׂ!

- - - אֵימָא
אֱמוֹר!

- - - אֵיכוֹל
אֱכוֹל!

זִיל
לֵךְ!

ציווי

)לְ(מֶהֱדַר
)לַ(חֲזוֹר

לּוֹיֵי )לְ(אִגַּ
)לְ(הִתְגַלּּותׂ

)לְ(גַלּוֹיֵי
)לְ(גַלּוֹת

- - - עוֹיֵי אִיבָּ
נִשְׁאוֹל

)לְ(מִיבְעֵי

)לִ(שְׁאוֹל; )לְ(בַקֵּשׁ
)לְ(אָתוֹיֵי
)לְ(הָבִיא

)לְ(מֵיתֵי
)לָ(בואׂ

- - - )לְ(מֵימַר
לוֹמַר

לְאוֹכוֹלֵי
לְהַאֲכִיל

)לְ(מֵיכַל
)לֶ(אֱכוֹל

)לְ(מֵיזַל
)לָ(לֶכֶת

מקור

מות 
יתב2

יתב1 יהב/נתב
ידע2

ידע1
חזי3

חזי2
חזי1 

זבן3
זבן2

זבן1 הוי שורש

קַל אַפְעֵל קַל
קַל אַפְעֵל קַל

עֵל אִתְפְּ אַפְעֵל
קַל 

עַל אִתְפַּ עֵל פַּ
קַל

קַל בניין

מִית
מֵת

אוֹתִיב
הושִׁׂיב

יְתֵיב
יָשַׁב

יְהַב
נָתַן

אוֹדַע
הודִׂיעַ

יְדַע
יָדַע

אִי)תְ(חֲזִי

נִרְאָה/ הָיָה רָאוּי
אַחְזִי
הֶרְאָה

חֲזָא
רָאָה

ן בַּ אִיזְדַּ
נִמְכַּר

ין זַבֵּ
מָכַר

זְבַן
קָנָה

הֲוָה
הָיָה

עבר

מָיֵית
מֵת

מוֹתִיב
מושִׁׂיב

יָתֵיב
יושֵׁׂב

יָהֵיב
נותֵׂן

מוֹדַע
מודִׂיעַ

יָדַע
יודֵׂעַ

מִי)תְ(חֲזֵי
נִרְאֶה/רָאוּי

מַחְזֵי
מַרְאֶה

חֲזֵי
רָאוּי

חָזֵי
רואֶׂה

ן בַּ מִיזְדַּ
נִמְכָּר

ין מְזַבֵּ
מוכֵׂר

זָבֵין
קונֶׂה

הָוֵי
הוֹוֶה

בינוני

לֵימוּת
יָמוּת

לוֹתִיב
יושִׁׂיב

לֵיתֵיב
יֵשֵׁב

לֵיתֵיב
יִתֵּן

לוֹדַע
יודִׂיעַ

לֵידַע
יֵדַע

לִיתְחֲזֵי
יֵרָאֶה

לַחְזֵי
יַרְאֶה

לֶיחֱזֵי
יִרְאֶה

ן בַּ נִיזְדַּ
יִמָּכֵר

ין לִיזַבֵּ
יִמְכּוֹר

ין לִיזְבֵּ
יִקְנֶה

לֶהֱוֵי/נְהִי
יִהְיֶה

עתיד

- - - אוֹתִיב
הוֹשֵׁב!

יב תִּ
שֵׁב!

הַב
תֵּן!

- - -
- - - אִיתְחֲזִי

הֵרָאֵה!

אַחְזִי
הַרְאֵה!

חֲזִי
רְאֵה!

ן בַּ אִזְדַּ
הִמָּכֵר!

ין זַבֵּ
מְכוֹר!

זְבוֹן/זְבֵין
קְנֵה!

הֲוִי
הֱיֵה!

ציווי

)לְ(מֵימַת
)לָ(מוּת

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הושִׁׂיב

)לְ(מֵיתַב
)לָ(שֶׁבֶת

)לְ(מֵיתַב
)לָ(תֵת

)לְ(אוֹדוֹעֵי
)לְ(הודִׂיעַ

)לְ(מֵידַע
)לָ(דַעַת

)לְ(אִיתְחֲזוֹיֵי

)לְ(הֵרָאותׂ 

- - - )לְ(מֶחֱזֵי 
)לִ(רְאוֹת

בּוֹנֵי אִיזְדַּ
הִמָּכֵר

)לְ(זַבּוֹנֵי
)לִ(מְכּוֹר

ן )לְ(מִיזְבַּ
)לִ(קְנותׂ

)לְ(מֶהֱוֵי
)לִ(הְיותׂ

מקור

עבד4
עבד3

עבד2
עבד1

סלק4
סלק3

סלק2
סלק1

נפק2
נפק1

נחת2
נחת1

נוח2
נוח1 שורש

פְעַל תַּ אִשְׁ פְעֵל שַׁ עֵל אִתְפְּ קַל עַל אִתְפַּ אַפְעֵל עֵל פַּ קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל בניין

ד עְבַּ תַּ אִישְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ שַׁ
שִׁעְבֵּד

אִיתְעֲבִיד
נַעֲשָׂה

עֲבַד
עָשָׂה

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק

יק אַסֵּ
הֶעֱלָה

יק סַלֵּ
סִלֵּק

סְלֵיק
עָלָה

יק אַפֵּ
הוצִׂיא

נְפַק
יָצָא

אַחֵית
הורִׂיד

נְחַת
יָרַד

ח אַנַּ
הִנִּיחַ

נָח
נָח

עבר

ד עְבַּ תַּ מִשְׁ
מִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ מְשַׁ
מְשַׁעְבֵּד

מִיתְעֲבִיד
נַעֲשֶׂה

עָבֵיד
עושֶׂׂה

ק לַּ מִסְתַּ
מִסְתַּלֵּק

יק מַסֵּ
מַעֲלֶה

ק מְסַלֵּ
מְסַלֵּק

סָלֵיק
עולֶׂה

יק מַפֵּ
מוצִׂיא

נָפֵיק
יוצֵׂא

מַחֵית
מורִׂיד

נָחֵית
יורֵׂד

ח מַנַּ
מַנִּיחַ

נִיחָא )נ(
נוחָׂה

בינוני

יד עְבֵּ תַּ לִשְׁ
יִשְׁתַּעְבֵּד

- - - לִיתְעֲבִיד
יֵעָשֶהׂ

לֶיעֱבֵיד
יַעֲשֶהׂ

ק לַּ לִסְתַּ
יִסְתַּלֵּק

יק לַסֵּ
יַעֲלֶה

ק לְסַלֵּ
יְסַלֵּק

ק לִיסַּ
יַעֲלֶה

יק לַפֵּ
יוצִׂיא

לִיפּוֹק
יֵצֵא

נַחֵית
יורִׂיד

לִינְחוֹת
יֵרֵד

ח ח/נַנַּ לִינַּ
יַנִּיחַ

ינַח )נ( תֵּ
תָּנוּחַ 

עתיד

- - -
- - -

- - - עֱבֵיד
עֲשֵׂה!

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק!

יק אַסֵּ
הַעֲלֵה!

יק סַלֵּ
סַלֵּק!

סַק
עֲלֵה!

יק אַפֵּ
הוצֵׂא!

פּוּק
צֵא!

אַחֵית
הורֵׂד!

נְחֵית
רֵד!

ח אַנַּ
הַנַּח!

- - - ציווי

עְבּוֹדֵי תַּ אִשְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

עְבּוֹדֵי )לְ(שַׁ
)לְ(שַׁעְבֵּד

- - - )לְ(מֶיעֱבַד
)לַ(עֲשׂותׂ

לּוֹקֵי )לְ(אִסְתַּ

)לְ(הִסְתַּלֵּק
)לְ(אַסּוֹקֵי
)לְ(הַעֲלותׂ

)לְ(סַלּוֹקֵי
)לְ(סַלֵּק

ק )לְ(מִיסַּ
)לַ(עֲלותׂ

)לְ(אַפּוֹקֵי
)לְ(הוצִׂיא

ק )לְ(מִיפַּ
)לָ(צֵאת

)לְ(אַחוֹתֵי
)לְ(הורִׂיד

)לְ(מֵיחַת
)לָ(רֶדֶת

)לְ(אַנּוֹחֵי
)לְ(הָנִיחַ

)לְ(מֵינַח
)לָ(נוּחַ

מקור

תני2
תני1

תוב
שׁאל

קום3
קום2

קום1
פלג2

פלג1
עלל2

עלל1 שורש

אַפְעֵל
קַל

אַפְעֵל
קַל אַפְעֵל עֵל פַּ

קַל
עֵל אִתְפְּ

קַל
עֵל פַּ

קַל בניין

אַתְנִי
לִמֵּד; הִתְנָה

נָא תְּ
שָׁנָה; לָמַד

אֵיתִיב/אוֹתִיב
הִקְשָׁה

אֵיל שְׁ
שָׁאַל

אוֹקִי
הֶעֱמִיד

ים קַיֵּ
קִיֵּם

קָם
עָמַד; קָם

לִיג אִיפְּ
נֶחְלַק

לַג פְּ
חָלַק

יל עַיֵּ
הִכְנִיס

עָל
נִכְנַס

עבר

מַתְנֵי
מְלַמֵּד; מַתְנֶה

נְיָא )נ( תַּ
שְׁנוּיָה

נֵי תָּ
שׁונֶׂה

מְתִיב/מוֹתִיב
מַקְשֶׁה

אֵיל שָׁ
שׁואֵׂל

מוֹקִי)ם(
מַעֲמִיד

ים מְקַיֵּ
מְקַיֵּם

קָאֵים/קָיְימָא )נ(

עומֵׂד/עומֶׂדֶת
לְגִי )רבים( מִיפַּ

חֲלוּקִים

לִיג פְּ
חָלוּק

לֵיג פָּ
חולֵׂק

יל מְעַיֵּ
מַכְנִיס

עָיֵיל
נִכְנָס

בינוני

לַתְנֵי
יְלַמֵּד; יַתְנֶה

לִיתְנֵי
יִשְנֶׁה

לוֹתִיב
יַקְשֶׁה

אוֹל לִשְׁ
יִשְׁאַל

לוֹקִי)ם(
יַעֲמִיד

ים לְקַיֵּ
יְקַיֵּם

יקוּ )נ( לֵיקוּם/תֵּ

יַעֲמוֹד/תַּעֲמוֹד

- - - לִיפְלוֹג
יַחְלוֹק; יְחַלֵּק

יל לִיעַיֵּ
יַכְנִיס

לֵיעוֹל
יִכָּנֵס

עתיד

אַתְנִי
לַמֵּד! הַתְנֵה!

נִי תְּ
שְנֵׁה! לְמַד!

אוֹתִיב
הַקְשֵׁה!

אוֹל שְׁ
שְׁאַל!

אוֹקִי
הַעֲמֵד!

ים קַיֵּ
קַיֵּם!

קוּם
עֲמוֹד! קוּם!

- - - לוֹג פְּ
חֲלוֹק!

יל עַיֵּ
הַכְנֵס!

עוֹל
הִכָּנֵס!

ציווי

)לְ(אַתְנוֹיֵי

)לְ(לַמֵּד; )לְ(הַתְנותׂ

)לְ(מִיתְנֵי
)לִ(שְנׁותׂ

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הַקְשׁותׂ

אַל )לְ(מִשְׁ
)לִ(שְׁאוֹל

)לְ(אוֹקוֹמֵי
)לְ(הַעֲמִיד

)לְ(קַיּוֹמֵי
)לְ(קַיֵּם

)לְ(מֵיקָם
)לַ(עֲמוֹד

לוֹגֵי )לְ(אִפְּ
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(מִיפְלַג
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(עַיּוֹלֵי
)לְ(הַכְנִיס

)לְ(מֵיעַל
)לְ(הִכָּנֵס

מקור

בְלִי לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הַפֹּעַל הָאֲרַמִּ
י ל פֹּעַל אֲרַמִּ קְדּוּקִי שֶׁ מַדְרִיךְ לְנִתּוּחַ דִּ

לִיג( יש  1.  כדי לנתח פועַל ארמי המופיע בתלמוד הבבלי )למשל, פְּ

להתחקות אחר שלוש אותיות השורש )למשל, שורש פל"ג(. כיצד? 

כמו בעברית, נוכל לזהות את השורש אם נַשווה את הפועַל למִלים 

לִיג דומה  שיש להן אותיות דומות ומשמעות קרובה )למשל, פְּ

לְגִינַן ולִיפְלוֹג(. האותיות שמתקיימות  א, פָּ לוּגְתָּ לוּג, פְּ למִלים: פְּ

בכל "משפחת מִלים" זו - הן )כנראה( אותיות השורש.

2.  בעמוד זה ערוכים לוחות הנטייה של שורשים נבחרים, ובהם מוצגים 

הפעלים העיקריים )ובשורה שמתחת לכל פועַל ארמי - תרגומו 

העברי( לפי הבניינים ולפי הזמנים שלהם, למשל, שורש סל"ק 

עֵל"(, אַפְעֵל  עֵל )המקביל בעברית ל"פִּ בבניינים: קַל, פַּ

עֵל"(.  עַל )המקביל ל"הִתְפַּ )המקביל ל"הִפְעִיל" העברי(, ואִתְפַּ

שים לב: אחת או שתיים מאותיות השורש עלולות להופיע 

רק בחלק מנטיות הפועַל, ועל כן הדפסנו אותן בעמוד זה 

בצבע כחול. לדוגמה: האות נ' כשהיא הראשונה מאותיות השורש 

יק(;  )כמו בשורש נפ"ק( לרוב נשמטת )כמו בפעלים פּוּק ואַפֵּ

וכן האות ו' כשהיא האמצעית מאותיות השורש )כמו בשורש 

קו"ם( לרוב נשמטת )כמו בפעלים קָם ואוֹקִים(. כיו"ב האותיות 

 א', י' בתחילת השורש; וכן כשהאות השלישית של השורש 
היא י'. 

כאשר השורש של הפועַל הנדון אינו מופיע בלוחות הנטייה )כמו 

ישׁ"(, יש לחפש בלוחות שורש אחר  השורש נק"שׁ של הצורה "מַקִּ

שגם בו נמצאת אותה אות שורש "בעייתית" )כמו האות נ' בתחילת 

השורש נק"שׁ, שיש כדוגמתה בלוחות הנטייה: שורש נפ"ק(. 

3.  רוב הפעלים בלוחות הנטייה הן ממין זכר, חוץ משבעה פעלים שהם 

ממין נקבה שהובאו מפאת שכיחותם וחשיבותם, והם סומנו כנקבה 

יקוּ )נ(. נְיָא )נ(, תֵּ באות נ', כגון: תַּ

4.  רוב צורות הבינוני בלוחות הנטייה הן פעילוֹת, כלומר "בינוני פּוֹעֵל" 

עוּל" )כמו חֲזֵי( או  )כמו מְתִיב(; מיעוטן – סבילוֹת, כלומר "בינוני פָּ

ן(. בַּ עַל )כמו מִיזְדַּ בינוני של בניין אִתְפַּ

5.  התחילית בעתיד בעברית לנסתר )=הוּא, הֵם( היא: י- כגון: יִכְתּוֹב, 

בוּ )וכך גם בתרגום אונקלוס( - לעומת התחיליות ל-, נ-  יִכְתְּ

בוּ.  בוּ, נִכְתְּ בארמית הבבלית, כגון: לִכְתּוֹב, נִכְתּוֹב, לִכְתְּ

6.  לפירוט רב יותר של ההטיות בארמית הבבלית, ראו: פרנק, 

י'  "דיקא נמי", ירושלים תש"ס.

טַח שֶׁ
ה  ה עַל אַמָּ אַמָּ

2079 סמ"ר
ית סְאָה( ית כּוֹר )=x 30 בֵּ בֵּ

15,595 מ"ר
ית רוֹבַע(  ית סְאָה )=x 24 בֵּ בֵּ

520 מ"ר ב( ית רוֹבַע )הַקַּ בֵּ

21.65 מ"ר קֹטֶר: רִיס=עִגּוּל בְּ גְּ כַּ

16.5 מ"מ

נֶפַח
ים( אֵיפָה )=18 קַבִּ

21600 סמ"ק יצָה בֵּ כַּ

50 סמ"ק יצָה(  רוֹגֶרֶת )=1/3 בֵּ גְּ כַּ

16.66 סמ"ק יִת )גודל של זית( זַּ כַּ

5 סמ"ק כּוֹר )=30 סְאָה(

0.216 מ"ק יצִים( לוֹג )=6 בֵּ

300 מ"ל ים( סְאָה )=6 קַבִּ

7200 סמ"ק רוֹן )= 1/10 אֵיפָה( עִשָּׂ

2160 סמ"ק
יצִים( לפי רש"י רָס )=4 בֵּ פְּ

200 סמ"ק
יצִים( לפי רמב"ם רָס )=3 בֵּ פְּ

150 סמ"ק יצִים( קַב )=24 בֵּ

1200 סמ"ק
יצִים( רְבִיעִית )1/4 לוֹג= 1/2 1 בֵּ

75 מ"ל

אֹרֶךְ
ה )=6 טְפָחִים(  אַמָּ

45.6 ס"מ ע אֶצְבַּ

1.9 ס"מ
זֶרֶת )=3 טְפָחִים( 

22.8 ס"מ
עוֹת(   טֶפַח )=4 אֶצְבָּ

7.6 ס"מ
ה(  מִיל )=2000 אַמָּ

912 מטר
רְסָה )=4 מִילִין(   פַּ

3.648 ק"מ
ה( רִיס )=266.6 אַמָּ

121.57 מטר

עוּרִים מִדּוֹת וְשִׁ
לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

בנושא המידות רַבּוּ הדעות. אע"פ שאין אנו מוסמכים להכריע ביניהן להלכה, לצורכי 

לימוד בחרנו בספרו של הרב הדר יהודה מרגולין, "הידורי המידות", ירושלים תשע"ו. 

יִת(,  זַּ אנו מודים לו על עזרתו האדיבה. לדעות נוספות ולהרחבה )למשל, בשיעור כַּ

daf-yomi.com/midot :ראה בפורטל הדף היומי

בטבלת "נֶפַח" סודרו לפי אל"ף-בי"ת מידות של נוזל )לוג ורביעית( ושל מוצק )כל השאר(.

בטבלת "זְמַן" מובאים הזמנים לפי קצב האכילה וההליכה של אדם ממוצע.

א אַ-
עַל...; אֶת...

ב( ב... )אַ+גַּ אַגַּ

עַל גַּבֵּי...; עַל יְדֵי...; עַל פִּי...; בִּגְלַל...
ב אוֹרְחֵיהּ אַגַּ

"עַל פִּי דַּרְכּוֹ"; דֶּרֶך אַגַּב ב דּ- אַגַּ

"עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ- אַגְמְרֵיהּ 

לִמֵּד אוֹתוֹ ‘גְּמָרָא’
אַגְרָא )אֲגַר...(

שָׂכָר
) אַדּ- )אַ+דְּ

עַד שֶׁ-; בִּזְמַן שֶׁ-; בִּמְקוֹם שֶׁ- רֵיהּ אַדְבְּ

]7[ הוֹלִיךְ אוֹתוֹ )לְפָנָיו(; כִּבֵּד אוֹתוֹ 
+הָכִי( הָכִי )אַ+דְּ אַדְּ

"עַד שֶׁכָּךְ"; בֵּינָתַיִם
לְגִי בּ- מִיפַּ אַדְּ

בִּמְקוֹם שֶׁנֶּחְלָקִים בּ- 'אַדְּ-'
א דּ-  עְתָּ אַדַּ

"עַל דַּעַת שֶׁל..."; בְּכַוָּנָה ל- 'אַ-' ה רַבָּ אַדְּ

"עַל הַגְּדוֹלָה"; גְּדוֹלָה מִזּוֹ; לְהֶפֶךְ תָנֵי: אַדְּ

בִּמְקוֹם שֶׁ)הַתַּנָּא( מְלַמֵּד: 'אַדּ-'
אַהָא )אַ+הָא(

עַל זֹאת
אַהֲדָדֵי )אַ+הֲדָדֵי(

זֶה עַל זֶה; זֶה נֶגֶד זֶה; זֶה אֶת זֶה
אַהֵיָיא? )אַ+הֵיָיא(

]124[ "עַל אֵיזוֹ?" בְּנוֹגֵעַ לְאֵיזֶה עִנְיָן?  אַהֲנִי 

הֶהֱנָה; הוֹעִיל 
:וְ(אומֵׂר(

וּפָסוּק נוׂסָף מוׂכִיחַ:
אוֹקִי/אוֹקִים 

הֵקִים; הֶעֱמִיד; פֵּרֵשׁ; סִיֵּם; מִנָּה
אוֹרַח אַרְעָא

דֶּרֶךְ אֶרֶץ; הִתְנַהֲגוּת רְאוּיָה/מְצוּיָה אוֹרְחָא

דֶּרֶךְ; אֹפֶן; נֹהַג ‘אַגַּב אוֹרְחֵיהּ’
אוֹרְחֵיהּ הוּא

זוֹהִי דַּרְכּוֹ הָרְגִילָה אוֹרָיְיתָא

תּוֹרָה; סֵפֶר תּוֹרָה 'דְּאוֹרָיְיתָא' א אוּרְתָּ

עֶרֶב; תְּחִלַּת הַלַּיְלָה
)וְ(אָזְדָא לְטַעֲמֵיהּ

)וְהַהֲלָכָה שֶׁל ר'...( הוֹלֶכֶת לְשִׁיטָתוֹ
אֲזַל )ב: אָזֵיל(

הָלַךְ; נָסַע; אָזַל; נִגְמַר ‘כְּמַאן’
אַחְוִי )ב: מַחְוֵי(

הֶרְאָה; רָמַז; הִדְגִּים
אַחֵיל )ב: מַחֵיל(

חִלֵּל; פָּדָה; מָחַל
אַחֲרִינָא; אַחֲרִיתִי 

אַחֵר; אַחֶרֶת ‘לִישָּׁנָא אַחֲרִינָא’ אַטּוּ...?!1

הַאִם...?!; וְכִי...?! אַטּוּ...2 

בִּגְלַל...; מִשּׁוּם...
 ...אִי...1/אֵי

אֵין אִי...2

אִם/אִילּוּ...; אוֹ... אִי... אִי...

אִם... אִם...; אוֹ... אוֹ...
אִי אָמְרַתְּ 
לָמָא... שְׁ בִּ

בְּשָׁלוֹם )=נוֹחַ( אִם אַתָּה אוֹמֵר...

 י אִי אֶפְשִׁ

אֵין רְצוֹנִי; אֵינִי רוֹצֶה ר אִי אֶפְשָׁ

אֵין יְכֹלֶת; לֹא נִתָּן אִי הָכִי...

אִם כֵּן )הֲרֵי...(
אִי נַמִי... 

]23[ "אוֹ גַּם" )=אוֹ(; "אִם גַּם" )=אֲפִלּוּ( 
עִי לֵיהּ )ל-( אִיבָּ

"נִצְרַךְ לוֹ )לַעֲשׂוֹת...("; הָיָה לוֹ )ל-(
עְיָא לְהוּ: אִיבַּ

]3[ נִשְׁאֲלָה לָהֶם )=עַל יָדָם(; שָׁאֲלוּ: 
עֵית אֵימָא...! אִיבָּ

אִם אַתָּה רוֹצֶה, אֱמֹר... )בְּאׂפֶן אַחֵר(! י לִּ אִיגַּ
נִתְגַּלָּה; נוֹדַע

רֵי רָא; אִיגָּ אִיגָּ
גַּג; גַּגּוֹת אִידִי וְאִידִי...

זֶה וָזֶה; אֵלּוּ וָאֵלּוּ... אִידָךְ

הָאַחֵר; הַלָּה; הַשְּׁאָר 'תַנְיָא אִידָךְ'
אִיהוּ; אִיהִי 

הוּא; הִיא אִיזִי...

]24[
אִם כֵּן...; וּבְכֵן... 

ידֵי )אַ+יְדֵי( דּ-  אַיְּ

"עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ- אַיְירִי בּ-

הָיָה מְעׂרֶה בּ-; דָּן בּ-‘מַיְירִי’
אַיְיתִי אתי

]24[
הֵבִיא; רִבָּה; כָּלַל 

א( א )אִית+כָּ אִיכָּ

יֵשׁ )כָּאן(; אֶפְשָׁר )ל-(
ינַיְיהוּ א בֵּ אִיכָּ

]25[ יֵשׁ )הֶבְדֵּל הִלְכָתִי( בֵּינֵיהֶם 
אָמְרִי: א דְּ אִיכָּ

יֵשׁ )חֲכָמִים( שֶׁאוֹמְרִים: 
א לְמִיפְרַךְ: אִיכָּ

יֵשׁ )אֶפְשָׁרוּת( לְהַקְשׁוֹת: 'פִּירְכָא'
ת לֵיהּ אִיכְפַּ

נָגַע לוֹ; חָשַׁשׁ
אִילֵימָא: )אִי+לֵימָא(

אִם נֹאמַר; אִילּוּ נַצִּיעַ: 'לֵימָא'
אֵימָא: אמר 

]24[
אׂמַר; אֱמוֹר! 

אֵימָא: "לָא". 
צְרִיכָא!

הָיִיתִי אוֹמֵר: "לאׁ". 
 

וְלָכֵן צְרִיכָה לְהֵאָמֵר! )≠לָא! צְרִיכָא:(
אֵימָא סֵיפָא!

אֱמוֹר אֶת הַסּוֹף! ‘סֵיפָא’
א!  אֵימָא רֵישָׁ

אֱמוֹר אֶת הָראׁשׁ! ‘רֵישָׁא’
לִיךְ לִיךְ/אִמְּ אִימְּ

נִמְלַךְ )בִּפְלוֹנִי(; הִתְחָרֵט

אֵימַר/אֵימוּר )דּ-(

אֱמוֹר שֶׁ)אֶפְשָׁר לְצַמְצֵם אֶת 

]25[
הַקְּבִיעָה הַקּוֹדֶמֶת(  אֵימַת

]25[
אֵימָתַי; מָתַי?  אִין!

)הֵן!" כֵּן! אָכֵן! )≠אֵין"
...א אֵין... אֶלָּ

רַק...
אִין, הָכִי נַמִי!

אָכֵן, כָּךְ בֶּאֱמֶת!
אִינְהוּ/אִינּוּן

הֵם
אִינִי?! )אִין+הִיא(

)כָּךְ הִיא?! )≠אֵינִי
י  אֱינִישׁ; אֱינָשֵׁ

אִישׁ; אֲנָשִׁים ‘אָמְרִי אֱינָשֵׁי’ אִיסּוּרָא

אִסּוּר; דָּבָר אָסוּר; דִּינֵי אִסּוּר וְהֶתֵּר יַהּ?! אֱיסַמְּ

]39[ )הַאִם( אֶמְחוֹק אוֹתָהּ?! ‘סַמִּי’  אֵיפוּךְ!

 ]26[ הֲפוֹךְ )סֵדֶר הַמִּשְׁנָה/הַבָּרָיְיתָא(! 
אֵיפוּךְ אֲנָא?!

]26[ )הַאִם( אֶהֱפוֹךְ/אַחֲלִיף?! 
כָא כָא/אִפְּ אִיפְּ

לְהֶפֶךְ ‘תֵּיפוּךְ’ אִיצְטְרִיךְ

נִצְרַךְ; הָיָה צָרִיךְ )לְהֵאָמֵר(
לַע לַע/אִקְּ אִיקְּ

נִקְלַע; הִזְדַּמֵּן  פַד אִיקְּ
הִקְפִּיד; כָּעַס

רִי1 רִי/אִקְּ אִיקְּ
נִקְרָא

רִי2 רִי/אִקְּ אִיקְּ

קָרָה; בָּא בְּמִקְרֶה; הִזְדַּמֵּן
אִירְיָא/אִרְיָא

רְאָיָה; טַעֲנָה; הוֹרָאָה; דִּיּוּן 
יק תִּ יק/אִשְׁ תִּ אִישְׁ

שָׁתַק כַח תְּ אִישְׁ

 ]62[
נִמְצָא; הִתְבָּרֵר 

רִי  תְּ רִי/אִשְׁ תְּ אִישְׁ
הֻתַּר אִית

]26[ יֵשׁ; נִמְצָא; קַיָּם; תָּקֵף 
אִית לֵיהּ 

יֵשׁ לוֹ; יָכוֹל/חַיָּב )ל-(; סוֹבֵר/מַסְכִּים
אִיתְחֲזִי/אִיחֲזִי

נִרְאָה; נִגְלָה; נִהְיָה רָאוּי
אִיתְחֲזֵק/אִתְחֲזֵק

הֻחְזַק; נוֹדַע

אֵיתִיבֵיהּ:

הֵשִׁיב לוֹ; הִקְשָׁה לוֹ 'מְתִיב'
)וְ(אִיתֵימָא:  אמר

)וְ(יֵשׁ אוֹמְרִים )עַל פִּי מָסרֶׂת אַחֶרֶת(:
מַר מַר/אִתְּ אִיתְּ

]66[
נֶאֱמַר )מִפִּי אָמוֹרָאִים( 

ישׁ קִּ שׁ/אִיתַּ קַּ אִיתַּ

הֻקַּשׁ )ל-(; הֻשְׁוָה )ל-(
אִיתְרְמִי/אִתְרְמִי

אֵרַע; הִזְדַּמֵּן
תָא  תָא/אִתְּ אִיתְּ

אִשָּׁה; רַעְיָה י תִּ אַכַּ
עֲדַיִּן

א... )אִם+לָא(  אֶלָּ

אֲבָל...; אַךְ...; רַק...; חוּץ מִ-
 ...ן א אִם כֵּ אֶלָּ

רַק בִּתְנַאי שֶׁ-
א לָאו...?! אֶלָּ

אֲבָל הַאִם לֹא...?!
ה...! א מֵעַתָּ אֶלָּ

"אֲבָל כָּעֵת" כִּדְבָרֶיךָ; אִם כָּךְ, הֲרֵי...!
א דּ- יבָּ אַלִּ

"עַל לֵב שֶׁל..."; לְפִי שִׁיטַת... 'אַ-'
ימָא( ים )נ: אַלִּ אַלִּ

חָזָק; עָדִיף; בַּר סַמְכָא אַלְמָא...

הֲרֵי שֶׁ-; מִכָּאן אָנוּ לוֹמְדִים שֶׁ-
ה(  ה...? )אַ+לָמָּ מָּ אַלָּ

"עַל מַה?" לָמָּה? )פְּתִיחָה לְקֻשְׁיָה(
אִלְמָלֵא/אִלְמָלֵי...

אִלּוּ־לאׁ.../לוּלֵא...; אִלּוּ.../לוּ...
צֵא/ מָּ אִם תִּ

 :צֵי לוֹמַר ימָּ תִּ

אִם )בָּעִנְיָן הַקּוֹדֵם( תַּגִּיעַ לְמַסְּקָנָה 
לוֹמַר:

אי? )אַ+מַאי( אַמַּ

עַל מַה; לָמָּה? מַדּוּעַ?  אָמוֹרָא 
)רבים: אָמוֹרָאֵי(

"אוֹמֵר" )=מְפָרֵשׁ/מְתֻרְגְּמָן(; חָכָם 

בִּתְקוּפַת הַתַּלְמוּד )לְאַחַר הַתַּנָּאִים(; 

מִי שֶׁחוֹזֵר עַל דִּבְרֵי הֶחָכָם וּמַבְהִירָם
אַמְטוּ/אַמְטוּל... 

בִּגְלַל...; בִּשְׁבִיל...
אֲמִינָא/קָאֲמִינָא

אוֹמֵר אֲנִי; אֲנִי חוֹשֵׁב/מִתְכַּוֵּן
אֲמַר )ב: אָמַר(

אָמַר; פֵּרֵשׁ; חָשַׁב/הִתְכַּוֵּן
אָמַר לָךְ ר'... 

אוֹמֵר )=הָיָה יָכוֹל לוֹמַר( לְךָ ר'... : אֲמַר מָר:

]32[ אָמַר הָאָדוֹן/הֶחָכָם: ‘מָר' 
אֲמַר ר'... אֲמַר 

ר'...

אָמַר ר'... )שֶׁשָּׁמַע בְּאָזְנָיו שֶׁ(אָמַר 
ר'... אֲמַר ר'... 

מֵיהּ דּ- ְ מִשּׁ

"אָמַר ר'... מִשּׁוּם ר'..."; אָמַר ר'... 

בְּשֵׁם ר'... אֲמַרִי
אָמַרְתִּי

אָמְרִי/קָאָמְרִי 
אוֹמְרִים

י: אָמְרִי אֱינָשֵׁ

אוֹמְרִים אֲנָשִׁים )פִּתְגָּם עֲמָמִי(
)וְ(אָמְרִי לַהּ:

"וְאוֹמְרִים אוֹתָהּ"; וְיֵשׁ מוֹסְרִים:
דִי: )וְ(אָמְרִי לַהּ כְּ

וְיֵשׁ מוֹסְרִים אוֹתָהּ בְּלִי שֵׁם אוֹמְרוֹ
אָמְרִינַן; אָמְרִיתּוּ 

אוֹמְרִים אֲנַחְנוּ; אוֹמְרִים אַתֶּם  אֲנָא; אֲנַן
אֲנִי; אֲנַחְנוּ /אַתְּ אַנְתְּ

אַתָּה; אַתְּ
רָא רָהּ/אַסְבְּ אַסְבְּ

הִסְבִּיר אוֹתָהּ א אַסְמַכְתָּ

סִיּוּעַ מִלְּשׁוֹן הַכָּתוּב לַהֲלָכָה שֶׁאֵינָהּ 

מְפוֹרֶשֶׁת בַּתּוֹרָה; הִתְחַיְּבוּת מָמוֹנִית 

]39[ מִתּוֹךְ הֲנָחָה שֶׁלֹּא יִצְטָרֵךְ לְקַיְּמָהּ 
אֲסַר )ב: אָסַר(

אָסַר; קָשַׁר; הִטִּיל אִסּוּר

ב דּ-  אַף עַל גַּ

אַף עַל פִּי שֶׁ-; לַמְרוֹת...; בְּנִגּוּד...
ימָא: אֲפִילּוּ תֵּ

תֹּאמַר )שֶׁהַמִּשְׁנָה תּוֹאֶמֶת( אֲפִלּוּ 

)הַדֵּעָה הָאַחֶרֶת אוֹ נְסִבּוֹת אֲחֵרוֹת( 
יק(  יק )ב: מַפִּ אַפֵּ

נפק

הוֹצִיא; הוֹצִיא מֵהַכְּלָל; בִּטֵּא; לָמַד 

)מִן הַכָּתוּב(; דָּרַשׁ; הוֹצִיא יְדֵי חוֹבָה 
אַקְנִי )ב: מַקְנֵי( 

הִקְנָה; מָכַר; הֶעֱבִיר ל)רְשׁוּת( אַחֵר אַקְשׁ-1

הִקְשָׁה; הֶעֱלָה קֻשְׁיָה  שׁ-2 אַקְּ

הִקִּישׁ; הִשְׁוָה; דִּמָּה דָּבָר לְדָבָר  אַרְעָא 
)רבים: אַרְעָתָא(

אֶרֶץ; אֲדָמָה; כַּדּוּר הָאָרֶץ; פְּנֵי 

הָאֲדָמָה; מְדִינָה; שָׂדֶה 
חַן כְּ ח; אַשְׁ כַּ אַשְׁ

מָצָא; מָצָאנוּ ‘מַשְׁכַּחַתְּ’ מְעִינַן  אַשְׁ

"הִשְׁמִיעַ לָנוּ"; לִמֵּד אוֹתָנוּ 'מַשְׁמַע' קַד תָּ אֶשְׁ

"שַׁתָּא קַדְמָאָה"; בַּשָּׁנָה שֶׁעָבְרָה
אֲתָא עבר

בָּא; הִגִּיעַ אֲתַאן לְ-

הִגַּעְנוּ ל-; חָזַרְנוּ ל- אַתּוּן 
אַתֶּם

אָתֵי )נ: אָתְיָא( ב

בָּא; )הַדָּבָר( נִלְמָד
אַתְרָא/אֲתַר

מָקוֹם

ב י... אַנְפֵּ י.../בְּ אַפֵּ בְּ

בִּפְנֵי...; בְּנוֹכְחוּת...
בֵי( בָא )רבים: בָּ בָּ

שַׁעַר; פֶּתַח; חֵלֶק; מִשְׁפָּט
יהּ גַוֵּ גוֹ; בְּ בְּ

בְּתוֹךְ.../בּ-; בְּתוֹכוֹ/בּוֹ
רוּתָא דוּתָא/בָּ בָּ

]90/71[ דֵּעָה בְּדוּיָה )וְלָכֵן יֵשׁ לִדְחוֹתָהּ( 
דִידַהּ  דִידֵיהּ; בְּ בְּ

בְּשֶׁלּוֹ/בּוֹ־עַצְמוֹ; בְּשֶׁלָּהּ/בָּהּ־עַצְמָהּ הֲדֵי... בַּ
עִם... הֲדֵי דּ- בַּ

"עִם שֶׁ-"; בִּזְמַן שֶׁ-
הֲדֵי הֲדָדֵי בַּ

זֶה עִם זֶה; בְּיַחַד הֶדְיָא בְּ

בְּפֵרוּשׁ; מְפוֹרָשׁ; בְּגָלוּי טֵיל בְּ
בָּטֵל; שׁוֹבֵת י... בֵּ

בֵּית...; בֵּית מִדְרָשׁ שֶׁל...; בֵּין...; בְּ-; 

]79-75[
בְּתוֹךְ...; קְבוּצָה שֶׁל...  י  מְשֵׁ י שִׁ בֵּ

בֵּין הַשְּׁמָשׁוֹת )כְּנִיסַת הַשַּׁבָּת(  רֵי י תְּ בֵּ

)קְבוּצָה שֶׁל( שְׁנַיִם
ינֵי/וּבֵינֵי ינֵי בֵּ בֵּ

בֵּינָתַיִם 
יעֵי יעֲתָא; בֵּ בֵּ

בֵּיצָה; בֵּיצִים
ישׁ א/בִּ ישָׁ בִּ

רַע
 ...כְדֵי בִּ

בְּשִׁעוּר )זְמַן(... כְדִי בִּ

לְחִנָּם; לְלֹא צֹרֶךְ נִיחוּתָא בְּ

חַת; )רש"י:( לֹא כְּקֻשְׁיָה; כִּרְאָיָה בְּנַַ
עוּ( עָא )רבים: בְּ בְּ

שָׁאַל; בִּקֵּשׁ; רָצָה; הָיָה צָרִיךְ
עְיָא; רבים:  עֵי )נ: בָּ בָּ

עוּ( ב  בָּ

שׁוֹאֵל; מְבַקֵּשׁ; רוֹצֶה; צָרִיךְ 

‘אִיבָּעֵית’
עְיֵי( עְיָא )רבים: בַּ בַּ

שְׁאֵלָה )בַּהֲלָכָה( עֵינֵיהּ בְּ

בְּעֵינוֹ; כְּמוֹ שֶׁהוּא; בְּלֹא שִׁנּוּי
עִי+אֲנַן;  עִינַן )בָּ בָּ

עֵינָא( יחיד: בָּ

שוֹאֲלִים אָנוּ; מְבַקְּשִׁים אָנוּ; 

 
רוֹצִים אָנוּ; צְרִיכִים אָנוּ

 עַל חוֹב בַּ
מַלְוֶה

רְח- עַל/עַל כָּ בְּ
נֶגֶד רְצוֹנ- עָלְמָא  בְּ

בָּעוֹלָם; בְּדֶרֶךְ כְּלָל; סְתָם; רַק צִיר  בְּ
פָּחוֹת

ר/לְבָר )מִ-( בָּ

חוּץ )מִ-(; מִלְּבַד... 

חִים נָּ ים וְהַמֻּ לִּ אוֹצַר הַמִּ לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

1.  הערכים מסודרים לפי אל"ף-בי"ת, בדרך כלל 

בלי אותיות השימוש )כגון 'ד-' או 'ו-'(.

2.  מילות ערך המופיעות רק בהקשר עברי )כגון 

כְדֵי'( — מסומנות )(. אבל לא סומנו ערכים  'בִּ

ין'(. עבריים המצויים גם בארמית )כגון 'הוּא הַדִּ

3.  כדי לסייע ללומד להבין טוב יותר את מילת 

הערך נוספו שני סוגי הפניות:

א. חלק ממילות הערך הן צורות פועַל 

המופיעות גם בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹל 

בְלִי". בערכים אלו צבועות  לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ

לְגִי'(  באדום שלוש אותיות השורש )למשל: 'מִיפַּ

או חלקן )'אוקי/אוקים' — משורש קו"ם(. 

בעת הצורך, נכתבו כל שלוש אותיות השורש 

משמאל למילת הערך. לדוגמה: השורש  אזל  

משמאל למילת הערך 'לֵיזִיל' מזמין את 

הלומד להתבונן בצורה זו במסגרת כל נטיית 

ל  שורש אז"ל בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹ

בְלִי". לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ

ב. משמאל לחלק ממילות הערך צויַן מספר 

העמוד ב"מילון ארמי-עברי לתלמוד הבבלי" 

מאת מו"ר הרב פרופ' ע"צ מלמד )ירושלים 

תשנ"ב(, שבו יוכל הלומד למצוא הסבר רחב 

ים ]437['(, הגדרות  יַּ סְתַּ יותר )כמו בערך: 'תִּ

יק ]248['(, צירופי מילים  נוספות )כמו בערך: 'מַסִּ

י... ]79-75['(, צורות דומות אך  וביטויים )כגון: 'בֵּ

י ]264['( או  שונות )כגון: 'מַצְלֵי' לעומת 'מְצַלֵּ

הערות מאלפות )כמו על ערך 'נְהִי ]295['(.

מקרא:



סְעִיף 2( בוֹאָר בִּ מְּ עֵרֶךְ עִבְרִי )כַּ

סְעִיף 3א( בוֹאָר בִּ מְּ י )כַּ שׁרֶֹשׁ אֲרַמִּ
]123[

סְעִיף 3ב( בוֹאָר בִּ מְּ אוּר )כַּ הַפְנָיָה לְהַרְחָבַת הַבֵּ
"..."

רוּשׁ עִנְיָנִי( רוּשׁ מִלּוּלִי )לִפְנֵי פֵּ פֵּ
)...≠(

אַזְהָרָה! אֵין לְהַחֲלִיף עִם...
ב

זְמַן הוֹוֶה(  עִיל בִּ ינוֹנִי פּוֹעֵל )=פּעַֹל פָּ בֵּ
ז; נ

זָכָר; נְקֵבָה
;

ךְ( הֶמְשֵׁ ה )בַּ ן עֶרְכּוֹ לְמַטָּ ן עֶרְכּוֹ לְמַעְלָה; עַיֵּ עַיֵּ

מוקדש על ידי רב יצחק פרנק בהוקרה ובתודה

לזכרו של הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

ולהבדיל בין חיים לחיים

לרב ד"ר משה דוד טנדלר שליט"א

מורַי ורבותַי במשך יותר מיובל שנים

עברית בניינים
עַל )קַל( פָּ

נִפְעַל
 הִפְעִיל

הֻפְעַל 
עֵל    פִּ

עֵל הִתְפַּ

ארמית
עַל )קַל( פְּ

עֵל אִתְפְּ
 אַפְעֵל

פְעַל  אִתַּ
עֵל    פַּ

עֵל אִתְפְּ

עוֹת ין מַטְבֵּ יַחַס בֵּ
ר אִיסָּ

רוּטוֹת =8 פְּ
ינַר זָהָב דִּ

סֶף ינְרֵי כֶּ =25 דִּ
סֶף ינַר כֶּ דִּ

רוּטוֹת =192 פְּ
מָנֶה

סֶף ינְרֵי כֶּ =100 דִּ
סֶלַע

סֶף ינְרֵי כֶּ =4 דִּ
רוּטָה פְּ

המטבע הזול ביותר
קֶל שֶׁ

סֶף ינְרֵי כֶּ =2 דִּ

זְמַן

רָס לפי רמב"ם כְדֵי אֲכִילַת פְּ בִּ

קּוֹת 3 דַּ
רָס לפי רש"י כְדֵי אֲכִילַת פְּ בִּ

קּוֹת 4 דַּ מַהֲלַךְ מִיל

קּוֹת 18 דַּ רְסָה   מַהֲלַךְ פַּ

קּוֹת 72 דַּ
רְסָאוֹת מַהֲלַךְ 10 פַּ

יוֹם אֶחָד

ה.
ם ז

סו
פר

 מ
לק

 ח
כל

ק 
תי

הע
 ל

או
ל 

כפ
לש

ין 
א
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GRAMMAR FOR GEMARA 

Helpful Hints

1.  To analyze an Aramaic verb form (e.g., לִיג  determine its ,(פְּ

three-letter root (i.e., the root פלג). Be aware that one or two 

root-letters may be missing (e.g., an initial י, an initial נ or an 

initial א; a middle root-letter ו [or ל]; or a final root-letter י).

 Examples: יק .קום from אוֹקִים and ,נפק whose root is ,אַפֵּ

 Note that the "problematic" root-letters (נ and ו, respectively) 

are colored BLUE, while the stable root-letters are RED – as in 

the roots that head the columns in the alphabetical verbal chart 

below.

2. When the root of the verbal form in the Talmudic text does not 

appear in the chart (e.g., ׁנקש from the participle ׁיש  the – (מַקִּ

learner should select a root from the chart that contains the same 

"problematic" root-letter (e.g., נפק, which has an initial נ).

3. Most of the "Participles" listed are active (e.g., מֵתִיב); a few are 

passive (e.g., נִיחָא) or reflexive (e.g., ק לַּ .(מִסְתַּ

4. For Babylonian Aramaic conjugations in greater detail, see 

Grammar for Gemara and Targum Onkelos, Ch. 4, Jerusalem: 

Ariel 2003; Maggid Books, a division of Koren, 2016.

Singular Prefixes/Suffixes for Verbs (Binyan Kal)

Past
Present

Future
Translation

תַבִי)ת( כְּ
תֵיבְנָא כָּ

אֶ)י(כְתּוׂב
I

תַבְתְּ כְּ
תְבַתְּ כָּ בִי)ן( יכְתְּ )י(כְתּוׂב, תִּ תִּ you (s)

תַב כְּ
תֵיב כָּ לִ)י(כְתּוׂב, נִ)י(כְתּוׂב he/it (m)

תַבַת תַבָא, כְּ תַבָה, כְּ כְּ תְבָה תְבָא, כָּ כָּ )י(כְתּוׂב תִּ she/it (f )

Plural Prefixes/Suffixes for Verbs (Binyan Kal)

Past
Present

Future
Translation

תַבַן תַבְנָא, כְּ תַבְנַן, כְּ כְּ תְבִינַן כָּ
נִ)י(כְתּוׂב

we

תַבְתּוּ)ן( כְּ
תְבִיתוּ כָּ

בוּ)ן( יכְתְּ תִּ you (pl)

תוּב תַבוּ, כְּ כְּ
תְבִי)ן( כָּ בוּ בוּ, נִ)י(כְתְּ לִ)י(כְתְּ they (m)

תַבָא תַבָן, כְּ כְּ
תְבָן כָּ

בָן לִ)י(כְתְּ
they (f )

 Binyanim (Verbal Stems)

Aramaic
Hebrew

עַל )קַל( פְּ עַל )קַל( פָּ

עֵל פַּ
עֵל פִּ

אַפְעֵל
הִפְעִיל

עֵל אִתְפְּ
נִפְעַל

עַל אִתְפַּ
עֵל הִתְפַּ

פְעַל אִתַּ
הָפְעַל

הדר
גלי3

גלי2
גלי1

בעי2
בעי1

אתי2
אתי1

אמר2
אמר1

אכל2
אכל1 אזל Root

קַל
עַל אִתְפַּ עֵל פַּ

קַל עַל אִתְפַּ
קַל

אַפְעֵל
קַל עֵל אִתְפְּ קַל אַפְעֵל קַל קַל Binyan

הֲדַר
he came back

י לִּ אִיגַּ
it was revealed

י לִּ גַּ
he revealed

לָא גְּ
he was exiled

עִי אִיבָּ
he needed/

it was asked

עָא בְּ
he asked/ 

needed/wanted

אַיְיתִי
he brought

אֲתָא
he came

מַר אִיתְּ
it was said

אֲמַר
he said

אוֹכֵיל
he fed

אֲכַל
he ate

אֲזַל
he went

Past

הָדַר
coming back

י לֵּ מִיגַּ
is revealed

י מְגַלֵּ
revealing

לֵי גָּ
going into exile

עֵי מִיבָּ
is required

עֵי בָּ
asking/requiring

מַיְיתֵי
bringing

אָתֵי
coming

מַר מִיתְּ
it is said

אָמַר
saying

מַאֲכֵיל
feeding

אָכֵיל
eating

אָזֵיל
going

Participle

לֶיהֱדַר
 let him

return

f י לֵּ יגַּ תִּ
 it will be

revealed

י לְגַלֵּ
 let him

reveal

לִיגְלֵי
 let him go into

exile

f עֵי יבָּ תִּ
 it will be

asked

לִיבְעֵי
let him ask/

require

לַיְיתֵי
let him bring

לֵיתֵי
 let him

come

- - - לֵימָא
let him say

לוֹכֵיל
let him feed

לֵיכוֹל
let him eat

לֵיזִיל
let him go

Future

הֲדַר
come back!

- - -
י לִּ גַּ

reveal!

לִי גְּ
go into exile!

- - -
עִי בְּ

ask!/request!

אַיְיתִי
bring!

א תָּ
come!

- - - אֵימָא
say!

- - - אֵיכוֹל
eat!

זִיל
go!

Imperative

)לְ(מֶיהֱדַר
to return

לּוֹיֵי )לְ(אִיגַּ

to be revealed
)לְ(גַלּוֹיֵי
to reveal

- - - עוֹיֵי אִיבָּ
to be asked

)לְ(מִיבְעֵי
to ask

)לְ(אָתוֹיֵי
to bring

)לְ(מֵיתֵי
to come

- - - )לְ(מֵימַר
to say

לְאוֹכוֹלֵי
to feed

)לְ(מֵיכַל
to eat

)לְ(מֵיזַל
to go

Infinitive

מות 
יתב2

יתב1 יהב/נתב
ידע2

ידע1
חזי3

חזי2
חזי1 

זבן3
זבן2

זבן1 הוי
Root

קַל
אַפְעֵל

קַל קַל אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ אַפְעֵל
קַל 

עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל
קַל Binyan

מִית
he died

אוֹתִיב
he placed

יְתֵיב
he sat

יְהַב
he gave

אוֹדַע
he informed

יְדַע
he  knew

אִי)תְ(חֲזִי
it was seen

אַחְזִי
he showed

חֲזָא
 he saw

ן בַּ אִיזְדַּ
it was sold

ין זַבֵּ
he sold

זְבַן
he bought

הֲוָה
he was

Past

מָיֵית
dying

מוֹתִיב
placing/seating

יָתֵיב
sitting

יָהֵיב
giving

מוֹדַע
making known

יָדַע
knowing

מִי)תְ(חֲזֵי
is seen/fit

מַחְזֵי
showing

חֲזֵי
fit

חָזֵי
seeing

ן בַּ מִיזְדַּ
being sold

ין מְזַבֵּ
selling

זָבֵין
buying

הָוֵי
being/it-is

Participle

לֵימוּת
he will die

לוֹתִיב
let him place

לֵיתֵיב
let him sit

לֵיתֵיב
 let him

give

לוֹדַע
he will inform

לֵידַע
 he should

know

לִיתְחֲזֵי
 let him

appear

לַחְזֵי
 let him

show

לֶיחֱזֵי
 let him see

ן בַּ נִיזְדַּ
 let him be

sold

ין לִיזַבֵּ
let him sell

ין לִיזְבֵּ
let him buy

לֶיהֱוֵי/נְהִי
let it be

Future

- - - אוֹתִיב
seat!

יב תִּ
sit!

הַב
give!

- - - - - - אִיתְחֲזִי
appear!

אַחְזִי
show!

חֲזִי
see! 

ן בַּ אִזְדַּ
sell yourself!

ין זַבֵּ
sell!

זְבוֹן/זְבֵין
buy!

הֲוִי
be!

Imperative

)לְ(מֵימַת
to die

)לְ(אוֹתוֹבֵי
to seat

)לְ(מֵיתַב
to sit

)לְ(מֵיתַב
to give

)לְ(אוֹדוֹעֵי
to inform

)לְ(מֵידַע
to know

)לְ(אִיתְחֲזוֹיֵי

to be seen
- - - )לְ(מֶיחֱזֵי 

to see

בּוֹנֵי )לְ(אִיזְדַּ

to be sold
)לְ(זַבּוֹנֵי

to sell
ן )לְ(מִיזְבַּ

to buy
)לְ(מֶיהֱוֵי

to be
Infinitive

עבד3
עבד2

עבד1
סלק4

סלק3
סלק2

סלק1
נפק2

נפק1
נחת2

נחת1
נוח2

נוח1 Root

פְעֵל שַׁ עֵל אִתְפְּ
קַל עַל אִתְפַּ אַפְעֵל עֵל פַּ

קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל Binyan

יד עְבֵּ שַׁ
 he

subjugated

אִיתְעֲבִיד
it was

done/made

עֲבַד
he did/ 

made

ק לַּ אִיסְתַּ
he departed

יק אַסֵּ
he brought up

יק סַלֵּ
he removed

סְלֵיק
he went up

יק אַפֵּ
he took out/ 

he derived

נְפַק
he went out

אַחֵית
 he brought

down

נְחַת
 he went

down

ח אַנַּ
he placed

נָח
he rested

Past

יד עְבֵּ מְשַׁ
subjugating

מִיתְעֲבִיד
being done/

becoming

עָבֵיד
doing/making

ק לַּ מִסְתַּ
departing

יק מַסֵּ
bringing up/

raising

ק מְסַלֵּ
removing

סָלֵיק
going up

יק מַפֵּ
taking out/

deriving

נָפֵיק
going out

מַחֵית
 bringing

down

נָחֵית
going down

ח מַנַּ
placing/ 

placed

f נִיחָא
appropriate

Participle

- - - לִיתְעֲבִיד
let it be done

לֶיעֱבֵיד
let him do/

make

ק לַּ לִסְתַּ
 let him

depart

יק לַסֵּ
 let him bring

up

ק לְסַלֵּ
 let him

remove

ק לִיסַּ
 let him go

up

יק לַפֵּ
 let him take

out

לִיפּוֹק
 let him go

out

נַחֵית
 let him

lower

לִינְחוֹת
 let him
descend

ח ח/נַנַּ לִינַּ
 let him

place

f ינַח תִּ
 it is

appropriate

Future

- - - - - -
עֱבֵיד

do!/make!
ק לַּ אִיסְתַּ

depart!

יק אַסֵּ
bring up!

יק סַלֵּ
remove!

סַק
go up!

יק אַפֵּ
take out!

פּוּק
go out!

אַחֵית
lower!

נְחֵית
go down!

ח אַנַּ
place!

- - - Imperative

עְבּוֹדֵי )לְ(שַׁ

to subjugate
- - - )לְ(מֶיעֱבַד

to do/make
לּוֹקֵי )לְ(אִסְתַּ

to depart
)לְ(אַסּוֹקֵי

to bring up
)לְ(סַלּוֹקֵי
to remove

ק )לְ(מִיסַּ
to go up

)לְ(אַפּוֹקֵי
to exclude

ק )לְ(מִיפַּ
to go out

)לְ(אַחוֹתֵי
to lower

)לְ(מֵיחַת
to go down

)לְ(אַנּוֹחֵי
to place

)לְ(מִינַח
to rest

Infinitive

תני2
תני1

תוב שׁאל
קום3

קום2
קום1 צרך

פלג2
פלג1

עלל2
עלל1

עבד4 Root

אַפְעֵל
קַל

אַפְעֵל קַל אַפְעֵל עֵל פַּ קַל עֵל אִתְפְּ עֵל אִתְפְּ
קַל

עֵל פַּ קַל פְעַל תַּ אִשְׁ Binyan

אַתְנִי
he taught/

stipulated

נָא תְּ
he stated

אֵיתִיב/
אוֹתִיב

he objected

אֵיל שְׁ
he asked

אוֹקִי
he set up/ 

established

ים קַיֵּ
he fulfilled

קָם
he stood

אִיצְטְרִיךְ
 it was
required

לִיג אִיפְּ
he argued

לַג פְּ
he divided

יל עַיֵּ
 he brought

in

עָל
he entered

ד עְבַּ תַּ אִישְׁ
 he was

subjugated

Past

מַתְנֵי
teaching/

stipulating 

f נְיָא תַּ
stated

נֵי תָּ
stating

מֵתִיב/מוֹתִיב
objecting

אֵיל שָׁ
asking/

borrowing

מוֹקִי)ם(
establishing

ים מְקַיֵּ
fulfilling

קָאֵים/קָיְימָא
standing/

rising

מִצְטְרִיךְ
 it is

necessary

pl לְגִי מִיפַּ
arguing

לִיג פְּ
arguing

לֵיג פָּ
dividing

יל מְעַיֵּ
bringing in

עָיֵיל
entering

ד עְבַּ תַּ מִשְׁ
 he is

subjugated

Participle

לַתְנֵי
let him teach/

stipulate

לִיתְנֵי
let him state

לוֹתִיב
 let him

object

אוֹל לִשְׁ
 let him

borrow

לוֹקִי)ם(
 let him
establish

ים לְקַיֵּ
 let him

fulfill

f ּיקו תֵּ
let it stand

- - - - - -
לִיפְלוֹג

let him argue/

divide

יל לִיעַיֵּ
 let him
bring in

לֵיעוֹל
 let him

enter

יד עְבֵּ תַּ לִשְׁ
 let him be
subjugated

Future

אַתְנִי
teach!/stipulate!

נִי תְּ
state!

אוֹתִיב
object!

אוֹל שְׁ
ask!/borrow!

אוֹקִי
establish!

ים קַיֵּ
fulfill!

קוּם
stand!

- - - - - -
לוֹג פְּ
divide!

יל עַיֵּ
bring in!

עוֹל
enter!

- - - Imperative

)לְ(אַתְנוֹיֵי

to teach/stipulate
)לְ(מִיתְנֵי

to state
)לְ(אוֹתוֹבֵי

to object
אַל )לְ(מִשְׁ

to ask/borrow
)לְ(אוֹקוֹמֵי

to establish
)לְ(קַיּוֹמֵי
to fulfill

)לְ(מֵיקָם
to stand/rise

- - - לוֹגֵי )לְ(אִפְּ
to argue

)לְ(מִיפְלַג

to divide/argue
)לְ(עַיּוֹלֵי

to bring in
)לְ(מֵיעַל
to enter

עְבּוֹדֵי תַּ אִישְׁ

be subjugated
Infinitive

י הַפֹּעַל הָאֲרַמִּ

 Area שטח Name of Measure

USA
Metric  square cubit  ה ה עַל אַמָּ אַמָּ

2.24 ft2

2079 cm2 ית סְאָה( ית כּוֹר )=X 30 בֵּ בֵּ

172,174 ft2

15,595 m2 ית רוֹבַע(  ית סְאָה )=X 24 בֵּ בֵּ

5,597 ft2

520 m2
ב( ית רוֹבַע )הַקַּ בֵּ

233 ft2

21.65 m2

Helpful Hints

In the Chronological Table below, 

the most prominent Talmudic 

Sages have been listed by 

generation, and their names are 

colored according to the country 

where they were active: those 

in Eretz Yisrael are colored BLUE; 

those in Babylonia are colored 

RED; and those who were active in 

both countries are colored BLACK.

To locate a specific ĥakham, 

use the Alphabetical Index, and 

find his generation: Z = Zugoth; 

T = Tanna’im; A = Amora’im. For 

example: "T5" next to מאיר refers 

to the 5th generation of Tanna’im. 

A crown ( ) symbolizes the Nesi'im 

(e.g., הלל הזקן ).

 Volume נפח
Name of Measure

USA
Metric ים( אֵיפָה )=18 קַבִּ

5.7 gal
21.6 L size of an egg יצָה בֵּ כַּ

1.7 fl oz
50 ML size of fig )יצָה רוֹגֶרֶת )=1/3 בֵּ גְּ כַּ

0.56 fl oz
16.66 ML יִת )לפי השולחן ערוך( זַּ כַּ

0.63 fl oz
18.75 ML size of an olive יִת זַּ כַּ

0.17 fl oz
5 ML כּוֹר )=30 סְאָה(

57 gal
216 L יצִים( לוֹג )=6 בֵּ

1.3  cups
300 ML ים( סְאָה )=6 קַבִּ

1.9 gal
7.2 L רוֹן )= 1/10 אֵיפָה( עִשָּׂ

0.6 gal
2.16 L יצִים( לפי רש"י רָס )=4 בֵּ פְּ

6.8  fl oz
200 ML יצִים( לפי רמב"ם רָס )=3 בֵּ פְּ

5.1  fl oz
150  ML יצִים( קַב )=24 בֵּ

1.2 quarts
1.2 L יצִים( רְבִיעִית )1/4 לוֹג= 1/2 1 בֵּ

2.5 fl oz
75 ML

 Length אורך
Name of Measure

USA
Metric cubit )ה )=6 טְפָחִים אַמָּ

17.95 in
45.6 cm fingerbreadth ע אֶצְבַּ

0.75 in
1.9 cm span )זֶרֶת )=3 טְפָחִים

8.97  in
22.8 cm  handbreadth )עוֹת טֶפַח )=4 אֶצְבָּ

3 in
7.6 cm "mile" )ה מִיל )=2000 אַמָּ

0.56 mi
912 m  parasang )רְסָה )=4 מִילִין פַּ

2.27 mi
3.648 km ה( רִיס )=266.6 אַמָּ

132.95 yd
121.57 m

• In one day an average man can walk ten פרסאות.

• It takes an average man 18 minutes to walk a מיל.

• It takes an average man 72 minutes to walk a פרס.

    

Helpful Hints

These Talmudic measures are based on Rabbi Hadar Margolin’s book 

המידות  which contains an English chapter entitled, “The ,הידורי 

Small Measure of a K’zayis.” For additional opinions and more data, 

see tinyurl.com/qcal6a4 and the appendices of The Practical Talmud 

Dictionary (Jerusalem: Ariel, 1991; Maggid-Koren, 2016).

MEASURES 
עוּרִים  מִדּוֹת וְשִׁ

Chronological Map

Era

יוסי בן יוחנן )איש ירושלם(    Z1 יוסי בן יועזר )איש צרדה( 

 Zugoth זוגות
200 BCE – 20 CE                 

נתאי הארבלי
Z2 יהושע בן פרחיה 

                  שמעון בן שטח
Z3 יהודה בן טבאי 

אבטליון  
Z4 שמעיה 

שמאי הזקן     ר' יהודה בן בתירא )א(
Z5 הלל הזקן 

                 
             יונתן בן עוזיאל    

                 ר' חנינא סגן הכהנים     
                            עקביא בן מהללאל   

T1 )רבן( שמעון )בן הלל(               רבן גמליאל )הזקן( Tanna'im
תנאים 

1st – 3rd Century

T2 רבן יוחנן בן זכאי               רבן שמעון בן גמליאל )א(      ר' צדוק          ר' חנינא בן דוסא           ר' דוסא בן הרכינס        שמואל הקטן         ר' אליעזר בן יעקב )א(       

T3 רבן גמליאל )בׂׂ( )דיבנה(     אבא שאול       ר' יהודה בן בבא          ר' אלעָזר בן ערך        ר' יהושע )בן חנניה(     ר' אליעזר )בן הורקנוס(       ר' יהודה בן בתירא 

לי              ר' עקיבא )בן יוסף(           ר' ישמעאל )בן אלישע(           ר' טרפון
T4 ר' אלעָזר בן עזריה            ר' יוחנן בן נורי            ר' יוסי הגלי

T5 רבן שמעון בן גמליאל )ב(       ר' נתן         ר' אלעָזר )בן שמוע(      ר' יוסי )בן חלפתא(        ר' נחמיה      ר' שמעון )בן יוחאי(      ר' יהודה )ב"ר אלעאי(     ר' מאיר         

י"(         ר' פנחס בן יאיר           ר' ישמעאל ב"ר יוסי          איסי בן יהודה           ר' אלעָזר בן רשב"י          ר' יוסי ב"ר יהודה        סומכוס    T6 ר' יהודה הנשיא )"רֶבִּ

                 ר' חייא                         
                 לוי )בן סיסי(       

                           ר' חנינא בר חמא      
בי               ר' אושעיא  

י                ר' שמעון בר
T7 רבן גמליאל )ג( ברב

                 שמואל                            
                           מר עוקבא     

                 רב )= אבא אריכא( 
                 רב כהנא )א(

י                ר' ינאי
A1 ר' יהודה נשיאה )א(          ר' יהושע בן לו Am

ora'im
אמוראים 

3rd – 5th Century

ל(               רב הונא                            
A2    ריש לקיש )=ר' שמעון בן לקיש(         ר' יוחנן       ר' אלעָזר )בן פדת(            רבה בר בר חנה           רב כהנא )ב(           רב יהודה )בר יחזקא

                 רבה                       
                 רב יוסף   

                 רב חסדא   
                 עולא       

                 ר' חייא בר אבא
                   ר' אמי   

A3 רבן גמליאל )ד(                

ב(                  
                 רב נחמן )בר יעק

                 ר' אבא         רב ששת   
י                ר' זירא   

                 ר' אס
                 ר' אבהו  

    רבי שמואל בר נחמני   

                 
(                רמי בר חמא 

א                אביי )"נחמני"
                 רב נחמן בר יצחק              רב

ח(               ר' יהודה נשיאה )ב(
A4 הלל )קובע הלו

ע                רב פפא                          
א                רב זביד            רב הונא ב"ר יהוש

                 ר' תנחומ
                  רבן גמליאל )ה(             ר' ירמיה

A5 ר' יהודה נשיאה )ג(  

                            
                 מר זוטרא                   

                 
                 רב אשי   

                 
                 רבינא )א( 

                 
                 אמימר    

A6 רבן גמליאל )ו(   

                 רב אידי בר אבין
                 מר בר רב אשי          

                 
                 רבינא )ב(  

                 
                 מרימר    

                 
           A7

SAGES  
הַחֲכָמִים ז"ל Alphabetical Index

Era אבא

A3 אבא שאול

T3 אבהו

A3 אבטליון 

Z4 אביי )"נחמני"(

A4 אושעיא

T7 אידי בר אבין

A7 איסי בן יהודה

T6 אליעזר )בן הורקנוס(

T3 אליעזר בן יעקב )א(

T2 אלעָזר בן עזריה

T4 אלעָזר בן ערך

T3 אלעָזר )בן פדת(

A2 אלעָזר בן רשב"י

T6 אלעָזר )בן שמוע(

T5 אמי

A3 אמימר

A6 אסי 

A3 אשי

A6 גמליאל )הזקן( 

T1 גמליאל )ב( )דיבנה( 

T3 גמליאל )ג( ברבי 

T7 גמליאל )ד( 

A3

גמליאל )ה( 

A5 גמליאל )ו( 

A6 דוסא בן הרכינס

T2 הונא

A2 הונא ב"ר יהושע

A5 הלל הזקן 

Z5 הלל )קובע הלוח( 

A4 זביד

A5 זוטרא

A6 זירא

A3 חייא

T7 חייא בר אבא

A3 חנינא בן דוסא

T2 חנינא בר חמא 

T7 חנינא סגן הכהנים

T1

חסדא

A3 טרפון

T4 יהודה בן בבא

T3 יהודה בן בתירא )א(

Z5 יהודה בן בתירא )ב(

T3 יהודה בן טבאי 

Z3 יהודה )ב"ר אלעאי(

T5 יהודה )בר יחזקאל(

A2 י"(  יהודה הנשיא )"רֶבִּ

T6 יהודה נשיאה )א( 

A1 יהודה נשיאה )ב( 

A4 יהודה נשיאה )ג( 

A5 יהושע )בן חנניה(

T3 יהושע בן לוי

A1 יהושע בן פרחיה 

Z2

יוחנן

A2 יוחנן בן זכאי 

T2 יוחנן בן נורי

T4 יונתן בן עוזיאל 

T1 יוסי )בן חלפתא(

T5
יוסי בן יוחנן )איש ירושלם( 

Z1
יוסי בן יועזר )איש צרדה( 

Z1 יוסי ב"ר יהודה

T6 יוסי הגלילי 

T4 יוסף

A3 ינאי

A1 ירמיה

A4 ישמעאל )בן אלישע( 

T4 ישמעאל ב"ר יוסי

T6 כהנא )א(

A1 כהנא )ב(

A2 לוי )בן סיסי(

T7 מאיר

T5 נחמיה

T5 נחמן )בר יעקב(

A3 נחמן בר יצחק

A4 מר בר רב אשי

A7

מרימר

A7 נתאי הארבלי  

Z2 נתן

T5 סומכוס

T6 עולא

A3 עוקבא

A1 עקיבא )בן יוסף(

T4 עקביא בן מהללאל

T1 פנחס בן יאיר

T6 פפא 

A5 צדוק

T2 רב )= אבא אריכא(

A1 רבא

A4 רבה

A3 רבה בר בר חנה

T6 רבינא )א(

A6 רבינא )ב(

A7
ריש לקיש )=שמעון בן לקיש(

A2 רמי בר חמא

A4 שמאי הזקן

Z5 שמואל

A1 שמואל בר נחמני

A3 שמואל הקטן

T2 שמעון בן גמליאל )א( 

T2 שמעון בן גמליאל )ב( 

T5 שמעון )בן הלל( 

T1 שמעון ברבי

T7 שמעון )בן יוחאי(

T5 שמעון בן שטח 

Z3 שמעיה 

Z4 ששת

A3 תנחומא 

A5

"Rashi" Script

ת ש ר ק ץ צ ף פ ע ס ן נ ם מ ל ך כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א

ת ש ר ק ץ צ ף פ ע ס ן נ ם מ ל ך כ י ט ח ז ו ה ד ג ב א

www'

א
א"א1

ר אִי אֶפְשָׁ א"א2
אִי אָמְרַתְּ

אא"ב
אִי אָמְרַתְּ 

לָמָא שְׁ בִּ
אא"כ

ן א אִם כֵּ אֶלָּ
א"ב1

 letters א, ב א"ב2
ינַיְיהוּ א בֵּ אִיכָּ

אב"א
עֵית, אֵימָא! אִיבָּ

אב"ג
 letters א, ב, ג

אבע"א
עֵית, אֵימָא! אִיבָּ א"ד1

אָמְרִי א דְּ אִיכָּ א"ד2
א לְמַָ אוֹ דִּ

אדר'
י... רַבִּ אַדְּ

א"ה
אִי הָכִי

אה"נ
אִין, הָכִי נַמִי אח"כ

ךְ אַחַר כָּ
אח"ס

 letters א, ח, ס א"י
רָאֵל אֶרֶץ יִשְׂ

איבע"א
עֵית, אֵימָא! אִיבָּ

א"כ
ן אִם כֵּ

אכ"ע
י עָלְמָא אַכּוּלֵּ

א"ל1
אָמַר לוֹ

א"ל2
אֲמַר/אָמַר לֵיהּ

אל"ף
 the letter א

אמ"ה
"אֱ־לֹהֵינוּ, מֶלֶךְ 

הָעוֹלָם"
אמרי'

אָמְרִינַן
אמתני'

תְנִיתִין אַמַּ
א"נ

אִי נַמִי אע"ג
ב )ד-( אַף עַל גַּ

אע"ז
אַעֲבוֹדָה זָרָה

אע"פ
י אַף עַל פִּ

אעפ"י
י אַף עַל פִּ

אעפ"כ
י כֵן אַף עַל פִּ

אפ"ה
אֲפִילּוּ הָכִי

אפי'
אֲפִילּוּ

א"צ
אֵין/אֵינוֹ צָרִיךְ  א"ק

אֲמַר קְרָא
אקב"ו

נוּ  שָׁ ר קִדְּ "אֲשֶׁ

נוּ" מִצְוֹתָיו וְצִוָּ בְּ
א"ר

 אָמַר/אֲמַר 
רַב/רַבִּי.../רֶבִּי

א"ת1
אִם תּׂאמַר

א"ת2
 letters א, ת

את"ל
צֵא לוֹמַר מָּ אִם תִּ

ב
ב"א

נֵי אָדָם בְּ
בא"י1

רָאֵל אֶרֶץ יִשְׂ בְּ
בא"י2

ה  רוּךְ אַתָּ "בָּ
ם" הַשֵּׁ

בגז"ש
וָה גְזֵרָה שָׁ בִּ

בג"ש
וָה גְזֵרָה שָׁ בִּ

ב"ד
ין ית דִּ בֵּ

בד"א
בָרִים  ה דְּ מֶּ בַּ

אֲמוּרִים?
בדר'

  see: 'דר
ב"ה1

נֶסֶת ית הַכְּ בֵּ
ב"ה2

ל ית הִלֵּ בֵּ
ב"ה3

רוּךְ הוּא בָּ
בה"א

ל  ית הִלֵּ בֵּ
אוֹמְרִים

בה"ב
 the days ,נִי שֵׁ

נִי   י וְשֵׁ חֲמִישִׁ
בהכ"נ

נֶסֶת ית הַכְּ בֵּ
בהכ"ס

א סֵּ ית הַכִּ בֵּ
בהמ"ד

דְרָשׁ ית הַמִּ בֵּ
בהמ"ז

זוֹן ת הַמָּ רְכַּ בִּ
בהמ"ק

שׁ קְדָּ ית הַמִּ בֵּ
ב"ו

ר וָדָם שָׂ בָּ
בזה"ז

מַן הַזֶּה זְּ בַּ
ב"ח1

ים עֲלֵי חַיִּ בַּ
ב"ח2

עַל חוֹב בַּ
יהּבי' בֵּ

ביה"כ
פּוּרִים יוֹם הַכִּ בְּ

ביהכ"נ
נֶסֶת ית הַכְּ בֵּ

ביהכ"ס
א סֵּ ית הַכִּ בֵּ

ביה"ש
מָשׁוֹת ין הַשְּׁ בֵּ

ביו"ט
יוֹם טוֹב בְּ

בי"ט
יוֹם טוֹב בְּ

בי"ת
 the letter ּב

בכ"מ
כָל מָקוֹם בְּ

ב"ל
ן לֵוִי/לָקִישׁ בֶּ

במד"א
בָרִים  ה דְּ מֶּ בַּ

אֲמוּרִים?
במ"מ

"בּוֹרֵא מִינֵי 
מְזוֹנוֹת" בנ"א
נֵי אָדָם בְּ

בנ"ט
נוֹתֵן טַעַם בְּ

ב"ע
ן עֲזַרְיָה בֶּ

בעה"ב
יִת עַל הַבַּ בַּ

בע"ח
עַל חוֹב בַּ

בע"כ
רְחֵיהּ/ עַל כָּ בְּ

רְחַהּ כָּ ב"פ1
רִי בּוֹרֵא פְּ ב"פ2

עָמִים י פְּ תֵּ שְׁ
בפה"א

רִי  "בּוֹרֵא פְּ
הָאֲדָמָה"

בפה"ג
רִי  "בּוֹרֵא פְּ

פֶן" פֶן/הַגֶּ הַגָּ
בפה"ע

רִי הָעֵץ" "בּוֹרֵא פְּ
בפו"ר

ה פִרְיָה וּרְבִיָּ בְּ
בפ"נ 
ב וּבְפָנַי ובפ"נ פָנַי נִכְתַּ בְּ

ם נֶחְתַּ
ב"ק

ת קוֹל בַּ
ןב"ר בֶּ

רַב/רַבִּי.../רֶבִּי
בר'

י... רַבִּ בְּ
ברי'

רֵיהּ בְּ
ב"ש

אי מַּ ית שַׁ בֵּ
בש"א

אי  מַּ ית שַׁ בֵּ
אוֹמְרִים

בשה"ש
ירִים יר הַשִּׁ שִׁ בְּ

בשכ"מ
כִיב מְרַע שְׁ בִּ

בתרי'
תְרֵיהּ בָּ

ג
גז"ש

וָה זֵרָה שָׁ גְּ
ג"ט

ה טְפָחִים לשָׁ שְׁ
גימ"ל

 the letter ג גמ'
מָרָא גְּ

ג"ע
ן עֵדֶן גַּ

ג"פ
עָמִים לשׁ פְּ שָׁ

ג"ש
וָה זֵרָה שָׁ גְּ

ד ד"א1
בָר אַחֵר דָּ ד"א2

ע אַמּוֹת אַרְבַּ
דא"א

ר אִי אֶפְשָׁ דְּ
דא"י

רָאֵל אֶרֶץ יִשְׂ דְּ
דא"כ

ן אִם כֵּ דְּ
דא"ל

אֲמַר לֵיהּ דַּ
דאמרי'

אָמְרִינַן דְּ
דא"נ

אִי נַמִי דְּ
דאע"ג

ב אַף עַל גַּ דְּ
דאע"פ

י אַף עַל פִּ דְּ
דאפי'

אֲפִילּוּ דַּ
דא"ק

אֲמַר קְרָא דַּ
דא"ר

 see: א"ר
דבב"ד

ין בְבֵית דִּ דִּ
דב"ד

ין בֵית דִּ דְּ
דב"ה

ל בֵית הִלֵּ דְּ
דבמ"מ

 see: במ"מ
דבע"ה

יִת בַעַל הַבַּ דְּ
דבעה"ב

יִת בַעַל הַבַּ דְּ
דבע"ח

בַעַל חוֹב דְּ
דב"ש

אי מַּ בֵית שַׁ דְּ
ד"ה

בְרֵי הַכּׂל דִּ
דהו"ל

הֲוָה לֵיהּ דַּ
דה"ל

הֲוָה לֵיהּ דַּ
דהקב"ה

 see: הקב"ה
דיה"כ

 see: יה"כ
דיוה"כ

 see: יוה"כ
די"ט

יוֹם טוֹב דְּ
דכ"ג

דוֹל כׂהֵן גָּ דְּ
דכה"ג

וְונָא כִי הַאי גַּ דְּ
דכ"ע

י עָלְמָא כוּלֵּ דְּ
דכר"מ

י מֵאִיר כְרַבִּ דִּ
דכתי'

כְתִיב דִּ
דלב"ש

אי מַּ לְבֵית שַׁ דִּ
דלכ"ע

see: כ"ע
דלר"מ

י מֵאִיר לְרַבִּ דִּ
דלר"ש

מְעוֹן י שִׁ לְרַבִּ דִּ

דל"ת
 the letter ד

דמ"ד
אָמַר מַאן דְּ דְּ

דמ"ס
מָר סָבַר דְּ

דמ"ע
ה מִצְוַת עֲשֵׂ דְּ

דמתני'
מַתְנִיתִין דְּ

דס"ד
 see: ס"ד

דסד"א
 see: סד"א

דע"ז
עֲבוֹדָה זָרָה דַּ

דע"י
עַל יְדֵי דְּ

דעכו"ם
 see: עכו"ם

דקא"ל
קָאָמַר לֵיהּ דְּ

דקב"ה
 see: קוב"ה

דק"ו
קַל וָחוֹמֶר דְּ

דקוב"ה
 see: קוב"ה

דקי"ל
קָיְימָא לַן דְּ

דר'
רַבִּי.../ רַב/דְּ דְּ

רֶבִּי דְּ
דר"א

  see: ר"א
דר"ה1

נָה ּ רׂאשׁ הַשָׁ דְּ
דר"ה2

רַב הוּנָא דְּ
דר"ח1

רׂאשׁ חׂדֶשׁ דְּ
דר"ח2

י חֲנִינָא רַבִּ דְּ
דשלב"ל

א  לֹּא בָּ בָר שֶׁ דָּ
לָעוֹלָם

ד"ת
בְרֵי תּוֹרָה דִּ

דת"ק
א א קַמָּ תַנָּ דְּ

דת"ר
נַן תָנוּ רַבָּ דְּ

ה ה'
רַךְ( ם )יִתְבָּ ֵ הַשּׁ

ה"א1
 the letter ה ה"א2
הֲוָה אֲמִינָא

הא"ר
הָא אֲמַר    

י.../רַב... רַבִּ
הב"ע

מַאי  הָכָא בְּ
עָסְקִינַן?

Rashi ה"ג
רְסִינַן הָכִי גָּ

ה"ד
מֵי? הֵיכִי דָּ

ה"ה
ין הוּא הַדִּ

הו"א
הֲוָה אֲמִינָא

הו"ל
הֲוָה לֵיהּ ה"ז

הֲרֵי זֶה
ה"ט

הַיְינוּ טַעְמָא ה"י
 the letter ה ה"ל

הֲוָה לֵיהּ
הל"מ

ה  הֲלָכָה לְמׂשֶׁ
ינַי מִסִּ

ה"מ
י הָנֵי מִילֵּ ה"ם

 suffix "הֶם"
המע"ה

הַמּוֹצִיא מֵחֲבֵירוֹ 

עָלָיו הָרְאָיָה ה"נ1
הָכָא נַמִי

ה"נ2
הָכִי נַמִי

הנ"מ
י הָנֵי מִילֵּ

העוה"ב
א הָעוֹלָם הַבָּ

העוה"ז
ה הָעוֹלָם הַזֶּ

העכו"ם
 see: עכו"ם

ה"ק1
הָכִי קָאָמַר

ה"ק2
הָכִי קָתָנֵי

הקב"ה
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ

הוּא
הש"ס

ה סְדָרִים  ָ שּׁ ִ  הַשּׁ
לְמוּד  =הַתַּ

ו
וא"ו

 the letter ו וְגוֹמֵרוגו'
והכתי'

וְהָכְתִיב...!
וי"ו

 the letter ו
וכה"א

וְכֵן הוּא אוֹמֵר
וכו'

יהּ וְכוּלֵּ
וכ"ת

ימָא וְכִי תֵּ
ונאמ'

וְנֶאֱמַר
ח

ח"א
חַד אָמַר

ח"ו
לוֹם! חַס וְשָׁ

חוש"מ
מּוֹעֵד לַּ חוּלּוֹ שֶׁ

חי"ת
 the letter ח

חכ"א
חֲכָמִים אוֹמְרִים

ח"נ
חֲצִי נֶזֶק

חש"ו
חֵרֵשׁ, שׁוֹטֶה 

וְקָטָן  
ט

ט"ב
אָב עָה בְּ שְׁ תִּ

טי"ת
the letter ט

י
י"א2

יֵשׁ אוֹמְרִים
יב"ח

ים 12 חֳדָשִׁ
י"ה

פּוּרִים יוֹם הַכִּ
יה"כ

פּוּרִים יוֹם הַכִּ
יה"ר

יְהִי רָצוֹן
יו"ד

 the letter י
יוה"כ

פּוּרִים יוֹם הַכִּ
יו"ט

יוֹם טוֹב
י"ט

יוֹם טוֹב
י"י / יי'

רַךְ( ם )יִתְבָּ הַשֵּׁ
יי"נ

יֵין נֶסֶךְ י"ל
יֵשׁ לוֹמַר

יצה"ר
יֵצֶר הָרָע

יקנה"ז
יַיִן, קִדּוּשׁ, נֵר, 

לָה, זְמַן הַבְדָּ
כ כ'

 the letter ּכ כ"א
י אִם כִּ

כ"ג
דוֹל כּׂהֵן גָּ

כדר'
  see: 'ר דְּ

כה'
רַךְ( ם )יִתְבָּ ֵ הַשּׁ כְּ

כה"ג1
דוֹל כּׂהֵן גָּ

כה"ג2
וְונָא י הַאי גַּ כִּ

כו'
יהּ כּוּלֵּ

כ"ז
ל זְמַן כָּ

כ"מ
ל מָקוֹם כָּ

כנה"ג
דוֹלָה נֶסֶת הַגְּ כְּ

כ"ע
י עָלְמָא כּוּלֵּ

כ"ש1
ן! כֵּ ל שֶׁ כָּ

כ"ש2
הוּא ל שֶׁ כָּ

כשהקב"ה
see: הקב"ה כתי'

תִיב כְּ

ל ל"א
נָא אַחֲרִינָא ָ לִישּׁ

לא'
לְאֶחָד

לב"ה
יִת לְבֶדֶק הַבַּ

לד"ה
לְדִבְרֵי הַכּׂל

לדר'
 see: 'ר דְּ

לה'
רַךְ( ם )יִתְבָּ לְהַשֵּׁ

להד"מ
בָרִים  לֹא הָיוּ דְּ

מֵעוֹלָם!
לה"ר

לָשׁוֹן הָרָע
לֵיהּלי'

לכדר'
 see: 'ר דְּ

לכ"ש
ן?! כֵּ ל שֶׁ לֹא כָּ

ל"ל1
ה לִי? לָמָּ

ל"ל2
לֵית לַן

למ"ד1
the letter ל

למ"ד2
אֲמַר לְמַאן דַּ

למ"ה
ם לִמְדִינַת הַיָּ

למה"ד
בָר  לְמַה הַדָּ

דּוֹמֶה? )משל(
למע"ט

ים טוֹבִים לְמַעֲשִׂ
לע"ל

לֶעָתִיד לָבׂא
ל"פ

לִיגִי לָא פְּ
ל"ק

יָא לָא קַשְׁ
ל"ש1

נוּ )אלא( לֹא שָׁ
ל"ש2

נָא לָא שְׁ
ל"ת

ה עֲשֶׂ לֹא תַּ
מ

מא'
מֵאֶחָד

מא"ל
א  מַאי אִיכָּ

לְמֵימַר?
מבעו"י

עוֹד יוֹם מִבְּ
מ"ד1

אָמַר מַאן דְּ
מ"ד2

כְתִיב? מַאי דִּ
מ"ד3

תֵימָא? מַהוּ דְּ
מדקא"ל

קָאָמַר לֵיהּ מִדְּ
מד"ס

בְרֵי סוֹפְרִים  מִדִּ
מדר'

see: 'ר דְּ
מה"מ

י? מְנָא הָנֵי מִילֵּ
מה"ש

רֵת מַלְאֲכֵי הַשָּׁ
מה"ת

מִן הַתּוֹרָה
מח"ל

מֵחוּצָה לָאָרֶץ
מ"ט

מַאי טַעְמָא?
מ"ל

י...? מַה לִּ
מ"מ

ל מָקוֹם מִכָּ
מ"ם

 the letter מ

ממ"ד
אָמַר אן דְּ מִמַּ

ממ"ה1
מֶלֶךְ מַלְכֵי 

לָכִים הַמְּ
ממ"ה2

ם דִינַת הַיָּ מִמְּ
ממ"נ

ךְ פְשָׁ ה נַּ מִמַּ
מנה"מ

י? מְנָא הָנֵי מִילִּ
מנ"ל

מְנָא לַן/לֵיהּ?
מ"ס

מָר סָבַר
מ"ע

ה מִצְוַת עֲשֵׂ
מעל"ע

מֵעֵת לְעֵת
מ"ש

נָא? מַאי שְׁ
משא"כ

ן אֵין כֵּ ֶ מַה שּׁ
מש"ה

וּם הָכִי מִשּׁ
משו"ה

וּם הָכִי מִשּׁ
מתני'

מַתְנִיתִין
נ נ'2

  the letter נ נ"ו
 suffix "ּנו" נו"ן
 the letter נ נ"ט

נוֹתֵן טַעַם
נט"י

נְטִילַת יָדַיִם
נ"מ

הּ נָפְקָא מִינַּ
נ"ש

לֵם נֶזֶק שָׁ
ס

ס"ד
ךְ  עְתָּ סָלְקָא דַּ

סד"א
ךְ  עְתָּ סָלְקָא דַּ

אֲמִינָא סִימָןסי'
ס"ל

סְבִירָא לֵיהּ
סמ"ך

 the letter ס ס"ת
סֵפֶר תּוֹרָה

ע
עאכ"ו

ה  מָּ עַל אַחַת כַּ
ה! וְכַמָּ

עאכו"כ
ה  מָּ עַל אַחַת כַּ

ה! וְכַמָּ ע"ג1
ב עַל גַּ

ע"ג2
לּוּלִים עֲבוֹדַת גִּ

ע"ה
עַם הָאָרֶץ

עוה"ב
א עוֹלָם הַבָּ ע"ז1
עֲבוֹדָה זָרָה ע"ז2

עַל זֶה
ע"י

עַל יְדֵי/עַל יָדוֹ
עיו"ט

עֶרֶב יוֹם טוֹב
עי"ן

 the letter ע ע"כ1
אן עַד כָּ

ע"כ2
רְחָךְ עַל כָּ

עכו"ם1
עוֹבֵד)י( כּוֹכָבִים

לוֹת =גּוֹי)ם( וּמַזָּ
עכו"ם2

עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים 
לוֹת = ע"ז1 וּמַזָּ

ע"מ
עַל מְנָת

ע"ע
עֶבֶד עִבְרִי

ע"פ
י עַל פִּ

ער"ה
נָה ָ עֶרֶב רׂאשׁ הַשּׁ

ע"ש1
ם עַל שֵׁ

ע"ש2
ת בָּ עֶרֶב שַׁ

פ
פ'/פ"א

 the letter ּפ
פה"א

רִי הָאֲדָמָה" "פְּ
צ

צד"י
 the letter צ צ"ל
צָרִיך לוֹמַר

ק
קא"ל    

קָאָמַר לֵיהּ 
קא"ר

see: א"ר
קב"ה

רִיךְ  א בְּ קוּדְשָׁ
הוּא ק"ו

קַל וָחוֹמֶר
קוב"ה

רִיךְ  א בְּ קוּדְשָׁ
הוּא

קו"ף
 the letter ק

קיי"ל
קָיְימָא לַן

קי"ל
קָיְימָא לַן

קמ"ל
מַע לַן קָא מַשְׁ

קס"ד
  see: ס"ד

ק"ש
מַע קְרִיאַת שְׁ

ר
י.../רַב... רַבִּ ר'1 

י= רֶ בִּ  ר'2 

יא שִׂ ר' יְהוּדָה הַנָּ ר"א1
י אֱלִיעֶזֶר רַבִּ

ר"א2
י אֶלְעָזָר רַבִּ

ראב"י
ן  י אֱלִיעֶזֶר בֶּ רַבִּ

יַעֲקׂב
ראב"ע

ן  י אֶלְעָזָר בֶּ רַבִּ
עֲזַרְיָה

רבב"ח
ה  ר חַנָּ ר בַּ ה בַּ רַבָּ

רבש"ע
עוֹלָם לָּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ

ר"ג
מְלִיאֵל ן גַּ רַבָּ

ר"ה1
רַב הוּנָא

ר"ה2
נָה ראׁשׁ הַשָּׁ

רה"י
חִיד רְשׁוּת הַיָּ

רה"ר
ים רְשׁוּת הָרַבִּ

ר"ח1
א  רַב חִסְדָּ

ר"ח2
י חֲנִינָא רַבִּ

ר"ח3
יא  י חִיָּ רַבִּ

ר"ח4
ראׁשׁ חׂדֶשׁ;  

ים י חֳדָשִׁ רָאשֵׁ
ר"ט

י טַרְפוֹן רַבִּ
ר"י1

י יְהוּדָה  רַבִּ
ר"י2

רַב יְהוּדָה 
ר"י3

י יוֹחָנָן  רַבִּ
ר"י4

י יוֹסֵי  רַבִּ
ר"י5

מָעֵאל  י יִשְׁ רַבִּ
ר"י6

עַ  י יְהוֹשֻׁ רַבִּ
ריב"ז

ן  ן יוֹחָנָן בֶּ רַבָּ
אי זַכַּ

ריב"ל
ן לֵוִי עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ רַבִּ

ריה"ג
לִילִי י יוֹסֵי הַגְּ רַבִּ

רי"ש
 the letter ר

ר"כ
הֲנָא רַב כָּ

ר"ל
רֵישׁ לָקִישׁ

ר"מ
י מֵאִיר רַבִּ

248רמ"ח
ר"נ1

רַב נַחְמָן
ר"נ2

י נְחֶמְיָה רַבִּ
רנב"י

ר  רַב נַחְמָן בַּ
יִצְחָק

ר"ע
י עֲקִיבָא  רַבִּ

רע"א
י עֲקִיבָא אוֹמֵר רַבִּ

רע"ק
י עֲקִיבָא רַבִּ

ר"פ1
א פָּ רַב פָּ

ר"פ2
נְחָס י פִּ רַבִּ

ר"ש
מְעוֹן י שִׁ רַבִּ

רש"א
מְעוֹן אוֹמֵר י שִׁ רַבִּ

רשב"א
ן  מְעוֹן בֶּ י שִׁ רַבִּ

אֶלְעָזָר
רשב"ג

ן  מְעוֹן בֶּ ן שִׁ רַבָּ
מְלִיאֵל גַּ

רשב"ל
ן  מְעוֹן בֶּ י שִׁ רַבִּ

לָקִישׁ
רשב"י

ן  מְעוֹן בֶּ י שִׁ רַבִּ
יוֹחַאי

ש
ש"ד

מֵי יר דָּ פִּ שַׁ
ש"ז

כְבַת זֶרַע שִׁ
ש"ח

ם שׁוֹמֵר חִנָּ
שט"ח

טַר חוֹב שְׁ
שי"ן

 the letter ׁש
שכ"מ

כִיב מְרַע שְׁ
ש"מ

הּ! מַע מִינַּ שְׁ
שנא'

אֱמַר נֶּ שֶׁ
365שס"ה
ש"פ 

רוּטָה וֶה פְּ שָׁ
ש"ש

מַיִם ם שָׁ שֵׁ
ת

ת"ח
לְמִיד חָכָם;   תַּ

לְמִידֵי חֲכָמִים תַּ
תי"ו

 the letter ת ת"ל
לְמוּד לוֹמַר תַּ

נְיָאתני' תַּ
תנ"ה

נְיָא נַמִי הָכִי תַּ
ת"ק

א א קַמָּ נָּ תַּ
ת"ר

נַן נוּ רַבָּ תָּ
תרי"ג

613 )מצוות(
ת"ש

מַע א שְׁ תָּ
ת"ת

לְמוּד תּוֹרָה תַּ

Helpful Hints

1. Some abbreviations and acronyms whose first letter is a prefix (i.e., ֶׁאַ, ב, ד, ו, כ, ל, מ, ש( 

are listed without that prefix, e.g., ומ"מ a(=ל מָקוֹם  .מ"מ appears only as )וּמִכָּ

2. For a more complete list, see Appendix I in The Practical Talmud Dictionary.

3. While acronyms and abbreviations of numbers are not listed on this page, the learner 

should be familiar with the following numerical values (א ימַטְרִיָּ .of the Hebrew letters (גִּ

 Thus the acronym י"ט may represent either יום טוב (as recorded in the list below) or the 

numerals 10 and 9 = the number 19.

4. Some of the interpretations of the abbreviations/acronyms also appear as entries in our 

Glossary. They are BOLD and colored BLUE on this page in order to refer the learner to 

their English translations in the Glossary, e.g., ּנָפְקָא מִינַה (it is derived from it ), which 

explains the acronym נ"מ. Even part of an explanation is BOLD and colored BLUE if it also 

serves as a Glossary entry, e.g., הָכִי (so) in אֲפִילּוּ הָכִי, which explains אפ"ה.
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AbbReVIATIonS
בוֹת וְקִצּוּרִים י תֵּ רָאשֵׁ

א

on; at; regarding

אַ- 

 on the basis of; by means of  prep )ב ב )אַ+גַּ אַגַּ

by the way; incidentally
ב אוׂרְחֵיהּ  אַגַּ

since

 conj - ב דְּ אַגַּ

he taught him

אַגְמְרֵיהּ  

reward; wages; rent 
 )cnstr -אַגְרָא )אֲגַר

until; while; instead of
 ) - )=אַ+דְּ אַדְּ

he had him go ahead; he honored him רֵיהּ  אַדְבְּ

 meanwhile

הָכִי  אַדְּ

 instead of (their) disagreeing
לְגִי  מִיפַּ אַדְּ

with intention for
 - א דְּ עְתָּ אַדַּ

on the contrary

ה  רַבָּ אַדְּ

 instead of (the tanna's) stating
תָנֵי   אַדְּ

on this; about this

אַהָא 

upon/against each other
אַהֲדָדֵי 

 on which? about which (element)? אַהֵיָיא? 

 he benefited; it was effective
אַהֲנִי 

and (Scripture also) states 
 Hוְ(אוׂמֵר(

  he established; he maintained;  אוׂקִי/אוׂקִים 

  he finished; he interpreted (a text)

 good manners; usual custom אוׂרַח אַרְעָא 

road; journey

אוׂרְחָא1 

 its usual manner אוׂרְחָא2/אוׂרְחַהּ; אוׂרְחֵיהּ  

Torah; Pentateuch; Torah scroll אוׂרָיְיתָא 

evening

א  אוּרְתָּ

 (his halakha) follows             
אָזְדָא לְטַעֲמֵיהּ    

 (consistently) his (own) principle

he went; he traveled; it went away  )prt אֲזַל )אָזִיל

 he showed; he indicated
 )prt אַחְוִי )מַחְוֵי

 he desecrated; he redeemed;   )prt אַחֵיל )מַחֵיל 

 he forgave; he transferred sanctity

 another
 )f אַחֲרִינָא )אַחֲרִיתִי

 "is it ...?!"

 rhet 1!?...ּאַטּו

 on account of

 prep 2 אַטּוּ

if; or

 conj 1אִי

 not

 adv H 2אִי

whether ... or ...; either ... or ...
אִי... אִי... 

it is well if you say
לָמָא  שְׁ אִי אָמְרַתְּ בִּ

 (it is) not desirable to me; I don't want י  אִי אֶפְשִׁ

(it is) not possible
ר  אִי אֶפְשָׁ

if so (introduces refutation)
אִי הָכִי 

or else; alternatively; even if
אִי נַמִי 

he should have ...
עִי לֵיהּ )ל-(  אִיבָּ

 they raised a (halakhic) problem עְיָא לְהוּ  אִיבַּ

(a group of) two; a pair
רֵי  י תְּ בֵּ

in the meantime; in between   ינֵי-וּבֵינֵי ינֵי / בֵּ ינֵי-בֵּ בֵּ

 egg

   )pl יעֵי יעֲתָא )בֵּ בֵּ

bad; evil

ישׁ  א/בִּ ישָׁ בִּ

within the amount/time needed  prep Hכְדֵי בִּ

for nothing; needlessly
 adv כְדִי בִּ

"gently"; not rhetorically  Rashi's term נִיחוּתָא בְּ

he asks; he wants; he needs  )past עָא עֵי prt )בְּ בָּ

a (halakhic) problem
 n עְיָא בַּ

I require/want; we require/want עִינַן   עֵינָא/בָּ בָּ

as it is; intact
עֵינֵיהּ   עֵינָא/בְּ בְּ

 "owner of debt"; creditor; lender  Hעַל חוׂב בַּ

against the will of
רְח-  עַל/עַל כָּ בְּ

 in the world; in general; merely
עָלְמָא  בְּ

less

צִיר  בְּ

 outside of; except for; besides ר/לְבָר מִ-   בָּ

son; fit for; liable to
 cnstr ר בַּ

yeshiva student; disciple
י רַב  ר בֵּ בַּ

 condemned to death
ר קְטָלָא  בַּ

 son 

  n )pl נִין נֵי/בְּ רָא )בְּ בְּ

outside; external
 adj רָא בָּ

my son

רִ+ י(  רִי )=בַּ בְּ

certain; definite; healthy
 adj רִיא רִי/בָּ בָּ

 an external tannaitic source
רָיְיתָא   בָּ

 (= not part of the Mishna)

daughter
 )pl נָן נָתָא/בְּ א )בְּ רַתָּ בְּ

"at peace"; it is appropriate
לָמָא   שְׁ בִּ

"in astonishment"; rhet  Rashi's term H תְמִיהָ)ה( בִּ

after
 conj - תַר prep; לְבָתַר דְּ בָּ

last; latest
 adj )pl תְרָאֵי תְרָא )בָּ בָּ

ג

collecting

 prt בֵי גָּ

next to; with regard to; towards  prep י י/לְגַבֵּ בֵּ גַּ

man; person

בְרָא  גַּ

 color; nuance; manner  )pl וְונֵי וְנָא )גַּ וְונָא/גַּ גַּ

 shore; wall; leather container 
גּוּדָא 

 the statement itself
 גּוּפָא  

(which was previously quoted in part)

we decreed; we prohibited זְרִי+אֲנַן(  זְרִינַן )גָּ גָּ

 side; direction; brother-in-law 
יסָא  גִּ

arrow

  )pl ירֵי ירָא )גִּ גִּ

 he revealed; he indicated
 )inf לּוֹיֵי י )גַּ לִּ גַּ

garment; cloak
 )pl לִימֵי לִימָא )גְּ גְּ

 learning (from an oral tradition)  )s מִיר מִירִי pl )גְּ גְּ

camel; bridge
 )pl מְלֵי מְלָא )גַּ גַּ

an oral tradition; learning; discussion  n מָרָא גְּ

we learn (from tradition); we decide מְרִינַן   גָּ

mere; unqualified
רֵידָא  גְּ

bone

 )pl רְמֵי רְמָא )גַּ גַּ

causing; indirect causation
רָמָא  גְּ

it is less; it is inferior
 prt רַע גָּ

ד

that; for; of

י  דּ-/דִּ

this (one)

 f נָא א/דְּ דָּ

of Torah origin or status
אוׂרָיְיתָא  דְּ

of the house of; of the school of +בֵי(   בֵי )=דְּ דְּ

"of his house"; his wife +בִיתְהוּ(  בִיתְהוּ )=דְּ דְּ

field

בְרָא  דַּ

gold

הֲבָא  דַּ

"for behold"; because; for/of this +הָא(  הָא )=דְּ דְּ

place; his/its place
יהּ   א; דּוּכְתֵּ דּוּכְתָּ

analogous to; like
 - דּוּמְיָא דְּ

 exactly; literally; exclusively  וְוקָא וְקָא/דַּ דַּ

of mine; of his; of hers  f ּדִּידַה ;m ּדִּידִי; דִּידֵיה

examining carefully; deducing  prt )f יְיקָא יֵיק )דָּ דָּ

 this (one)

 m נָן ן/דְּ ין/דֵּ דֵּ

 law; legal claim; a logical inference  ינָא יןH/דִּ דִּ

+דְ+אִי+עֲבַד( (דִיעֲבַד )=בְּ )בְּ

"in (a case) where one had done"; after-the-fact

it is precise/exact
 pass prt f יקָא דִּ

selling

 prt ין מְזַבֵּ

"bleached"; the clear (explanation) א  ורְתָּ מְחַוַּ

showing; indicating (by gesture)   prt מַחְוֵי

on account of; because of  prep מֵחֲמַת

he reached; he arrived
 )pl ּמְטָא )מְטו

who?

 interrog H מִי?1 

"is it" ...?!
 rhet 2!?...מִי

water

א  מַיָּ

  prt )f עְיָא עְיָא/מִבַּ עֵי )מִיבַּ עֵי/מִבָּ מִיבָּ

it is questionable; it is necessary; it is needed

since; because
  conj - מִיגּוׂ/מִגּוׂ דְּ

something; anything  pron עַם י1/מִידַּ מִידִּ

"is it" ...?!
 rhet 2!?...י מִידִּ

in any event; at least
מִיהָא/מִיהַת 

but; however

מִיהוּ 

 it seems; it appears; it looks  pass prt מִיחֲזֵי/מִחֲזֵי

 obligated; responsible   pass prt יב יב/מִחַיַּ מִיחַיַּ

 dealing (with); speaking (of)   prt מַיְירֵי

 dying
  prt )pl מָיֵית )מָיְיתִי

bringing; deriving מַיְיתֵי )מַיְיתוּ/מַיְיתִי prt )pl אתי 

 word; point; matter  )pl י תָא )מִילֵּ תָא/מִלְּ מִילְּ

memra; Amoraic statement מֵימְרָא  

from it; than it
  )f ּה יהּ )מִינַּ מִינֵּ

getting married
 prt f סְבָא מִינַּ

 minority; limitation   )pl מִיעוּטָא )מִיעוּטֵי

disagreeing; differing
 prt pl לְגִי מִיפַּ

 replying; refuting; objecting   prt pl מֵיתִיבִי

now that; since
 conj דִי מִכְּ

in every case; in any event ל מָקוֹם  מִכָּ

   "from the rule that"; by implication  -ּלָל ד מִכְּ

from what (is your proof)?
אי?   מִמַּ

of itself; by itself; automatically ילָא  מִמֵּ

 from where (is the source)?  interrog ?מְנָא

vessel; utensil; garment  )pl מָנָא/מָאנָא )מָאנֵי

 who is he?
מַנּוּ? )=מַאן+הוּא( 

 "who is it (f)?" whose is it? י? )=מַאן+הִיא(  מַנִּ

 from where (do) we (derive)? מְנָלַן/מְנָא-לַן? 

aiding; supporting  prt )f יעָא יע )מְסַיְּ מְסַיַּ

 bringing up; concluding; claiming   prt יק מַסִּ

the upshot; the conclusion
קָנָא  מַסְּ

it is doubtful to him קָא pass prt לֵיהּ  מְסַפְּ

 it is logical; it makes sense   pass prt רָא בְּ מִסְתַּ

 from the beginning; originally רָא   מֵעִיקָּ

 it is indispensable
  prt )f בָא ב )מְעַכְּ מְעַכֵּ

    excellent; beneficial; normal   adj )f יָא י )מְעַלְּ מְעַלֵּ

  "eve of the Sabbath"; Friday תָא   בְּ מַעֲלֵי שַׁ

west (of Babylonia); Eretz Yisrael מַעֲרָבָא 

 taking out; deriving (see: 'יק ('אַפֵּ יק prt נפק   מַפֵּ

resolving (a difficulty); unloading  prt מְפָרֵק

he is able; he can
 prt )pl ּמָצֵי )מָצו

the middle (clause)
 f מְצִיעֲתָא

 praying; reciting the amida   prt י מְצַלֵּ

comparing
  prt )pl י שִׁ ישׁ )מַקְּ מַקִּ

 before; prior to; on account of   prep י מֵּ מִקַּ

 transferring possession; selling   prt מַקְנֵי

raising a difficulty; objecting   prt י מַקְשֵׁ

we compare
י prt+אֲנַן(   שִׁ ינַן )=מַקְּ שִׁ מַקְּ

 master; title for an unordained amora מָר  

"from the beginning"; originally מֵרֵישׁ 

making; appointing; considering   prt י וֵּ מְשַׁ

burden
 Hאוֹי וֹי/מַשּׂ מַשּׂ

in the name of; on account of   prep וּם מִשּׁ

because; since
  conj -ּוּם ד מִשּׁ

 you find
  ) ח prt+אַתְּ כַּ חַתְּ )מַשְׁ כַּ מַשְׁ

 in the name of
  )Hם שֵׁ מֵיהּ דּ- )=בְּ ְ מִשּׁ

 teaching; indicating
 prt  מַע מַשְׁ

 meaning (of a Biblical passage)   n מָע מַשְׁ

subjugated (properties)  prt pl דִי עְבְּ מְשַׁ

speaking; expressing itself   prt עֵי תַּ מִשְׁ

refuting; objecting
 prt מְתִיב/מוׂתִיב

teaching; stipulating  prt )pl ּמַתְנֵי )מַתְנו

 "an (external) mishna"; baraitha מַתְנִיתָא       

"our teaching"; mishna
מַתְנִיתִין 

 pointing out a difficulty
  prt מַתְקִיף

נ

 "let it be"; granted; even though נְהִי  

 he went down; he descended נְחֵית/נְחַת  

 he watched; he guarded; he waited נְטַר  

 he/it (is)

נִיהוּ  

עֵית( אֵימָא! עֵית )=אִי+בָּ אִיבָּ

if you want, say (this alternative)!

 it was revealed; it came to light 
י  לִּ אִיגַּ

 roof

  )pl רֵי רָא )אִיגָּ אִיגָּ

this and that; both (sources/cases)  אִידִי וְאִידִי

 the other (one/opinion)
אִידָךְ  

he/it (m)

אִיהוּ  

she/it (f)

אִיהִי  

since; because
 - ידֵי דְּ אַיְּ

 he was dealing (with); he was speaking (of)  אַיְירִי

he brought/included (in a category) אַיְיתִי אתי 

there is; there are; it is possible 
א  אִיכָּ

 there's (a difference) between them  ּינַיְיהו א בֵּ אִיכָּ

there are some who say
אָמְרִי  א דְּ אִיכָּ

it is possible to refute
א לְמִיפְרַךְ  אִיכָּ

it concerned him; he cared
ת לֵיהּ  אִיכְפַּ

if we say (tentatively) אִילֵימָא )אִי+לֵימָא אמר  ( 

say (reinterpret)! I will say
אֵימָא! אמר 

I would have said: "No!"
אֵימָא "לאׁ!" 

quote the end (of the text)! אֵימָא סֵיפָא...! 

 quote the beginning (of the text)!  !...א אֵימָא רֵישָׁ

 he consulted; he reconsidered לִיךְ  לִיךְ/אִמְּ אִימְּ

 say (tentatively) that ...
 )- אֵימַר/אֵימוּר )דְּ

 when

אֵימַת 

yes! indeed!

אִין! 

not ... but ...; only
 H...א אֵין... אֶלָּ

yes, (your point) is indeed so!  !אִין, הָכִי נַמִי

they (m)

אִינְהוּ/אִינּוּן  

 is it so?! 

 rhet !?אִינִי

 man; person; someone  )pl י אֱינִישׁ/אֱינָשׁ )אֱינָשֵׁ

prohibition; forbidden object; ritual law אִיסּוּרָא  

shall I delete it (= that halakha)?!    rhet !?ּיַיה אֱיסַמְּ

 reverse (elements of the text)!    !ְאֵיפוּך

shall I reverse (the order)?!  rhet !?אֵיפוּךְ אֲנָא

the opposite; the other way around  כָא כָא/אִפְּ אִיפְּ

he disagreed; it was divided
לִיג  אִיפְּ

to join; to be counted (with) )לְ(אִיצְטָרוׂפֵי 

it was necessary/needed  ְאִיצְטְרִיךְ/אִצְטְרִיך

he chanced upon
לַע  לַע/אִקְּ אִיקְּ

he was annoyed; he became angry פַד  אִיקְּ

it was called
אִיקְּרִי/אִקְּרִי1 

he happened to
אִיקְּרִי/אִקְּרִי2 

proof; argument

אִירְיָא 

he was silent 
יק  תִּ יק/אִשְׁ תִּ אִישְׁ

 it was found; it resulted כַח  תְּ כַח/אִשְׁ תְּ אִישְׁ

 it was permitted
רִי  תְּ רִי/אִשְׁ תְּ אִישְׁ

 (the wording) is indeed precise            מִי
יקָא נַ דִּ

 

(and confirms the point)

that (which is) similar to it (f); like it כְוָותַהּ  דִּ

remembering
 prt )pl כִירִי כִיר )דְּ דְּ

he mentioned

כַר  דְּ

deduct! eliminate!

ל!  דַּ

perhaps; lest
ילְמָא   לְמָא/דִּ דִּ

blood; value (only in the plural)
 )pl מֵי מָא )דְּ דְּ

resembling; is like
 prt מֵי דָּ

 "of the world"; of others; ordinary עָלְמָא  דְּ

 mind; knowledge; opinion; intent א   עְתָּ דַּ

 he was precise; he investigated 
ק  דָּ

of Rabbinic (not Biblical) origin/status נַן  רַבָּ דְּ

ה

behold; here is
הָא1/הָ-  

this (one)
 m הַאי/הָדֵין ;f הָא2/הָדָא

this (text) itself is difficult! יָא!   הָא גּוּפָא קַשְׁ

this ..., (but) that ...
הָא... )וְ(הָא... 

how (would) this (situation be)? יצַד?  הָא כֵּ

now; today; nowadays נָא(  הָאִידָנָא )=הַאי+עִידָּ

 that (one); the former
 m ְהַאיְך

let ...! give!

הַב! יהב  

each other

הֲדָדֵי 

he returned; he repeated; he reconsidered הֲדַר1  

afterwards; again
  adv 2הֲדַר

that one; a certain one
 m הַהוּא

that (one); that (baraitha or mishna)  f הַהִיא

that is (also) the rule regarding ין  הוּא הַדִּ

she/it (f) was; I was
הֲוַאי 

since; because
 conj H-הוׂאִיל ו

he/it (m) was

הֲוָה 

 I used to say/think; I was saying;  הֲוָה אֲמִינָא 

I would have said/thought

we were

הֲוֵינַן/הֲוֵינָא 

 and we had raised an issue about it  ּה ינַן בַּ )וְ(הַוֵּ

which?

הֵי? 

which (halakha) of R. ...?
י...?  הֵי רַבִּ

 how? how can it be? what is the law?  H?ְהֵיאַך

 i.e.; this is

הַיְינוּ 

where?

  interrog ?הֵיכָא

where; in a case where
 conj -ּהֵיכָא ד

 how?

הֵיכִי?  

 how? what is the case?
מֵי?  הֵיכִי דָּ

 how (do) you find this (case)? חַתְּ לַהּ?  כַּ הֵיכִי מַשְׁ

from him/it (m); than he/it  H)ּנּו הֵימֶנּוּ )=מִמֶּ

א  שָׁ א/הֶיקֵּ ישָׁ א/הֶקֵּ ישָׁ שHׁ; הֶיקֵּ הֶיקֵּ

 a (halakhic) analogy (based on pesukim)

 that (one); the former
 f ְהָך

here; in this context
הָכָא 

מַאי עָסְקִינַן? הָכָא בְּ

here with what (situation) are we involved?

so; this; in this manner
הָכִי 

now (is it really) so?!
 rhet !?א תָּ הָכִי הַשְׁ

so it also stands to reason רָא   בְּ הָכִי נַמִי מִסְתַּ

this (is what) he is really saying הָכִי קָאָמַר 

this )is what( he is really teaching הָכִי קָתָנֵי  

this/that one; the other
 H)pl ּלו ה )הַלָּ הַלָּ

therefore
ךְ )=הוֹאִיל+וְכָךְ(  ךְ/הִילְכָּ הִלְכָּ

 a halakhic tradition/ruling הִלְכְתָא/הִילְכְתָא  

 those

 pl ּהַנְהו

these

 pl הָנֵי

these words (apply only in this case) י...  הָנֵי מִילֵּ

 this is appropriate/reasonable הָנִיחָא )=הָא+נִיחָא(  

those

 pl ְהָנַך

 now
 adv )א עְתָּ א )=הָא+שַׁ תָּ הַשְׁ

now that ...; since
 conj -ּא ד תָּ הַשְׁ

this would be appropriate ינַח   הָתִינַח/הָא-תִּ

there; in that context
הָתָם  

נְיָא...! )וְ(הָתַנְיָא...!/)וְ(הָא תַּ

 but behold (a baraitha) is taught ...!

נַן...!  )וְ(הָתְנַן...!/)וְ(הָא תְּ

but behold we learned (in a mishna) ...!

ז

he sold

 )prt ין ין )מְזַבֵּ זַבֵּ

sale

 n זְבִינֵי

he bought

 )prt זְבַן )זָבֵין

zuz (an ancient silver coin)
 )pl זוּזָא )זוּזֵי

small; insignificant
 )pl זוּטָא/זוּטַר )זוּטְרֵי

 go! 

זִיל!1 )זִילוּ! pl( אזל 

 cheap; worthless; contemptible   adj )f זִיל2 )זִילָא

to him; to it (m)

נִיהֲלֵיהּ  

let us go; let him go
נֵיזִיל אזל 

 gentle; convenient; it is satisfactory נִיחָא 

let us/him be concerned
נֵיחוּשׁ 

let us see (for ourselves) נֶיחֱזֵי/נֶחֱזֵי )אֲנַן( 

let him bring; let us bring נַיְיתֵי/נַיְתֵי אתי  

let him eat; let us eat
נֵיכוׂל אכל 

 let him derive; let us derive
נֵילַף  

 let us/him say; shall we say?! נֵימָא אמר 

they (are)

נִינְהוּ  

let him stand; let us stand
נֵיקוּם  

let him come; let us come
נֵיתֵי אתי 

let him/us teach (in a text)
נִיתְנֵי  

 let (G-d) write; let us write נִכְתּוׂב/נִיכְתּוׂב  

also; even; indeed
נַמִי 

 he took/married; he mentioned נְסֵיב/נְסַב 

let him/us do; let him/us make  נֶעֱבֵיד/נֶיעֱבֵיד

much; many; numerous
נְפִישׁ 

 he went out; it resulted;  )prt נְפַק )נָפֵיק 

 it was derived; he fulfilled his obligation

 "it is derived from it";
הּ    נָפְקָא מִינַּ

the (halakhic) difference is ...

 himself/itself; herself/itself  f ּה יהּ m; נַפְשַׁ נַפְשֵׁ

  he held; he seized;
  )prt נְקַט )נָקֵיט 

he used/employed; he adopted

ס

the elder; old man; grandfather סָבָא 

 he thought;  סְבַר; סְבִירָא )pass prt( לֵיהּ  

  he held (an opinion); he understood 

reason; argument; rationale
סְבָרָא  

much; many; enough; possible  )f י )סָגְיָא סַגִּ

witnesses 
 )singular סָהֲדָא( pl סָהֲדֵי

 sign; identifying mark; mnemonic סִימָנָא  

end; latter clause (in a mishna/baraitha)  סֵיפָא

he removed; he dismissed
יק   סַלֵּ

 he went up;   )prt f סָלְקָא ,prt m סְלֵיק )סָלֵיק 

 it was completed; it was effective; it happened

would it "arise (on) your mind"?! ךְ?!   עְתָּ סָלְקָא דַּ

 it might have
ךְ אֲמִינָא   עְתָּ  סָלְקָא דַּ

"arisen (on) your mind" (that) I would say ...

delete (the difficult part of the text)! י!   סַמִּ

a doubt; an uncertainty
סְפֵיקָא 

 unspecified/anonymous; ordinary סְתָמָא  

ע 

 he did; he acted; he made  )act prt עֲבַד )עָבֵיד

 made; about/likely (to)    pass prt )f עֲבִיד )עֲבִידָא

better; superior
  prt )f עֲדִיף )עֲדִיפָא

 act; deed; conduct; incident   )f עוֹבָדָא )עוֹבָדִין

 time; period; fixed time
נָא   עִידָּ

 he brought in; he inserted  )prt יל יל )מְעַיֵּ עַיֵּ

he analyzed; he examined  )prt ין ין )מְעַיֵּ עַיֵּ

on it/him; on top of it
וֵיהּ  עִילָּ

 eye; appearance; spring (of water) עֵינָא 

he came in; he entered  )prt עָל/עֲיַיל )עָיֵיל

"against your will"; necessarily  adv ְעַל כָּרְחָך

regarding it (= that text/issue)
עֲלַהּ 

the world; people (in general)
עָלְמָא 

 we are dealing (with) עָסְקִינַן )=עָסְקִי prt+אֲנַן(  

פ

mouth; opening
פּוּמָא 

go out!

פּוּק! נפק 

small amount; a little
א  פּוּרְתָּ

refutation; contradiction
ירְכָא  פִּ

 chapter; public lecture; time period ירְקָא   פִּ

 he disagreed; he divided/   )pass prt לִיג לַג )פְּ פְּ

split; he distributed/shared; he differentiated

half

א  לְגָּ פַּ

 controversy; difference; division א  לוּגְתָּ פְּ

 he served; he worshipped  )prt לַח לַח )פָּ פְּ

divided; disagreeing  )pl לִיגִי לִיגָא f, פְּ לִיג )פְּ פְּ

John Doe; such and such   )f לָנִיתָא לָנְיָא )פְּ פְּ

loss; disadvantage
סֵידָא  פְּ

 declaring invalid  )pass prt סִיל סֵיל  act prt )פְּ פָּ

 he cut off; he divided;  )prt סֵיק סַק )פָּ  פְּ

he/it stopped; he ruled; he recited pesukim

it burst/ceased; it was removed   )prt קַע קַע )פָּ פְּ

to the exclusion of
 prep H-ְרָט ל פְּ

breaking; refuting
 )inf ְמִיפְרַך( prt ְרֵיך פָּ

 redeeming; saving
 )past רַק רֵיק prt )פְּ פָּ

there is; there are; it has validity   )Hׁאִית )=יֵש

  he has; he is entitled; he can; he agrees   ּאִית לֵיה

 it was seen; it was fit  אִיתְחֲזִי/אִתְחֲזִי/אִיחֲזִי

it was established/known  אִיתְחֲזֵק/אִתְחֲזֵק

 he replied to him; he refuted him  ּאֵיתִיבֵיה

 and some say
 )וְ(אִיתֵימָא אמר 

 (citing a different tradition)

 it was stated (by amoraim) מַר אמר    מַר/אִתְּ אִיתְּ

it was compared ישׁ  קִּ שׁ/אִיתַּ קַּ שׁ/אִתַּ קַּ אִיתַּ

it happened
אִיתְרְמִי/אִתְרְמִי 

woman; wife
תָא  תָא/אִתְּ אִיתְּ

still; yet

י  תִּ אַכַּ

rather; except for; but; only
א  אֶלָּ

"but if indeed"; unless
 Hן א אִם כֵּ אֶלָּ

 rather (is it) not ...?!
א לָאו...?!   אֶלָּ

 but "from now"
 H ה א מֵעַתָּ אֶלָּ

(= according to that proposal it is difficult)

according to the opinion of
 - א דְּ יבָּ אַלִּ

 powerful; superior; authoritative    )f ימָא ים )אַלִּ אַלִּ

 consequently; it follows that 
אַלְמָא 

  why? (introduces a difficulty) ה(  ה )=אַ+לָמָּ מָּ אַלָּ

 if not; if indeed  Hאִלְמָלֵא/אִילְמָלֵא/אִלְמָלֵי

if you conclude to say ...  Hצֵי לוֹמַר ימָּ צֵא/תִּ מָּ אִם תִּ

on what? for what? why? אי )=אַ+מַאי(?  אַמַּ

 amora (as opposed to a tanna); one who    אָמוׂרָא

transmits a lesson to the audience loudly and clearly

  because of
 prep אַמְטוּ/אַמְטוּל

I (would) say; I mean; I think 
אֲמִינָא 

he said; he meant; he explained  ) prt אֲמַר )אָמַר

 R. ... would say to you 
אָמַר לָךְ ר'... 

the master has stated
אֲמַר מָר 

אֲמַר ר'... אֲמַר ר'...  

  Amora A said (quoting) Amora B (directly)

מֵיהּ דּ...  ְ וּם ר'...H; אֲמַר ר'... מִשּׁ אָמַר ר'... מִשּׁ

 Amora A said in the name of Amora B (indirectly) 

I said; I stated

אֲמַרִי 

they state
אָמְרִי; קָאָמְרִי 

people say (a popular maxim)  י אָמְרִי אֱינָשֵׁ

and they say it; but some quote it )וְ(אָמְרִי לַהּ  

 and some state it anonymously דִי   )וְ(אָמְרִי לַהּ כְּ

 we say/mean; you (pl) say/mean  ּאָמְרִינַן; אָמְרִיתּו

I   

אֲנָא

we

אֲנַן 

 you

/אַתְּ  אַנְתְּ

he explained it 
רָא  רָהּ/אַסְבְּ אַסְבְּ

time; occasion
 n )pl זִימְנָא/זִמְנָא )זִימְנֵי

sometimes; on another occasion  adv זִימְנִין/זִמְנִין

ח

one

 f חֲדָא ;m חַד

  one says ..., & the other says חַד אָמַר... וְחַד אָמַר 

new
 adj )pl י י f, חַדְתֵּ א/חַדְתִּ חֲדַת )חַדְתָּ

strictness

חוּמְרָא 

he saw; he noticed; he realized  )act prt חֲזָא )חָזֵי

fit; proper; worthy; seen  pass prt )f חֲזִי )חַזְיָא

we are concerned; we suspect
ינַן  חָיְישִׁ

he became weak; he took ill
 )f א חֲלַשׁ )חֲלַשָׁ

strict; stringent
 adj )f חֲמִיר )חֲמִירָא

 leaven; leavened bread; ĥametz
  n חֲמִירָא

wine
 )abs/cnstr חַמְרָא )חֲמַר

donkey
 )pl חֲמָרֵי ,abs חֲמָרָא )חֲמָר

(the text) is surely missing רָא   חַסּוֹרֵי מִחַסְּ

shard; fragment of pottery
א  חַסְפָּ

considering; counting
  act prt יב חָשֵׁ

considered; important; notable   pass prt יב חֲשִׁ

ט 

 much; a great deal; many
טוּבָא  

 taste; reason; reasoning; opinion   )pl טַעְמָא )טַעְמֵי

more

טְפֵי 

י

he gave

 )prt יְהַב )יָהֵיב

day; sun; Yom Kippur
 )pl יוׂמָא )יוֹמֵי/יוֹמִין

he learns/derives; we learn/derive יָלֵיף; יָלְפִינַן  

daytime; daylight
יְמָמָא 

 "suckling"; child; schoolboy   )pl יְנוּקָא )יְנוּקֵי

month

 )pl יַרְחָא )יַרְחֵי

he sat; he lived; he dwelled  )prt יְתֵיב )יָתֵיב

 more; extra; superfluous  )f ירְתָא ירָא )יַתִּ יַתִּ

orphans

 )s יַתְמָא( pl יַתְמֵי

כ

 like; such as; for example
גוׂן   כְּ

when

 )H- שֶׁ ד )=כְּ כַּ

needlessly; anonymously; by itself  adv דִי כְּ

in order that
  conj H-ְדֵי ל כְּ

like him

וָתֵיהּ   וָותֵיהּ/כְּ כְּ

all; the whole; each
 )cnstr -א )כּוּלֵי כּוּלָּ

the whole world; everyone
י עָלְמָא  כּוּלֵּ

 like; similar to; according to; when; if   - י/כְּ כִּ

but "is it" ...?!
 rhet H!?...וְ(כִי(

in this manner; like this וְונָא   הַאי גַּ י-הַאי/כְּ כִּ

just as; in order that
 - י הֵיכִי דְּ כִּ

and if you should (tentatively) say ימָא  )וְ(כִי תֵּ

wherever

 - ל הֵיכָא דְּ כָּ

"(is) all from him"?!
 rhet !?ּיה מִינֵּ ל כְּ כָּ

 

 is his claim to be accepted?!

anything

  pron 1לוּם כְּ

"is it" ...?!
  rhet 2!?...לוּם כְּ

towards; opposite; against 
י  לַפֵּ כְּ

like whose opinion does it go? מַאן )אָזְלָא(...?  כְּ

similar to; like

עֵין  כְּ

 (it is) written (in Scripture)
 pass prt תִיב כְּ

ל

to; for

לְ-1  

(untranslated: direct-object indicator)   )Hלְ-2 )=אֶת

 not ... but ...; only
 H...א לֹא... אֶלָּ

 we have applied (this) only ... א...   לָא אֲמַרַן אֶלָּ

but it is not (so)!
)וְ(לָא הִיא! 

 it is not necessary (to state/ask)  עְיָא לָא מִיבַּ

it is needed only ...  H...א לֹא נִצְרְכָא/נִצְרְכָה אֶלָּ

 no! (this text) is necessary 
לָא! צְרִיכָא 

there is no difference
נָא  לָא שְׁ

 they applied (the text) only ...  H...א נוּ אֶלָּ לֹא שָׁ

no; not; (Biblical) prohibition  )pl לָאו1 )לָאוִין

  (is it) not ...?!
 rhet 2!?...לָאו

not necessarily; not exclusively  וְקָא לָאו דַּ

"on the spot"; immediately ר )=עַל+אֲתַר(  לְאַלְתַּ

to take out; to exclude (see: 'יק לְאַפּוׂקֵי נפק    ('אַפֵּ

to bring; to include 
לְאָתוׂיֵי/לְאַיְתוׂיֵי 

inside; into

 prep ׂלְגו

to/for the inside
 adv אי/לְגָיו/לְגָאו לְגַוַּ

completely; absolutely
לְגַמְרֵי 

as for me; according to my opinion לְדִידִי 

 there; elsewhere (in another pasuk)  Hן לְהַלָּ

alone/separate; by itself/himself לְחוּד; לְחוּדֵיהּ 

 he explained; he specified  )prt ׁרֵיש1ׁ )מְפָרֵש פָּ

  withdrawing; refraining
 prt 2ׁרֵיש פָּ

 he straightened;   )imp שׁוׂט יט prt, פְּ שֵׁ ט )פָּ שַׁ  פְּ

 he resolved; he clarified/explained; it spread

plain sense (of text); course (of river)  n -ט שָׁ פְּ

 simple; self-evident
 adj יטָא שִׁ פְּ

צ

 he cried out; he protested  )prt צְוַוח )צָוַוח

a (young) Torah scholar נַן   א מֵרַבָּ צוּרְבָּ

listening to; obeying
 prt צָיֵית/צָאֵית

prayer; the amida
צְלוׂתָא 

morning

צַפְרָא 

(text/argument) is necessary  pass prt f צְרִיכָא

ק

 (a particle/prefix that adds emphasis      -ָקָא/ק 

  to the present tense) "really/indeed" 

he indeed teaches us 
מַע לַן  קָא מַשְׁ

  rising; standing; referring (to)  prt קָאֵי/קָאֵים

 he is really saying  קָאָמַר/קָא-אָמַר

)וּדְ(קָאָרֵי לַהּ מַאי קָאָרֵי לַהּ?

 and (as for the one) who is involved with it,

why has he really become involved with it?

he received; he accepted   )prt ל יל )מְקַבֵּ קַבֵּ

 he did (something) first;   )prt קְדַם )קָדֵים

it preceded; he anticipated

before; in the presence of
 prep קֳדָם

leniency; the easier practice   )pl י א )קוּלֵּ קוּלָּ

 truth

טָא   קוּשְׁ

 difficulty; objection; contradiction יָא  קוּשְׁ

he killed; he executed; he cut   )prt קְטַל )קָטֵיל

killing; death; execution
  n קְטָלָא

it is accepted by us ; we've established  קָיְימָא לַן

he is certain
  )pl ּקִים לֵיהּ )לְהו

 he stood; he stood up; it remained  קָם

 first 
 )f יְיתָא א )קַמָּ קַמָּ

 before; in front of
 prep י קַמֵּ

before him; before us
קַמֵּיהּ; קַמַּן    

 they really disagree לְגִי   לְגִי/קָא-מִיפַּ קָמִיפַּ

 he indeed teaches us
מַע לַן  קָמַשְׁ

 acquiring; entering into a commitment קָנֵי  

 caring (about); (he is) particular קָפֵיד  

 he read; he cited   )imp !קְרִי ,prt קְרָא1/קְרִי )קָרֵי 

(esp. Scripture); he called; he termed

pasuk; Biblical passage n )pl קְרָא2/קְרָאָה )קְרָאֵי

(it is) difficult
  adj f )pl יָין יָא )קַשְׁ קַשְׁ

(the tanna) really states נֵי  קָתָנֵי/קָא-תָּ

ר

big; great (one)  adj/n )pl ה1 )רַבְרְבֵי א/רַבָּ רַב/רַבָּ

teacher; master   )cnstr ה2 )רַב א/רַבָּ רַב/רַבָּ

greatness; noteworthy point; import רְבוּתָא 

 our sages; students in the beth midrash נַן   רַבָּ

running; rushing; moving quickly  prt רָהִיט

the majority; larger portion
א  רוּבָּ

space; ease; a lot (of); profit רְוָוחָא/רְוָחָא 

wind; breath; spirit; illness
רוּחָא 

 mercy; prayer
  n pl רַחֲמֵי/רַחֲמִין

 the Merciful (G-d); the Torah רַחֲמָנָא  

 greater part;  )pl רִיבּוּיָא/רִבּוּיָא )רִיבּוּיֵי

amplification; extension (of halakhic scope)

 bread; loaf

א  רִיפְתָּ

head of the (Babylonian) exile לוּתָא   רֵישׁ גָּ

head; the first clause
  )abs ׁא )רֵיש רֵישָׁ

 he threw; he raised;   )imp רְמִי ,prt רְמָא )רָמֵי 

 he imposed (an obligation); he put on

)וּ(רְמִינְהוּ/)וּ(רְמִינְהִי! )=רְמִי+אִינְהוּ/אִינְהִי( 

 "but pit them (against each other)!" 

(= but note the contradiction between them!)

will; desire
 n )abs רְעוּתָא )רַעֲוָא

weak; loose; uncertain  adj )f רָפֵי )רַפְיָא

 it boiled; he became angry  )prt רְתַח )רָתַח

ש

 he asked; he posed a  )prt יֵיל אֵיל/שָׁ אֵיל )שָׁ שְׁ

halakhic problem; he borrowed; he greeted

 it is different; it is exceptional  נֵי אנֵי/שָׁ שָׁ

 he left; he abandoned;   )prt בֵיק בֵיק )שָׁ בַק/שְׁ שְׁ

he released; he allowed; he forgave

 he cast; he threw;   )prt דֵי דִי )שָׁ דָא/שְׁ  שְׁ

 he poured; he sowed; he placed; he removed

he sent (someone/something)  )prt ר דַּ ר )מְשַׁ דַּ שַׁ

 a conditional promise/obligation; א  אַסְמַכְתָּ

 (Scriptural) support (for a halakha not explicitly

stated in the Pentateuch)

he tied; he bound; he forbade
אֲסַר 

 in spite of (the fact) that ...;        - ב דְּ אַף עַל גַּ
 

even though

 through the testimony; on the edge אַפּוּמָא 

 you may say (that the text fits)      ימָא אֲפִילּוּ תֵּ
 

even (the opposing opinion)

 he took out; he derived;      נפק )prt יק יק )מַפֵּ  אַפֵּ

 he excluded; he produced; he expressed; 

he fulfilled on behalf of another

  he transferred possession; he sold  )prt אַקְנִי )מַקְנֵי

he objected; he raised a difficulty אַקְשׁ-1 

he compared; he drew an analogy שׁ-2  אַקְּ

"Aramean"; non-Jew
 Hאי אָה/אֲרַמַּ אֲרַמָּ

land; country; ground; bottom; field; earth אַרְעָא 

he found; we found
חַן  כְּ ח; אַשְׁ כַּ אַשְׁ

 "he let us hear"; he taught us
מְעִינַן  אַשְׁ

last year  )א קַדְמָאָה תָּ קַד )=שַׁ תָּ קַד/אֶישְׁ תָּ אֶשְׁ

 he came; he arrived
אֲתָא  

we have come (back) to
אֲתַאן לְ- 

you (m pl)

אַתּוּן  

 coming; (it is) derived
 prt )f אָתֵי )אָתְיָא

he taught (an oral tradition); he stipulated אַתְנִי  

he established; he instituted
אַתְקֵין 

place; locality
 )abs אַתְרָא )אֲתַר

they issued a warning
אַתְרוּ 

ב

in the face of; in the presence of י  אַנְפֵּ י/בְּ אַפֵּ בְּ

gate; clause; unit; section
  )pl בֵי בָא )בָּ בָּ

within; inside; about
גוׂ  בְּ

 within it; about it  ּוה גַוַּ ויהּ/בְּ גַוֵּ הּ/בְּ גַוַּ יהּ/בְּ גַוֵּ בְּ

fabrication; a false opinion רוּתָא  דוּתָא/בָּ בָּ

  regarding him; regarding her/it  f ּדִידַה דִידֵיהּ m; בְּ בְּ

(together) with
 prep הֲדֵי בַּ

while

 conj -ּהֲדֵי ד בַּ

together; simultaneously
  adv הֲדֵי הֲדָדֵי בַּ

 clearly; explicitly; openly; directly  adv הֶדְיָא בְּ

it was invalidated; it was neutralized  טֵיל בְּ

 house of; school of
ית(  י1 )=בֵּ בֵּ

between

ין(  י2 )=בֵּ בֵּ

a group of

י3  בֵּ

court

ינָא  י דִּ בֵּ

synagogue

א  תָּ נִישְׁ י כְּ בֵּ

 beth midrash נַן  י רַבָּ י רַב; בֵּ א; בֵּ י מִדְרְשָׁ בֵּ

let him learn; let him derive לִיגְמַר/לִגְמַר 

to him; for him

לֵיה1ּ  

 him (direct object)
  )H לֵיה2ּ )=אוֹתוֹ

let it be

לֶיהֱוֵי 

let him go; let us go
לֵיזִיל אזל 

let him/us be concerned
לֵיחוּשׁ 

let him see; let us see
לֶיחֱזֵי/לֶחֱזֵי  

 but according to your )וְ(לִיטְעָמָיךְ/)וְ(לִטְעָמָיךְ  

reasoning (it is also difficult)

let him bring; let him derive לַיְיתֵי/לַיְתֵי אתי 

it is not; there is not; there are none א   לֵיכָּ

let him eat

לֵיכוׂל אכל 

let him derive; let us derive
לֵילַף 

let him/us say (tentatively)
לֵימָא אמר 

let him do; let him make לֶיעֱבֵיד/לֶעֱבֵיד  

let him argue; let him distinguish לִיפְלוׂג/לִפְלוׂג 

let him stand; let us stand
לֵיקוּם/לֵיקוּ  

 language; expression; version
נָא  ָ לִישּׁ

another version
נָא אַחֲרִינָא  ָ לִישּׁ

is/are not valid
לֵית )=לָא+אִית(  

 let him come ; let it be derived  לֵיתֵי אתי

let (the tanna) state (in the text)
לִיתְנֵי  

at first glance; on the face of it  adv לִכְאוֹרָה

 let (the Almighty) write
לִכְתּוׂב/לִיכְתּוׂב 

in the first place; ideally ה  חִילָּ ה/לְכַתְּ חִלָּ לְכַתְּ

to eat

לְמֵיכַל אכל 

to learn; to derive
לְמֵילַף 

 to say

לְמֵימַר אמר 

 (is this) to say ...?!  rhet  לְמֵימְרָא...?! אמר

 to do; to make
לְמֶיעֱבַד/לְמֶעֱבַד  

to state (in a text) לְמִיתְנֵי/לְמִתְנֵי/לְמִיתְנָא  

to diminish; to exclude (from a category)  לְמַעוֹטֵי

in reality; notwithstanding; always  Hלְעוׂלָם

up; above; earlier (in the text)  לְעֵיל/לְעֵילָא

(he) is punished (by flogging(
 prt לָקֵי

 before him

יהּ  לְקַמֵּ

before us; further on (in our learning)    ן לְקַמַּ

to include; to widen (the scope)
לְרַבּוֹיֵי  

מ

 what (is it)? what (is the ruling)?  interrog ?מַאי

from which

 interrog מֵאֵי

why "single out" (this case)?  ?מַאי אִירְיָא

ינַיְיהוּ? מַאי בֵּ

what is (the halakhic difference) between them?

that which; what; whatever  relative pron -ּמַאי ד

 what will (the halakhic ruling)        ?ּמַאי הָוֵי עֲלַה 

be about it (= the previous issue)?

to what halakha (does this apply)? א?  )לְ(מַאי הִלְכְתַָ

 what (are the circumstances)?  rhet !?...מַאי? לָאו
 

is (the text) not (referring to) ...?!

what (does the text come) to teach? מַאי לְמֵימְרָא? 

 what (support for that conclusion) מַע?   מַאי מַשְׁ

 is indicated (by the pasuk)?

what difference does it make? הּ?  )לְ(מַאי נָפְקָא מִינַּ

about what do they disagree? לְגִי?  (מַאי קָמִיפַּ )בְּ

 from which pasuk
מֵאֵי קְרָאָה/קְרָא? 
 

(can one derive this point)?

why did (this case) differ?
נָא?   מַאי שְׁ

who? whom?
 interrog ?מַאן

 (the) one who; whoever  relative pron -ּמַאן ד

(see: 'מָנָא')
  )s מָאנָא( pl מָאנֵי

out of; from

 prep ׂׂמִגּו

from (the fact) that; since
 conj - מִדְּ

 what? how?
 interrog 1?מַה

whereas; just as; since
 conj 2מַה

     how (then) do I explain ...?  H?ם מַה אֲנִי מְקַיֵּ

 just as (we have found         
H...מַה )מָצִינוּ(... אַף
 

in this case) ..., so too (in that case) ...

what is your desire (to argue)?  H?ְך מַה נַפְשָׁ

 pursuing zealously; seeking   prt ר ר/מִיהַדַּ מְהַדַּ

 bringing back; repeating; replying   prt ר מַהְדַּ

 what is it (= the halakhic ruling)? מַהוּ? )=מַה+הוּא(  

 what is it that you would say? תֵימָא?  מַהוּ דְּ

believed/believing
 prt )f מְהֵימַן )מְהֵימְנָא

 benefiting; taking effect   prt )f מַהְנֵי )מַהְנְיָא

from these
מֵהָנֵי )=מִן+הָנֵי( 

 admitting; agreeing; thanking
 prt מוׂדֵי

 setting up (a text); explaining  prt מוׂקֵים/מוׂקֵי

 replying; refuting; objecting    prt מוׂתִיב1/מֵיתִיב

 seating

 prt   מוׂתִיב2 יתב

 worth; equal; inexpensive   adj )f וְיָא וֵי )שָׁ שָׁ

 market; marketplace; outside שׁוּקָא  

he slaughtered
  )prt חֵיט חַט )שָׁ שְׁ

 he left out; he omitted; he left over יר   יַּ שַׁ

six

 f ית א m; שֵׁ יתָּ שִׁ

he lay; he slept; he died  )act prt כֵיב כֵיב )שָׁ שְׁ

someone gravely ill שְׁכִיב pass prt מְרַע  

common; frequent; familiar  )f כִיחָא כִיחַ )שְׁ שְׁ

 he sent (message); he removed (clothes) לַח  שְׁ

 "its name (is)"; is considered  )f ּמַה מֵיהּ )שְׁ שְׁ

deduce from it!
הּ!  מַע מִינַּ שְׁ

his servant/disciple
 n ּעֵיה מָּ שַׁ

  an amoraic halakha  )pl תָא מַעְתָּ א )שְׁ מַעְתָּ שְׁ

 it was different; it made a difference נָא   שְׁ

 he resolved (a difficulty); he  )prt י נֵּ י )מְשַׁ נִּ שַׁ

answered; he changed; he made a distinction

 good; (it is) well/satisfactory 
יר  פִּ שַׁ

he took; he received; he removed   )prt קֵיל קַל )שָׁ שְׁ

 he untied; he solved; he  )prt רֵי רָא )שָׁ שְׁ

 permitted; he forgave; he began; he dwelled

ת

 come (here)!
א! אתי  תָּ

 come (here and) listen
מַע!   א שְׁ  תָּ

(to a proof, solution, or a difficulty)!

he broke
 )prt בַר בַר )תָּ תְּ

 contradiction; calamity בְרָה  בְרָא/תַּ תַּ

 more; again
תּוּ/תּוּב 

but no more
)וְ(תוּ לָא 

 Tosefta; collection of baraithoth  תּוֹסֶפְתָּא 

that supplement the Mishna

ox

  )f תּוֹרָא )תּוֹרְתָא

under; beneath; instead of   prep חוֹתֵי תּוּתֵי/תְּ

 let it be a question;          
עֵי   בָּ עֵי/תִּ יבָּ  תִּ

 she/it should require

let it be; it will be
הֵא  הֱוֵי/תְּ יהֱוֵי/תֶּ תֶּ

refutation; contradiction
א  יוּבְתָּ תְּ

you will say
ימַר אמר  ימָא/תֵּ תֵּ

it would be appropriate (sometimes) ינַח  תִּ

you will reverse (elements in the text) יפוּךְ  תֵּ

 "let it be derived by him";        ּיפּוׂק נפק   לֵיה  תִּ

 let him derive it (from a different source)

let (the issue) stand (unresolved)! יקוּ   תֵּ

it will be difficult
י   קְשֵׁ י/תִּ יקְשֵׁ תִּ

let it come; it will be derived יתֵי אתי   תֵּ

 he hung;
  )act prt לֵי לָה )תָּ לָא/תְּ  תְּ

he suspended; he connected; he attributed

(it is) dependent (upon)  pass prt f לְיָא תַּ

 a (Biblical) teaching says  Hלְמוּד לוֹמַר תַּ

three
 f לָת לָתָא m; תְּ תְּ

eight
 f מְנֵי מָנְיָא m; תַּ תְּ

 he learned/stated; he repeated   )prt נֵי נָא )תָּ תְּ

 tanna (a sage whose words   )pl אֵי נָּ א )תַּ נָּ תַּ

 appear in a mishna or a baraitha); an expert

at committing halakhoth to memory

the first tanna (quoted in a text) א   א קַמָּ נָּ תַּ

אֵי תַנָּ אֵי הִיא; כְּ נָּ תַּ

 it is (a controversy between) tannaim

the sages stated (in a baraitha) נַן   נוּ רַבָּ תָּ

(a tanna) states one baraitha נֵי חֲדָא   תָּ

and (a tanna) states about it )וְ(תָנֵי עֲלַהּ  

 an expert at committing יהּ דּ-   א קַמֵּ נָּ נֵי תַּ תָּ

halakhoth to memory recites in front of ...

it is stated (in a baraitha)
נְיָא  תַּ

 and another (baraitha) is taught  ְוְ(תַנְיָא אִידָך(

 (a baraitha) is stated like ... תַּנְיָא כְּוָותֵיהּ דּ- 

(a baraitha) is also stating this  תַּנְיָא נַמִי הָכִי

 we have (already) learned נֵינַן  נֵינָא/תְּ תְּ

 you have (already) learned it נִיתוּהָ   תְּ

we have stated/learned (in a mishna) נַן   תְּ

but do you think so?!  !?רָא רָא/)וְ(תִיסְבְּ )וְ(תִסְבְּ

 let it be settled; it will be clarified ים  יֵּ סְתַּ תִּ

you may solve a problem יפְשׁוׂט   פְשׁוׂט/תִּ תִּ

 he fixed/improved;   )pl ּינו קִּ קּוּן/תַּ ין )תַּ קֵּ  תַּ

he instituted (Rabbinic legislation)

 remedy; Rabbinic enactment א   נְתָּ קַּ תַּ

)prt ם מָא )מְתַרְגֵּ רְגְּ מַהּ/תַּ רְגְּ תַּ

  he translated it; he interpreted it
  

 the two of them; both of them רְוַיְיהוּ   תַּ

two
 f י רְתֵּ רֵין m; תַּ רֵי/תְּ תְּ

 he straightened;
  )prt רֵיץ )מְתָרֵץ  תָּ

he resolved (a difficulty); he explained

Helpful Hints

1.  Entries are listed alphabetically according to 

their first letter, disregarding prefixes such as ו.

2.  Most entries are Aramaic; items that appear 

only in Hebrew contexts are marked:  H.

3.  Some of the  Aramaic verbal entries contain a 

reference to the Grammar page where they (or 

similar forms) are listed under their respective 

Root and Binyan to help the learner see how 

they fit into the verbal conjugation.

 In the Glossary, the RED color of (at least) the 

first root-letter of that verbal form refers the 

learner to the corresponding form in the 

Grammar chart.

 Examples: לְגִי  listed in the Grammar) מִיפַּ

chart under אוֹקִי/אוֹקִים ;(פלג (under קום). 

 But for those forms whose first root-letter is 

missing, the entire three-letter root has been 

added in RED with an adjacent radical sign      .

 Example:  לֵיזִיל אזל (listed in the Grammar 

chart under אזל).

4.  The definitions presented on this card are, 

of necessity, quite brief and fairly simple. 

For a more substantial treatment, see the 

corresponding entries of The Practical Talmud 

Dictionary (Jerusalem: Ariel 1991; Maggid 

Books, a division of Koren, 2016).

abs absolute (=not definite)

act active

adj adjective

adv adverb

cnstr   construct סְמִיכוּת

conj conjunction

f feminine

inf infinitive

interrog  interrogative

m masculine

          n noun

pass passive

pl plural

prep preposition

pron pronoun

prt participle

rhet rhetorical question

         verbal root
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